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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: TWO001G | TWO002G
Fastening capacities Standard bolt M12 - M36
High tensile bolt M10 - M27
Square drive 19.0 mm | 12.7 mm
No load speed (RPM) Max impact mode (4) 0- 1,800 min”
Hard impact mode (3) 0 - 1,400 min™ 0- 1,000 min™
Medium impact mode (2) 0-1,150 min” 0-900 min”
Soft impact mode (1) 0-950 min” 0 -850 min”
Impacts per minute Max impact mode (4) 0-2,500 min” 0- 2,400 min™
Hard impact mode (3) 0-2,400 min™ 0-2,000 min”
Medium impact mode (2) 0-2,200 min™ 0- 1,800 min”
Soft impact mode (1) 0-1,900 min™ 0-1,700 min”
Overall length 217 mm 213 mm

Rated voltage

D.C. 36V -40V max

Net weight

3.9-5.1kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL408OF
*: Recommended battery
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for fastening bolts and nuts.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-2:

Model TW001G

Sound pressure level (L,4) : 103 dB (A)

Sound power level (Lwa) : 111 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Model TW002G

Sound pressure level (L,a) : 95 dB(A)

Sound power level (Lya) : 103 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-2:

Model TW001G

Work mode: impact tightening of fasteners of the maxi-
mum capacity of the tool

Vibration emission (a,) : 18.5 m/s?

Uncertainty (K) : 2.0 m/s®

Model TW002G

Work mode: impact tightening of fasteners of the maxi-
mum capacity of the tool

Vibration emission (ay) : 24.0 m/s’

Uncertainty (K) : 2.1 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

MAWARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless impact wrench safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.

Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

2.  Wear ear protectors.

3. Check the impact socket carefully for wear,
cracks or damage before installation.

4. Hold the tool firmly.

5. Keep hands away from rotating parts.

6. Do not touch the impact socket, bolt, nut or the
workpiece immediately after operation. They
may be extremely hot and could burn your skin.

7.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in
high locations.

8.  The proper fastening torque may differ
depending upon the kind or size of the bolt.
Check the torque with a torque wrench.

9. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace strict
adherence to safety rules for the subject product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
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8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off the power to
extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

This protection works when the tool is operated in a
manner that causes it to draw an abnormally high cur-
rent. In this situation, turn the tool off and stop the appli-
cation that caused the tool to become overloaded. Then
turn the tool on to restart.
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Overheat protection

When the tool is overheated, the tool stops automati-
cally and the lamps blink. In this situation, let the tool
and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

This protection works when the remaining battery
capacity gets low. In this situation, remove the battery
from the tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Make sure that all switch(es) is/are in the off posi-
tion, and then turn the tool on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity

75% to 100%

Lighted Off Blinking

I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I I:I I:I I:I 0% to 25%
ﬂ I:I I:I |:| Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

00
oon

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when

the battery protection system works.

Switch action

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.3: 1. Switch trigger

NOTE: The tool automatically stops when you keep
pulling the switch trigger for about 6 minutes.

NOTE: When full speed mode is turned on, the rota-
tion speed becomes fastest even if you do not pull the
switch trigger fully.

For detail information, refer to the section of full speed
mode.

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at a Makita service
center.

Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp status, press the button 2 for
one second. To turn off the lamp status, press the but-
ton &2 for one second again.

With the lamp status ON, pull the switch trigger to turn
on the lamp. To turn off, release it. The lamp goes out
approximately 10 seconds after releasing the switch
trigger.

With the lamp status OFF, the lamp does not turn on
even if pulling the trigger.

» Fig.4: 1.Lamp

» Fig.5: 1. Button

NOTE: To confirm the lamp status, pull the trigger.
When the lamp lights up by pulling the switch trigger,
the lamp status is ON. When the lamp does not come
on, the lamp status is OFF.

NOTE: When the tool is overheated, the light flashes
for one minute, and then the LED display goes off. In
this case, cool down the tool before operating again.
NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens

of the lamp. Be careful not to scratch the lens of the
lamp, or it may lower the illumination.

NOTE: While pulling the switch trigger, the lamp
status cannot be changed.

NOTE: For approximately 10 seconds after releasing
the switch trigger, the lamp status can be changed.
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Reversing switch action

A CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A\ CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

» Fig.6: 1. Reversing switch lever

Changing the application mode

Changing the impact force

You can change the impact force in four steps: 4 (max), 3 (hard), 2 (medium), and 1 (soft).

This allows a tightening suitable to the work.

The level of the impact force changes every time you press the button :;5-:‘.
You can change the impact force within approximately one minute after releasing the switch trigger.

NOTE: You can extend the time to change the impact force approximately one minute if you press the but-

ton (%) or @),
» Fig.7
Application mode Maximum blows Purpose
(Impact force grade displayed on TW001G TW002G
panel)
4 (Max) 2,500 min™ (/min) 2,400 min™ (/min) Tightening with the maximum force
and speed.
;33: Tightening when the force and the
speed are desired.
i
3 (Hard) 2,400 min™ (/min) 2,000 min™ (/min) Tightening with less force and speed
1234 than Max mode (easier to control than
Max mode).
’---D Tightening when the force and the
@ speed are desired.
2 (Medium) 2,200 min™ (/min) 1,800 min™" (/min) Tightening with less force to avoid
1234 screw thread breakage.
Tightening when you need good
mmoo control power.
¢
=
1 (Soft) 1,900 min™ (/min) 1,700 min™" (/min) Tightening with less force to avoid
1234 screw thread breakage.
Tightening when you need fine adjust-
mOoOO ment with small diameter bolts.
s

@ he lamp is on.

NOTE: When none of the lamp on the panel is lit, pull the switch trigger once before pressing the button ),

NOTE: All lamps on the switch panel go out when the tool is turned off to save the battery power. The impact force
grade can be checked by pulling the switch trigger to the extent that the tool does not operate.
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Changing the application mode

This tool employs several easy-to-use application modes for driving bolts with good control.

The type of the application mode changes every time you press the button )

You can change the application mode within approximately one minute after releasing the switch trigger.

NOTE: You can extend the time to change the application mode approximately one minute if you press the but-

This mode helps to repeat
screwdriving continuously

with equal torque. This mode
also helps to reduce the risk of
breakage of bolts/nuts due to
overtightening.
Counterclockwise

This mode helps to prevent a
bolt from falling off. When loos-
ening a bolt with the tool driving
in counterclockwise rotation,
the tool automatically stops or
slows down after the bolt/nut
gets enough loosened.

NOTE:

The timing to stop the driving
varies depending on the type
of the bolt/nut and material to
be driven. Make a test driving
before using this mode.

ton %) or .
» Fig.8
Application mode Feature Purpose
(Assist type displayed on panel)
Bolt mode Clockwise Clockwise

Preventing overtightening of
bolts.

Counterclockwise
Loosening bolts.

Bolt mode (1)

Clockwise

The tool stops automatically as
soon as it has started impact
blows.

Counterclockwise

The impact force is 4. The tool
stops automatically as soon as
it has stopped impact blows.

Bolt mode (2)

Clockwise

The tool stops automatically
approximately 0.5 second later
from the moment that the tool
has started impact blows.
Counterclockwise

The impact force is 4. The tool
stops automatically approxi-
mately 0.2 second later from
the moment that the tool has
stopped impact blows.

Bolt mode (3)

D_a
Om
[ )
ES
aN

Clockwise

The tool stops automatically
approximately 1 second later
from the moment that the tool
has started impact blows.
Counterclockwise

The tool slows down the rota-
tion after it has stopped impact
blows.

@ he lamp is on.

NOTE: When none of the lamp on the panel is lit, pull the switch trigger once before pressing the button @)

NOTE: All lamps on the switch panel go out when the tool is turned off to save the battery power. The type of the
application mode can be checked by pulling the switch trigger to the extent that the tool does not operate.
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Full speed mode

When full speed mode is turned on, the tool speed
becomes fastest even if you do not pull the switch trig-
ger fully. When full speed mode is turned off, the tool
speed increases as you increase the pressure on the
switch trigger.

To turn on full speed mode, press and hold the but-
ton . To turn off full speed mode, press and hold the
button ¥ again.

The lamp turns on while full speed mode is on.

» Fig.9: 1.Button CP Lamp

NOTE: Full speed mode continues even after switch-
ing the impact force mode/auto stop mode.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Selecting correct impact socket

Always use the correct size impact socket for bolts and
nuts. An incorrect size impact socket will result in inac-
curate and inconsistent fastening torque and/or damage
to the bolt or nut.

Installing or removing impact socket

A\ CAUTION: Make sure that the impact socket
and the mounting portion are not damaged before
installing the impact socket.

A\ CAUTION: After inserting the impact socket,
make sure that it is firmly secured. If it comes out,
do not use it.

Tool with the ring spring

For impact socket with O-ring and pin
Only for model TW001G

Move the O-ring out of the groove in the impact socket
and remove the pin from the impact socket. Fit the impact
socket onto the square drive so that the hole in the impact
socket is aligned with the hole in the square drive.

Insert the pin through the hole in the impact socket and
square drive. Then return the O-ring to the original posi-
tion in the impact socket groove to retain the pin.

To remove the impact socket, follow the installation
procedures in reverse.

» Fig.10: 1. Impact socket 2. O-ring 3. Pin

For impact socket without O-ring and pin
Only for model TW002G

Push the impact socket onto the square drive until it
locks into place.
To remove the impact socket, simply pull it off.
» Fig.11: 1. Impact socket 2. Square drive 3. Ring
spring
11

Installing hook

AWARNING: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only, e.g., hanging the
tool on a tool belt between jobs or work intervals.

A WARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

A CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

A CAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you
may be injured.

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing

on either side and then secure it with two screws. To
remove, loosen the screws and then take it out.

» Fig.12: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

Country specific

A CAUTION: Before using the ring, always
make sure that the bracket and ring are secured
and not damaged.

A CAUTION: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only. Using for unin-
tended purpose may cause accident or personal
injury.

The ring is convenient for hanging the tool with hoist.
First, place the rope through the ring. Then hang the
tool up to the air with hoist.

» Fig.13: 1. Bracket 2. Ring 3. Screws

OPERATION

A CAUTION: Always insert the battery cartridge
all the way until it locks in place. If you can see the
red indicator on the upper side of the button, it is not
locked completely. Insert it fully until the red indicator
cannot be seen. If not, it may accidentally fall out of
the tool, causing injury to you or someone around
you.

Hold the tool firmly and place the impact socket over
the bolt or nut. Turn the tool on and fasten for the proper
fastening time.

The proper fastening torque may differ depending upon
the kind or size of the bolt, the material of the workpiece
to be fastened, etc. The relation between fastening
torque and fastening time is shown in the figures.

» Fig.14
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Proper fastening torque for high tensile bolt with
max impact mode (4)

Nem
(kgfecm)
1600
(16315) [~ M27
1400
(14276) [~
1200

(12236) [F Mm27
M24

1000
(10197) [

800
2 (8157) [ M24

600 |
(6118)
400 |
(4078)
200 |
(2039)

1. Fastening time (second) 2. Fastening torque

A\CAUTION: If the tool is operated continu-
ously, do not touch the hammer case. The hammer
case may be extremely hot and could burn your skin.

» Fig.15: 1. Hammer case

NOTE: Hold the tool pointed straight at the bolt or nut.

NOTE: Excessive fastening torque may damage the
bolt/nut or impact socket. Before starting your job,
always perform a test operation to determine the
proper fastening time for your bolt or nut.

NOTE: If the tool is operated continuously until the
battery cartridge has discharged, allow the tool to rest
for 15 minutes before proceeding with a fresh battery
cartridge.

5. The manner of holding the tool or the material
of driving position to be fastened will affect the
torque.

6.  Operating the tool at low speed will cause a reduc-
tion in the fastening torque.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resulit.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

The fastening torque is affected by a wide variety of
factors including the following. After fastening, always
check the torque with a torque wrench.

1. When the battery cartridge is discharged almost
completely, voltage will drop and the fastening
torque will be reduced.

2. Impact socket
. Failure to use the correct size impact socket

will cause a reduction in the fastening torque.

. A worn impact socket (wear on the hex end
or square end) will cause a reduction in the
fastening torque.

3. Bolt

. Even though the torque coefficient and the
class of bolt are the same, the proper fasten-
ing torque will differ according to the diame-
ter of bolt.

. Even though the diameters of bolts are the
same, the proper fastening torque will differ
according to the torque coefficient, the class
of bolt and the bolt length.

4. The use of the universal joint or the extension
bar somewhat reduces the fastening force of the
impact wrench. Compensate by fastening for a
longer period of time.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Impact socket
. Extension bar
. Universal joint

. Extension handle
. Protector
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: TWO001G | TWO002G
Zatezne zmogljivosti Standardni vijak M12 - M36
Visoko natezni vijak M10 - M27
Kvadratni pogon 19,0 mm | 12,7 mm
Hitrost brez obremenitve (vrt/min) | Nac¢in maksimalne udarne 0-1.800 min™
sile (4)
Nagin mo¢ne udarne sile (3) 0-1.400 min™ 0-1.000 min™
Nagin srednje udarne sile (2) 0-1.150 min” 0-900 min™
Nacin rahle udarne sile (1) 0-950 min”' 0 -850 min”'
Udarci na minuto Nacin maksimalne udarne 0 - 2.500 min™' 0-2.400 min
sile (4)
Nag&in moéne udarne sile (3) 0 - 2.400 min™ 0 - 2.000 min™
Nagin srednje udarne sile (2) 0 -2.200 min™ 0-1.800 min™
Nagin rahle udarne sile (1) 0-1.900 min™ 0-1.700 min”
Celotna dolzina 217 mm 213 mm

Nazivna napetost

D.C.36V —40V (najv.)

Neto teza

3,9-5,1kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vliozek

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za pritrievanje vijakov in matic.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-2:

Model TW001G

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 103 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 111 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model TW002G

Raven zvocnega tlaka (L,a): 95 dB (A)

Raven zvoéne modi (Lwa): 103 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zad&ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nac¢ina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-2:

Model TW001G

Delovni nacin: udarno privijanje pritrjevalnikov z najve-
¢jo zmogljivostjo orodja

Emisije vibracij (a,): 18,5 m/s?

Odstopanije (K): 2,0 m/s®

Model TW002G

Delovni nacin: udarno privijanje pritrjevalnikov z najve-
¢jo zmogljivostjo orodja

Emisije vibracij (ay): 24,0 m/s’

Odstopanije (K): 2,1 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki
so prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za
akumulatorski udarni vija€nik

1. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko pride do elektricnega udara.

2. Uporabljajte zas¢ito za sluh.

3. Pred namestitvijo skrbno preverite udarni
nastavek glede obrabe, razpok ali po§kodb.

4.  Trdno drzite orodje.

5. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

6. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte udar-
nega nastavka, vijaka, matice ali obdelovanca.
Lahko sta zelo vro¢a in povzrocita opekline koze.

7. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se prepri-
Cajte, da spodaj ni nikogar.

8.  Pravilni pritrdilni moment se lahko razlikuje
glede na vrsto in velikost vijaka. Navor preve-
rite z momentnim kljuc¢em.

9. Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Sega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega
z veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje
varnostnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navo-
dilih za uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za
akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2.  Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.
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Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace za$citite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje &asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i
opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzro¢i pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. TakSna uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
leziSCe. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

» Sl.1: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZzek

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje, da
podalj$a zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Orodje
se samodejno zaustavi med delovanjem, e orodje ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ta za$¢ita deluje, kadar orodje uporabljate na nacin, ki
povzro¢a neobigajno visoko porabo toka. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo preo-
bremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova
zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodije pregreto, se orodje samodejno ustavi in
zacnejo utripati lucke. V tem primeru pocakajte, da se
orodje in akumulator ohladita, preden znova vklopite
orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ta za$¢ita deluje, ko se zmanj$a zmogljivost baterije.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzro€ili poskodbe orodja, in omogoca samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. Prepri¢ajte se, da so vsa stikala v izklopljenem
polozaju, nato pa znova vklopite orodje, da se
ponovno zazene.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Cez obnovitvijo sistema za$cite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» SlI.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I |:| n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I I:I |:| od 25 % do
50 %

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa

I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%

!I I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I |:| |:| Akumulator
je morda

okvarjen.

nonn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$cito akumulatorja deluje.

Delovanje stikala

MAPOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozZilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

» SI.3: 1. Sprozilno stikalo

OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, ¢e drzite
sprozilec 6 minut.

OPOMBA: Ko je vklopljen nacin s polno hitrostjo, je
hitrost vrtenja najvisja, tudi €e sproZzilca ne pritisnete
do konca.

Za podrobnejSe informacije glejte razdelek o nacinu s
polno hitrostjo.

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v servisni center Makita.

Vklop sprednje lu¢ke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop lucke pridrzite gumb pritisnjen eno
sekundo. Za izklop lu¢ke znova pridrzite gumb €2 pritis-
njen eno sekundo.

Ko je stanje lucke VKLOPLJENO, pritisnite sprozilno
stikalo za vklop luc¢ke. Za izklop pa ga spustite. Lucka
se izklopi priblizno 10 sekund zatem, ko spustite spro-
Zilno stikalo.

Ko je stanje lu¢ke IZKLOPLJENO, lu¢ka ne zasveti, tudi
Ce pritisnete sprozilnik.

» Sl.4: 1. Lucka

> SL5: 1. Gumb &
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OPOMBA: Za potrdite stanja lucke pritisnite sprozil-
nik. Ce lugka zasveti, ko pritisnete sprozilno stikalo,
je stanje lugke VKLOPLJENO. Ce lu¢ka ne zasveti,

potem je stanje lu¢ke IZKLOPLJENO.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lu¢ka utripa eno
minuto, nato pa se LED zaslon izklopi. V tem primeru
pred ponovno uporabo ohladite orodje.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le¢e lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj3ajo svetilnost.

OPOMBA: Med pritiskanjem sproZilnega stikala ni
mogoce spreminjati stanja lucke.

OPOMBA: Priblizno 10 sekund zatem, ko spustite
sprozilno stikalo, lahko spremenite stanje lucke.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.

» SI.6: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

Sprememba nacina uporabe

Sprememba udarne sile

Udarno silo lahko spremenite v §tirih korakih: 4 (maks.), 3 (mo¢no), 2 (srednje) in 1 (rahlo).

To omogoga privijanje, ki je primerno za delo.

Raven udarne sile se spremeni vsakig, ko pritisnete gumb .

Udarno silo lahko spremenite v priblizno eni minuti po tem, ko spustite sprozilec.

OPOMBA: Cas, v katerem lahko spremenite udarno silo, lahko podaljate za priblizno eno minuto, &e pritisnete

gumb & gl @),
» SI.7
Nacin uporabe Najvecje Stevilo udarcev Namen
(Stopnja udarne sile, prikazana na
ploséi) TW001G TW002G
4 (Maks.) 2.500 min™ (/min) 2.400 min™" (/min) Privijanje z najvecjo silo in hitrostjo.
Privijanje, ko potrebujete silo in hitrost.
1234 anie, Ko potrebul
- D & .
3 (Mocno) 2.400 min™ (/min) 2.000 min™" (/min) Privijanje z manj$o silo in hitrostjo,
kot nacin maksimalnega udarca (lazji
;z a é' nadzor kot v na¢inu maksimalnega
udarca).
Privijanje, ko potrebujete silo in hitrost.
2 (Srednje) 2.200 min™ (/min) 1.800 min™ (/min) Privijanje z manj$o silo, da ne pride do
1234 zloma navojnega dela.
mEEo al\gjanje, ko potrebujete nadzorovano
1 (Rahlo) 1.900 min™ (/min) 1.700 min™ (/min) Privijanje z manj$o silo, da ne pride do
1234 zloma navojnega dela.
e T e F’rlyljanje, kg 'potrgbUJete fino prilaga-
janje s sorniki majhnega premera.

@B | ucka sveti.

OPOMBA: Ce na plo&¢i ne sveti nobena lugka, enkrat pritisnite sproZilec, preden pritisnete gumb ;'TE;‘.

OPOMBA: Vse lucke na stikalni plo$¢i ugasnejo, ko izklopite orodje, da varéuje z akumulatorjem. Stopnjo udarne
sile lahko preverite, tako da povlegete sprozilno stikalo do te mere, da orodje neha delovati.
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Sprememba nacina uporabe

To orodje omogoc¢a ve¢ enostavnih nacinov privijanja vijakov z dobrim nadzorom.

Vrsta nacina uporabe se spremeni vsakic, ko pritisnete gumb T}

Nacin uporabe lahko spremenite v priblizno eni minuti po tem, ko spustite sprozilec.

gumb %) ai 69,

OPOMBA: Cas, v katerem lahko spremenite na&in uporabe, lahko podalj$ate za priblizno eno minuto, &e pritisnete

» SI.8

Nacin uporabe
(vrsta pomog¢i, prikazana na plo$c¢i)

Funkcija

Namen

Vija¢ni nacin

V smeri urnega kazalca

Ta nacin omogoc¢a veckratno
neprestano privijanje z enako
stopnjo momenta. Nacin tudi
zmanj$uje tveganje za zlom
vijakov/matic zaradi premo¢-
nega privijanja.

V nasprotni smeri urnega
kazalca

Ta nacin preprecuje izpadanje
vijakov. Pri rahljanju vijaka z
orodjem, ki ga izvija z vrtenjem
v obratni smeri, se orodje
samodejno ustavi ali upocasni,
ko zadosti zrahlja vijak/matico.
OBVESTILO:

Cas, v katerem orodje zaus-
tavi privijanje, je odvisen od
vrste vijaka/matice in mate-
riala, v katerega privijate.
Izvedite testno privijanje,
preden uporabite ta nacin.

V smeri urnega kazalca
Preprecevanje prekomernega
privijanja vijakov.

V nasprotni smeri urnega
kazalca

Rahljanje sornikov.

Vijaéni nacin (1)

V smeri urnega kazalca
Orodje se samodejno ustavi,
takoj ko za¢ne z udarci.

V nasprotni smeri urnega
kazalca

Udarna sila je 4. Orodje se
samodejno ustavi, takoj ko
konéa z udarci.

Vija¢ni nacin (2)

V smeri urnega kazalca
Orodje se samodejno ustavi v
priblizno 0,5 sekunde po tem,
ko za¢ne z udarci.

V nasprotni smeri urnega
kazalca

Udarna sila je 4. Orodje se
samodejno ustavi v priblizno
0,2 sekunde po tem, ko konc¢a
z udarci.

Vijacni nacin (3)

D_a
Om
[ )
O»
aN

V smeri urnega kazalca
Orodje se samodejno ustavi
priblizno po 1 sekundi od
trenutka, ko je orodje zacelo
z udarci.

V nasprotni smeri urnega
kazalca

Orodje se zacne pocasneje
vrteti, ko preneha z udarci.

@ uika sveti.

OPOMBA: Ce na plo$gi ne sveti nobena lugka, enkrat pritisnite sprozilec, preden pritisnete gumb C)

OPOMBA: Vse lu¢ke na stikalni plo$¢i ugasnejo, ko izklopite orodje, da var¢uje z akumulatorjem. Vrsto nacina
uporabe lahko preverite, tako da pritisnete sprozilec do te mere, da orodje neha delovati.
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Nacin s polno hitrostjo

Ko je vklopljen nacin s polno hitrostjo, je hitrost orodja
najvisja, tudi ¢e sprozilca ne pritisnete do konca. Ko je
nacin s polno hitrostjo izklopljen, se hitrost orodja visa
ko povecate pritisk na sprozilec.

Da bi vklopili nacin s polno hitrostjo, pritisnite in zadrzite
gumb . Da bi izklopili nacin s polno hitrostjo, ponovno
pritisnite in zadrzite gumb .

Lucka zasveti, ko je nacin s polno hitrostjo vklopljen.

> S1.9: 1. Gumb @ 2. Lucka

OPOMBA: Nacin s polno hitrostjo se nadaljuje,
tudi ko izklopite nacin udarne sile/nac¢in samodejne
zaustavitve.

MONTAZA

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju€eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Izbira pravega udarnega nastavka

Vedno uporabljajte udarni nastavek ustrezne velikosti
za sornike in matice. Nepravilna velikost udarnega
nastavka bo povzrog€ila nenatanéen in neskladen pritr-
dilni moment in/ali poskodbe sornika ali matice.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

udarnega nastavka

APOZOR: Pred namestitvijo udarnega nastavka
se prepric¢ajte, da udarni nastavek in del za name-
§éanje nista poskodovana.

MA\POZOR: Ko namestite udarni nastavek, se
prepricajte, da je trdno pritrjen. Ce ga lahko izvle-
Cete, ne uporabljajte orodja.

Orodje z obro€no vzmetjo

Za udarni nastavek z O-obro¢em in
zaticem
Samo za model TW001G

Premaknite O-obro¢ iz utora v udarnem nastavku

in odstranite zati€ iz udarnega nastavka. Namestite
udarni nastavek na kvadratni pogon, tako da je luknja
v udarnem nastavku poravnana z luknjo v kvadratnem
pogonu.

Vstavite zati¢ skozi luknji v udarnem nastavku in
kvadratnem pogonu. Nato namestite O-obro¢ nazaj v
prvotni poloZaj v utoru udarnega nastavka, da zadrzi
zatic.

Za odstranjevanje udarnega nastavka izvedite postopke
namestitve v obratnem vrstnem redu.

» S1.10: 1. Udarni nastavek 2. O-obro¢ 3. Zati¢

=

Za udarni nastavek brez O-obro¢a in
zatica

Samo za model TW002G

Udarni nastavek potiskajte v kvadratni pogon, dokler se
ne zaskodi.

Ce zelite odstraniti udarni nastavek, ga enostavno
povlecite s pogona.

» SI.11: 1. Udarni nastavek 2. Kvadratni pogon
3. Obro¢na vzmet

Namesc¢anje kavlja

A OPOZORILO: Dele za obesanje/pritrjevanje
uporabljajte samo v skladu z njihovim predvide-
nim namenom, npr. tako, da orodje med opravili
ali delovnimi postopki obesite na pas za orodje.

A OPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite
prevec, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poskoduje orodje in posle-
di¢no pride do telesnih poskodb.

APOZOR: Kavelj pri name$é&anju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzroci telesne poSkodbe.

A POZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
priéajte, da je pravilno obeseno. Ce je obeseno
povrsno ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.

Kavelj je priro€en pripomocek za za¢asno obesanje
orodja. Namestite ga lahko na katero koli stran orodja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohisja
orodja in ga privijte z dvema vijakoma. Odstranite ga
tako, da odvijete vijaka in ga izvlecete.

» S1.12: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Odvisno od drZave

APOZOR: Pred uporabo obroéa se vedno
prepricajte, da sta nosilec in obro¢ pritrjena in
neposkodovana.

APOZOR: Uporabite dele za obe$anje/nastavke
samo za njihove predvidene namene. Ce jih upo-
rabite za namene, ki niso predvideni, lahko pride do
nesrece ali hudih telesnih poskodb.

Obro¢ je priro€en za obesanje orodja z dvigalom.
Najprej napeljite vrv skozi obro¢. Nato potegnite orodje
v zrak z dvigalom.

» S1.13: 1. Nosilec 2. Obro¢ 3. Vijaki
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UPRAVLJANJE

A POZOR: Akumulatorsko baterijo vedno vsta-
vite do konca, tako da se zaskoéi. Ce je na zgornji
strani gumba viden rde¢ indikator, pomeni, da baterija
ni ustrezno zasko¢ena. Vstavite jo do konca, tako da
rdeCega indikatorja ni mogoce videti. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Trdno drzite orodje in namestite udarni nastavek nad
sornik ali matico. Vklju€ite orodje in privijajte ustrezno
dolgo.

Pravilni pritrdilni moment se lahko razlikuje, odvisno od
vrste in velikosti sornika, materiala obdelovanca, ki ga
boste pritrdili, itn. Razmerje med pritrdilnim momentom
in ¢asom pritrievanja je prikazano na slikah.

» Sl.14

Ustrezen zatezni moment za visoko natezni sornik
pri naéinu maksimalne udarne sile (4)

Nem
(kgfecm)
1600
(16315) [ M27
1400
(14276) [
1200
(12236) m27
M24

1000
(10197) [

800
2 (8157) [~ M24

600 |

(6118)
400 |

(4078)

200 |
(2039)

1. Cas privijanja (s) 2. Zatezni moment

APOZOR: ¢e orodje deluje neprekinjeno, se ne
dotikajte udarnega ohisje. Udarno ohisje je lahko
zelo vroce in lahko povzro&i opekline koze.

» SI.15: 1. Udarno ohisje

OPOMBA: Drzite orodje usmerjeno naravnost proti
sorniku ali matici.

OPOMBA: Cezmenni pritrdilni moment lahko po$ko-
duje sornik/matico ali udarni nastavek. Preden zac-
nete z delom, vedno izvedite preizkus, da dolocite
ustrezen €as pritrjevanja sornika ali matice.

OPOMBA: Ce orodje uporabljate brez prekinitve vse

do izpraznitve akumulatorja, ga izkljucite za 15 minut,
preden nadaljujete delo z drugim akumulatorjem.

Na pritrdilni moment vpliva veliko razliénih dejavnikov,
vklju€no z naslednjimi. Po privijanju vedno preverite
navor z momentnim klju¢em.

1. Kadar se akumulator izprazni, se zniza napetost in

s tem tudi zatezni moment.

2. Udarni nastavek

. Uporaba nepravilnega udarnega nastavka bo
povzro¢ila zmanj$anje pritrdilnega momenta.

. Obrabljen udarni nastavek (obraba Sestro-
bega ali kvadratnega konca) bo povzrogil
zmanj$anje pritrdilnega momenta.

Vijak

. Ceprav sta koli¢nik navora in vrsta vijaka
enaka, se bo pravilni zatezni moment razli-
koval glede na premer vijaka.

. Ceprav so premeri vijakov enaki, se bo
pravilni zatezni moment razlikoval glede na
koliénik navora, vrsto in dolZino vijaka.

Uporaba univerzalnega spojnika ali podaljSka

nekoliko zmanj$a sile pri privijanju z udarnim vija¢-

nikom. Prilagodite silo tako, da privijate dalj casa.

Nacin drzanja orodja ali poloZaj materiala, ki ga

boste pritrdili, bo vplival na navor.

Zatezni moment se zmanjsa tudi v primeru, ¢e

vijak privijate z nizkim Stevilom vrtljajev.

w

&

o

i

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrZevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Udarni nastavek

. Podalj$ek

. Univerzalni spojnik

. Podalj$ek

- Sgitnik

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: TW001G | TW002G
Kapacitetet shtrénguese Bulon standard M12 - M36
Bulon rezistent né térhegje M10 - M27
Punto katrore 19,0 mm | 12,7 mm
Shpejtésia pa ngarkesé (RPM) | Regjimi i goditjes maksimale (4) 0-1800min”
Regjimi i goditjes sé forté (3) 0- 1400 min” 0-1000min™
Regjimi i godities mesatare (2) 0-1150 min” 0-900 min”
Regjimi i goditjes sé buté (1) 0-950 min” 0 -850 min”
Goditje né minuté Regjimi i goditjes maksimale (4) 0-2500 min” 0-2400 min”
Regjimi i goditjes sé forté (3) 0-2400 min” 0-2000 min”
Regjimi i godities mesatare (2) 0-2200min™ 0-1800min”
Regjimi i goditjes sé buté (1) 0-1900min™ 0-1700min”
Gjatésia totale 217 mm 213 mm

Tensioni nominal

D.C. 36V -40V maks.

Pesha neto

3,9-5,1kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080OF
*: Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér mbérthimin e bulonave dhe
dadove.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-2:
Modeli TW001G

Niveli i presionit t& zhurmés (L;») : 103 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (L) : 111 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli TW002G

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 95 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 103 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

MAPARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).
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Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-2:

Modeli TW001G

Regjimi i punés: shtréngimi me goditje i mbérthyesve
me kapacitetin maksimal té pajisjes

Emetimi i dridhjeve (a,) : 18,5 m/s®

Pasiguria (K): 2,0 m/s®

Modeli TW002G

Regjimi i punés: shtréngimi me goditje i mbérthyesve
me kapacitetin maksimal té pajisjes

Emetimi i dridhjeve (a,) : 24,0 m/s®

Pasiguria (K): 2,1 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e p hshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e gelésit

godités me bateri

o

Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaqget

e izoluara kapése kur té jeni duke kryer

njé veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése mbérthyesit
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike té
pajisjes elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin
punétorit goditje elektrike.

Mbani mbrojtése pér veshét.

Pérpara instalimit kontrolloni gelésin e
goditjes me kujdes pér konsumim, krisje ose
démtim.

Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

Mos e prekni gelésin e goditjes, bulonin, dadon
apo materialin e punés menjéheré pas kryerjes
sé punés. Ato mund té jené jashtézakonisht té
nxehta dhe mund t’ju djegin Iékurén.

Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté géndrimi.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

Forca e duhur e shtréngimit mund té ndryshojé
né varési té llojit ose madhésisé sé bulonit.
Kontrolloni forcén me gelés pér matjen e
forcés.

Sigurohuni gé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. gé mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t&€ mundshme dhe madje
prishje.
Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e digjni kutiné e bateris€, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.
Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.
Mos pérdorni bateri té démtuar.
Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.
Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngijitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos |évizé né paketim.
Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.
Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.
Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

Pérvec kur vegla e mbéshtet pérdorimin

prané linjave elektrike me voltazh té larté,

mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave

elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

MAKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

MAKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé
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MA\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe
baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés
nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla pérdoret né njé
ményré gé e bén até té& marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla éshté mbinxehur, vegla ndalon automatikisht
dhe llambat pulsojné. Né kété situaté, Iéreni veglén dhe
bateriné té ftohen pérpara se ta ndizni veglén sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kjo mbrojtje funksionon kur ulet kapaciteti i mbetur i
baterisé. Né kété situaté, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkage té

tjera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Sigurohuni gé té gjithé celésat té jené né
pozicionin e fikur dhe mé pas ndizni pérséri veglén
pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
110
] Jig
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e celésit.
Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé né kémbézén
e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.

» Fig.3: 1. Celési

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht kur vazhdoni t&
térhigni kémbézén e celésit pér rreth 6 minuta.

SHENIM: Kur aktivizohet regjimi i shpejtésisé sé
ploté, shpejtésia e rrotullimit kalon te mé e shpejta
edhe nése nuk e térhigni kémbézén e gelésit
plotésisht.

Pér informacion té detajuar, referojuni pjesés sé
regjimit té& shpejtésisé sé ploté.

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me shpejtési pasi
léshohet kémbéza e cgelésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

Ndezja e llambés sé pérparme

A KUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér té ndezur gjendjen e llambés, shtypni
butonin € pér njé sekondé. Pér té fikur gjendjen e
llambés, shtypni sérish butonin ® pér njé sekondé.
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Me gjendjen e llambés t&é NDEZUR, térhigni kémbézén
e celésit pér ta ndezur llambén. Pér ta fikur, Iéshojeni.
Llamba fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

Me gjendjen e llambés té FIKUR, llamba nuk ndizet
edhe nése térhigni kémbézén.

» Fig.4: 1.Llamba

» Fig.5: 1.Butoni

SHENIM: Pér té konfirmuar gjendjen e llambés,
térhigni kémbézén. Kur llamba ndrigohet nga térhegja e
kémbézés sé gelésit, gjendja e llambés éshté NDEZUR.
Kur llamba nuk ndizet, gjendja e llambés éshté FIKUR.

SHENIM: Kur vegla mbinxehet, drita pulson pér njé
minuté dhe ekrani LED fiket. N& kété rast, ftoheni
veglén para se ta pérdorni pérséri.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

SHENIM: Ndérsa térhigni kémbézén e gelésit,
gjendja e llambés nuk mund té ndryshohet.

SHENIM: Pas aférsisht 10 sekondash nga léshimi i
kémbézés sé celésit, gjendja e llambés mund té ndryshohet.

Ndryshimi i regjimit té aplikimit

Celési i ndryshimit té veprimit

A KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

A KUJDES: Pérdorni gelésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

A KUJDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit té& ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, ¢elési nuk mund té térhiget.

» Fig.6: 1.Leva e ndryshimit té veprimit

Ndryshimi i forcés goditése

Mund ta ndryshoni forcén goditése né katér shkallé: 4 (maksimale), 3 (e forté€), 2 (mesatare) dhe 1 (e buté).
Kjo mundéson njé shtréngim té pérshtatshém me punén e kryer.

Niveli i forcés goditése ndryshon sa heré gé ju shtypni butonin %),

Ju mund ta ndryshoni forcén goditése brenda rreth njé minute pas Iéshimit t& kémbézés sé celésit.

butonin G2 ose .

SHENIM: Kohén e ndryshimit t& forcés goditése mund ta zgjasni aférsisht njé minuté nése shtypni

» Fig.7

-

| e
4 B

Regjimi i aplikimit Goditjet maksimale Qéllimi
(Shkalla e forcés goditése e afishuar
né panel) TW001G TW002G
4 (Maksimale) 2500 min™ (/min) 2400 min™' (/min) Shtréngimi me forcé dhe shpejtési
1234 maksimale.
v =4 Shtreln"glml kur kérkohet forca dhe
shpejtésia.
3 (E forté) 2400 min™ (/min) 2000 min™ (/min) Shtréngimi me mé pak forcé dhe
shpejtési se regjimi maksimal (mé
;3 3 é i lehté pér t'u kontrolluar se regjimi
maksimal).
Shtréngimi kur kérkohet forca dhe
shpejtésia.
2 (Mesatare) 2200 min™ (/min) 1800 min™ (/min) Shtréngimi me mé pak forcé pér té
1234 shmangur prishjen e filetimit té vidés.
mEmoo Shtltepglml kur nevojitet fugi kontrolli
e miré.
&
1 (E buté) 1900 min™" (/min) 1700 min™ (/min) Shtréngimi me mé pak forcé pér té
234 shmangur prishjen e filetimit té vidés.
S58o Shtréngimi kur nevojitet kalibrim i miré

me bulona me diametér té vogél.

@ Liamba éshté e ndezur.
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té shtypni butonin (3 .

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk éshté e ndezur, térhigeni kémbézén e celésit njé heré pérpara se

SHENIM: T& gjitha dritat né panelin e gelésave fiken kur vegla fiket pér t& kursyer energjiné e baterisé. Shkalla e
forcés sé goditjes mund té kontrollohet duke térhequr kémbézén e gelésit derisa vegla t€ mos punojé.

Ndryshimi i regjimit té aplikimit

Kjo vegél pérdor njé numér regjimesh aplikimi me pérdorim té lehté pér nguljen e bulonave me kontroll t& miré.

Lloji i regjimit té aplikimit ndryshon sa heré gé ju shtypni butonin .
Ju mund ta ndryshoni regjimin e aplikimit brenda rreth njé minute pas Iéshimit t&€ kémbézés sé gelésit.

butonin % ose @,

SHENIM: Kohén e ndryshimit t& regjimit t& aplikimit mund ta zgjasni aférsisht njé minuté nése shtypni

> Fig.8

Regjimi i aplikimit
(Lloji i asistimit shfaget né panel)

Vecoria

Qéllimi

Regjimi i bulonit

Né drejtim té akrepave té
orés

Ky regjim ju ndihmon té
pérsérisni futien e vidave
vazhdimisht me té njéjtén
forcé shtréngimi. Ky regjim

ju ndihmon gjithashtu té
reduktoni rrezikun e thyerjes sé
bulonave/dadove pér shkak té
shtréngimit té tepért.

Né drejtim té kundért té
akrepave té orés

Ky regjim ndihmon né
parandalimin e rénies sé njé
buloni. Kur lironi njé bulon me
veglén qé ngulet né rrotullim né
drejtim té kundért té& akrepave
té orés, vegla ndalon ose
ngadalésohet automatikisht
pasi buloni/dadoja lirohet
mjaftueshém.

VINI RE:

Koha pér té ndaluar nguljen
varion nga lloji i bulonit/
dados dhe materiali qé do té
ngulet. Béni njé ngulje prové
pérpara se té pérdorni kété
regjim.

Né drejtim té akrepave té
orés

Parandalimi i shtréngimit té
tepért té bulonave.

Né drejtim té kundért té
akrepave té orés

Lirimi i bulonave.

Regjimi i bulonit (1)
| 4]
a

1234
mOoOOoo

Né drejtim té akrepave té
orés

Vegla ndalon automatikisht
sapo ka filluar pérplasjet e
goditjeve.

Né drejtim té kundért té
akrepave té orés

Forca e goditjes éshté 4. Vegla
ndalon automatikisht sapo ka
ndaluar pérplasjet e goditjeve.

Regjimi i bulonit (2)

12340
OmOoOo @8

Né drejtim té akrepave té
orés

Vegla ndalon automatikisht
rreth 0,5 sekonda pas momentit
qé vegla ka filluar pérplasjet e
goditjeve.

Né drejtim té kundért té
akrepave té orés

Forca e goditjes éshté 4. Vegla
ndalon automatikisht rreth

0,2 sekonda pas momentit gé
vegla ka ndaluar pérplasjet e
goditjeve.
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Regjimi i aplikimit
(Lloji i asistimit shfaget né panel)

Vecoria Qéllimi

Regjimi i bulonit (3)
| 4]
a

1234
Oomo

Né drejtim té akrepave té -
orés

Vegla ndalon automatikisht
rreth 1 sekonda pas momentit
qé vegla ka filluar pérplasjet e
goditjeve.

Né drejtim té kundért té
akrepave té orés

Vegla ngadaléson rrotullimin
pasi ka ndaluar pérplasjet e
goditjeve.

@B ( amba éshté e ndezur.

té shtypni butonin .

SHENIM: Kur asnjé prej llambave né panel nuk éshté e ndezur, térhigeni kémbézén e gelésit njé heré pérpara se

SHENIM: Té gjitha dritat né panelin e gelésave fiken kur vegla fiket pér té kursyer energjiné e baterisé. Lloji i
regjimit t& aplikimit mund té kontrollohet duke térhequr kémbézén e gelésit derisa vegla té€ mos punojé.

Regjimi i shpejtésisé sé ploté

Kur aktivizohet regjimi i shpejtésisé sé ploté, shpejtésia
e veglés kalon te mé e shpejta edhe nése nuk e térhigni
kémbézén e gelésit plotésisht. Kur regjimi i shpejtésisé
sé ploté éshté i gaktivizuar, shpejtésia e veglés rritet
ndérsa rrisni presionin né kémbézén e celésit.

Pér té aktivizuar regjimin e shpejtésisé sé ploté, shtypni
dhe mbani shtypur butonin @&. Pér té caktivizuar
regjimin e shpejtésisé sé ploté, shtypni dhe mbani
shtypur butonin @ pérséri.

Llamba do té ndizet kur regjimi i shpejtésisé sé ploté
éshté i aktivizuar.

> Fig.9: 1.Butoni ® 2, Llamba

SHENIM: Regjimi i shpejtésisé sé ploté vazhdon
edhe pasi e ndryshoni regjimin e forcés e goditjes/
regjimin e ndalimit automatik.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Zgjedhja e celésit té duhur té

goditjes

Pérdorni gjithmoné gelésa goditjeje té pérmasave té
duhura pér bulonat dhe dadot. Celésat e goditjeve té
pérmasave té gabuara do té rezultojné né shtréngim
té gabuar dhe jo té rregullt dhe/ose démtimin e bulonit
ose dados.

Instalimi ose hegja e gelésit té

goditjes

AKUJDES: Sigurohuni qé gelési i goditjes dhe
pjesa e montimit t€ mos jené démtuar pérpara
instalimit té celésit té goditjes.

AKUJDES: Pas futjes sé gelésit té goditjes,
sigurohuni qé éshté siguruar fort. Nése del, mos e
pérdorni pér sé dyti.

Vegél me sustén unazé

Pér celésa goditjeje me unazé
hermetizuese dhe kunj
Vetém pér modelin TW001G

Nxirrni unazén hermetizuese nga vrima e gelésit té

goditjes dhe higni kunjin nga celési i goditjes. Futeni

celésin e goditjes né punton katrore né ményré qé

vrima e gelésit té goditjes té drejtohet me vrimén e

puntos katrore.

Futeni kunjin pérmes vrimés né celésin e goditjes

dhe puntos katrore. Pastaj rivendoseni unazén

hermetizuese né pozicionin fillestar té gelésit té€ goditjes

pér ta mbajtur kunjin.

Pér ta hequr celésin e goditjes, ndigni procedurén e

kundért té instalimit.

» Fig.10: 1. Celésiigoditjes 2. Unaza hermetike
3. Kuniji

Pér celésa goditjeje pa unazé
hermetizuese dhe kunj
Vetém pér modelin TW002G

Shtyjeni celésin e goditjes né punton katrore té veglés
derisa té bllokohet né vend.

Pér té hequr celésin e goditjes, thjesht térhigeni.
» Fig.11: 1. Celésiigoditjes 2. Punto katrore 3. Susta
unazé

27 SHQIP




Vendosja e grepit

Forca e duhur e shtréngimit pér bulonin rezistent né
térheqje me regjimin e goditjes maksimale (4)

A PARALAJIMERIM: Pérdorni pjesét e varjes/
montimit vetém pér qéllimet e tyre té synuara,
p.sh. duke e varur veglén né njé brez veglash mes
punéve apo intervaleve té punés.

MAPARALAJMERIM: Béni kujdes t& mos e
mbingarkoni gengelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé Iéndim personal.

A KUJIDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né léndime
personale.

AKUJDES: Sigurohuni ta varni veglén né
ményré té sigurt para se ta Iéshoni sé mbajturi.
Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té
shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me dy vida.
Pér ta hequr, lirojini vidat dhe mé pas nxirreni.

» Fig.12: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Sipas shtetit

AKUJDES: Pérpara se té pérdorni unazén,
gjithmoné sigurohuni gé kllapa dhe unaza té jené
té siguruara dhe jo té démtuara.

A KUJIDES: Pérdorini pjesét e varjes/montimit
vetém pér géllimin e tyre té synuar. Pérdorimi pér
géllime té pasynuara, mund té shkaktojé aksident ose
léndim personal.

Unaza shérben pér ta varur veglén me pajisjen ngritése.
Fillimisht, futni litarin pérmes unazés. Mé pas vareni
veglén né ajér me pajisjen ngritése.

» Fig.13: 1. Kllapa 2. Unaza 3. Vidat

PERDORIMI

A KUJIDES: Futeni gjithmoné deri né fund
kutiné e baterisé derisa té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Futeni
plotésisht derisa treguesi i kuq t&€ mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

Mbajeni veglén fort dhe vendosni gelésin e goditjes mbi
bulon ose dado. Ndizni veglén dhe shtréngojeni sipas
kohés sé duhur té shtréngimit.

Forca e pérshtatshme e shtréngimit mund té ndryshojé
né varési té llojit ose pérmasés sé bulonit, t€ materialit t&
punés qé do té shtréngohet etj. Lidhja ndérmjet forcés sé
shtréngimit dhe kohés sé shtréngimit tregohet né figura.
» Fig.14

Nem
(kgfecm)
1600
(16315) M27
1400
(14276) [
1200

(12236) Mm27
M24

1000
(10197)

800
2 (8157) [ M24

600
(6118)
400
(4078)
200
(2039)

1. Koha e shtréngimit (sekonda) 2. Forca e shtréngimit

AKUJDES: Nése vegla pérdoret vazhdimisht,
mos e prekni kasén e gekigit. Kasa e gekigit mund
té nxehen shumé dhe mund tju djegé I€kurén.

» Fig.15: 1. Kasa e gekigit

SHENIM: Mbajeni veglén té drejtuar ndaj bulonit ose
dados.

SHENIM: Shtréngimi i tepért mund t& démtojé
bulonin/dadon ose ¢elésin e goditjes. Pérpara se

té filloni punén tuaj, gjithmoné béni njé prové pér té
pércaktuar kohén e duhur té shtréngimit pér bulonin
ose dadon.

SHENIM: Nése vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni me
njé bateri té re.

Forca shtrénguese ndikohet nga disa faktoré pérfshiré
si mé poshté. Pas shtréngimit, kontrolloni gjithmoné
rrotullimin me gelés me shtréngim.

1. Nése bateria shkarkohet gati plotésisht,

tensioni do té bjeré dhe forca shtrénguese do té

zvogélohet.

2. Celésiigoditjes

. Mospérdorimi i gelésit té goditjes té
pérmasave té duhura do té shkaktojé
zvogélimin e forcés sé shtréngimit.

. Njé celés goditjeje i konsumuar (konsumim
né anén gjashtékéndore ose katérkéndore)
do té shkaktojé reduktimin e forcés
shtrénguese.

3. Buloni

. Megjithése koeficienti i shtréngimit dhe
kategoria e bulonit jané té njéjta, forca e
duhur e shtréngimit do té ndryshojé né varési
té diametrit té bulonit.

. Megjithése diametrat e bulonave jané té
njéjta, forca e shtréngimit do té ndryshojé né
varési té koeficientit té forcés sé shtréngimit,
kategorisé dhe gjatésisé sé bulonit.
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Pérdorimi i xhuntos universale ose shufrés
sé zgjatimit zvogélon disi forcén shtrénguese
té gelésit me goditje. Kompensojeni duke e
shtrénguar pér njé periudhé mé té gjaté.

5. Ményra e mbajtjes sé veglés ose materialit té&
pozicionit qé do té shtréngohet do té ndikojné né
forcén e shtréngimit.

6.  Pérdorimi i veglés me shpejtési té ulét do té

reduktojé forcén shtrénguese.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

MA\KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Celési i goditjes

. Shufra e zgjatimit

. Xhuntoja universale

. Doreza zgjatuese

. Mbrojtési

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: TW001G | TW002G

CroiiHocTv Ha paboTHus kana- | CtangapTeH Gont M12 — M36

HATET Ny SATATaNe Younen Gon M10 — M27

KBagpaTeH HakpanHuk 19,0 Mm | 12,7 Mm

O60poTH Ha npa3eH xop (06./MuH.) | Pexxum Ha makc. yaap (4) 0-1800 MuH"
Pexum Ha cuneH yaap (3) 0—1400 MuH™ 0—1000 mMuH"
Pexum Ha cpefieH yaap (2) 0—1150 MuH™' 0-—900 muH"
Pexum Ha cna6 yaap (1) 0-950 My 0-850 My

Ynapa B MuHyTa Pexum Ha makc. yaap (4) 0-2500 Mun™" 0-2400 mun™"
Pexum Ha cuneH yaap (3) 0—2400 MuH 0-2000 MuH"
Pexum Ha cpeaeH yaap (2) 0-2200 MuH 0—1800MuH"
Pexum Ha cnab yaap (1) 0-1900 Mun™" 0-1700 mun™"

O6La abmkuHa 217 mm 213 Mm

HomunHanHo Hanpexenune

MocTosiHHO HanpexeHrne 36 V — 40 V makc.

Heto Terno

3,9-5,1«kr

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4HO-pa3BoHa AEeMHOCT NOCOYEHUTe TyK cneuudukaumm morat aa 6baat

npoMeHeHn 6e3 npeanssectue.

. Cneumcpmxaumme MOXe Ja ca pasfinyHu B pasfnyHuTe abpxxaBu.

. TernoTo Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKIIOYNTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hain-Texkata kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080OF
*: MpenopbunTtenHa batepus

3apsiiHO yCTPOINCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

. Hsikoun ot akymynaTtopHute 6aTep|/|M W1 3apsagHuTe yCTpOIZCTBa, Nnoco4YeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B

BaHe u/unv noxap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsiaHm
ycTpoincTBa. M3non3saHeTo Ha Apyr akymynatopHu Gatepum v 3apsiaHv YCTPONCTBa MOXe Aa NPUUUHI HapaHsi-

I'Ipe.qHasHatleHMe

VIHCTPYMEHTBT e NnpefHa3HayeH 3a 3ataraHe Ha 6on-
TOBE U1 ranku.

Lym

O6u1YaiHOTO HMBO Ha LyMa C TErnoBeH KoeULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-2:

Mogen TW001G

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L,a) : 103 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 111 dB (A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mopen TW002G

HuBo Ha 3ByKoBO HansraHe (Lya) : 95 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa mMoLHOCT (Lya) : 103 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMuncum e(ca) namepeHa(n) B CboTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHN METOAN 3a U3NUTBAHE U MOXe
na ce 13nonaea(T) 3a cpaBHSABAHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM €MWCUM MOXeE Aa Ce U3Non3Ba(T) CbLUo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BPegHOTO Bb3AeicTBUE.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHHE: Wznona.aiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HuBoTO Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT Moxe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCUMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VMHCTPYMEeHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTain ce
ob6paborsa.

AI‘IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe nNpeAnasHy MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha pUCKa B pearnHu
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCMYKM eTanu Ha paboTHUS LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KITIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BpemeTo Ha

3afeicTBaHe).

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBMU
BeKTOpa), onpeeneHa cornacHo EN62841-2-2:

Mogen TW001G

PaboTeH pexvM: yagapHo 3aTsiraHe Ha 3akpenBsaluy ene-
MEHTW 0 MaKCUManHWs KanauuteT Ha MHCTPYMeHTa
HuBo Ha BuGpauuuTe (ay): 18,5 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 2,0 m/c?

Mogen TW002G

PaboTeH pexuM: yaapHo 3aTsraHe Ha 3akpenBsalum ene-
MEHTU IO MaKCUMarHWsi KanauuteT Ha MHCTPYMEHTa
HuBo Ha BuUBpaLmuTe (ay): 24,0 m/c

KoedumumneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 2,1 m/c?

3ABEJNEXKA: O6siBeHaTa(MTe) obuia(v) CTONHOCT(1)
Ha Bubpaumnte e(ca) n3amepeHa(un) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapTHU METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13nonssa(T) 3a CpaBHsABaHe Ha MHCTPYMEHTMU.
3ABEJEXKA: Obssenata(nte) obuia(n) cToii-
HOCT(M) Ha BUGpaumMnTe MoXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeaBapuTeriHa oLeHKa Ha BPeHOTO
Bb34elNCcTBMe.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3nonsBaHe
Ha UHCTPYMEHTA, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
obpaborBa.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: 3agbkuTenHo onpe-
AerneTe npeagnasHy MepKM 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaTt npeasupg,
BCUYKM €Tanmn Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xopf, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

,D,eKnapau,M n 3a CbOoTBEeTCTBME

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOUYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u UHCTPYKUMSA 3a yn0Tp96a.

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWwu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu pabota c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AﬂPE,qynPE)K,QEHME MpoueTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHns, UHCTPYKLMU, UAIOCTPaLMK 1
cneundmkaumm 3a 6e30nacHOCT, NPeAOCTaBEHN C
TO3M eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT. pu HecnassaHe
Ha U3GpOEHNTE NO-A0MY UHCTPYKLIAM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, noxap W/unm TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKMU N pegynpexae-
HUA U UHCTPYKUUU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHnsATa ce OTHacs 3a BalUMsi UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepun
(6e3KnYeH) eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paboTta c akymynaTopeH yaapeH
ramkoBepT

1. OpbXTe enleKTPUYecKusi UHCTPYMEHT 3a U3o-
NUPaHUTE U HEXITb3raBu MOBBLPXHOCTH, KOraTo
VMa OMacHOCT 3aKpenBaWUsAT enemMeHT Aa
Aonpe B CKPUTKU kKabenu. AKo 3akpensaiyute
enemMeHTV ce JonpaT A0 NPOBOAHMUK NoA Hanpe-
KEHUe, TOKbT MOXe Aa NPEMUHE Npe3 MeTanHuTe
YacTu Ha UHCTpyMeHTa 1 Aa "yaapu" paboTelums.

2. Hocete npeana3Hm cpepcTBa 3a cnyxa.

3. Mpepu MoHTax npoBepeTe yaapHaTa rnasa
BHMMAaTesHO 3a U3HOCBaHe, MyKHaTUHU Unu
yBpexaaHus.

4. [pbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo.

5. [OpbXTe pbueTe CU Aaney oT BbpTAWMUTE ce
yacTum.

6. He pokocBanTe yaapHaTta rnaea, 6onra, raum-
KaTa unu obpaborBaHus geTann Henocpea-
cTBeHo cnep pabora. Te morat Aa 6baaT MHOro
ropeLLmn 1 aa U3ropute Koxara cu.

7. BuHaru ocurypsiBanTte o6pa onopa 3a kpa-
KaTa cu.

KoraTo usnonsearte MHCTPyMeHTa Ha BUCOKU
MecTa, ce y6epneTe, Ye OTAONY HAMa HUKOW.

8. paBUNHUAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe MOXe Aa ce
pasnuyaBa B 3aBUCUMOCT OT BMAA Unu pas-
Mepa Ha 6onTa. [fpoBepeTe MOMEHTa Ha 3aTs-
raHe ¢ AMHaMOMETPUYEH KIIoY.

9. YBepeTe ce, 4e HAMa eneKkTpUYeckmn kabenm,
BOAONPOBOAHMN TPBLOWU, ra3oBu TpbL6M 1 Ap.,
KouTO 6Mxa Mornu Aa cb3aapart onacHoCT,
ako 6bAaT noBpeAeHW Npu U3non3BaHe Ha
MHCTPYMEHTa.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nosBonsisaiite
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoaykTa (npu-
[o6uT Npy gbnrata My ynorpe6a) Aa 3ameHun
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BLNPOCHUSA NPOAYKT.

HENPABUITHATA YNOTPEBA v Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30MacHoOCT, NOCOYEHN B HAcTO-
AILLIOTO PBLKOBOACTBO 3a eKCnnoaTauus, Moxe aa
AoBeAe A0 TeXKU HapaHsABaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTopHaTa 6arepus

1. Tpeaw pna usnonssarte akymynaTtopHarta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTenHN MapkMpoBKu Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a usnonsBalymsa 6atepumTe NPOAYKT.

2.  He pasrnob6siBaitTe U He NPOMEHANTE aKymy-
naTtopHara 6atepus. ToBa Moxe Aa npean3suka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

3. Ako MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHuA n gaxe Ao eKCnio3uu.

4. Ako B ouuTe BM NonagHe eneKkTpPosnuT, u3nnak-
HeTe I'M ¢ YucTa BoAa M BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

5. He paBanTe Ha KbCO aKymynaTopHuUTe

Gartepuu:

(1) He pokocBanTe KknemuTe ¢ NPOBOAUMMU
Martepuanu.

(2) W3bsareante cbxpaHsAABaHETO Ha aKymyna-

TOpHUTe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU
MeTarnHu npeamMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
M ApYrv NoaoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UMW AbXA.
3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6aTtepus
MOXe [a AoBefe A0 NpoTMYaHe Ha MHOro
CUIeH TOK, A0 NperpsAiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-
PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusATa.

6. He cbxpaHsiBaWTe U He U3NoON3BanTe UHCTPY-
MeHTa U aKkyMynaTopHuTe 6aTtepum Ha MecTa,
KbAEeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUTHe Unu
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsiite akymynatopHute 6atepum
Aaxe U aKo Te ca CepUO3HO NoBpeAeHN Unun
HaNbIHO U3HOCeHU. AKymynaTopHaTta 6atepus
MOXe [a eKCnnoaupa B OrbH.

8. He 3abuBanTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-
KBauWTe, He XBbPNANTe, He U3NyckanTe U He
yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara
6aTepus. ToBa noBeaeHne Moxe a Npean3Buka
noxap, nperpsisaHe Unm B3pus.

9. He u3nonsBsaiTe NnoBpeAeHW aKyMynaTopHU
Garepun.

10. CbAbpXawWwuTe ce NMTMEBO-MOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepumn ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAATEeNCTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpy TbProBCkU NPEBO3U, HAMP. OT TPETU CTPaHM,
cneguTopu, TpsibBa Aa ce cnaseart crneumanyu

W3NCKBaHWUS 3a ONakoBaHe N eTMKeTUpaHe.
3a nogroToBka Ha apTuKyna, konuTo Tpsibea Aa
O6bae n3npateH, e HeobxoarMa KOHCynTauus ¢
ekcnepT no onacHute matepuanu. Monsi, cnas-
BaWiTe M eBEHTYyasHoO No-nNoApo6HMTE HaLMOHamMHN
pa3nopenbw.
3aneneTe C nNeHTa UM NOKpUINTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 oOnakoBanTe akymynaTopHaTa 6atepumsi no
TakbB HaYWH, Ye Ja He MoXe [ia ce NpeMecTBa B
onakoBkarTa.

11. Tpu n3xBBLpPRsiHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus
Al U3BageTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe
Ha noaxopsio MsAcTo. CnasBanTe MeCcTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBbPSAHE Ha aKyMyNnaToOpHU
Gatepum.

12. UsnonsBawTe 6aTepumTe caMo C NPOAYKTUTE,
onpeaenexu ot Makita. MNoctaesiHeTo Ha BaTepu-
uTe KbM HeoZobpeHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeamns-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3pyB UK U3TUYaHe Ha
eneKTPonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aila ce u3nonssa
npoabXUTENHO Bpeme, 6aTepusTa TpsibBa Aa
ce u3Baau ot Hero.

14. Tlo Bpeme Ha u cnep ynortpeba akymynaTtop-
HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TOMJMHA, KOATO
MoOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUA UNU HUCKOTEM-
nepatypHu usrapsaHus. BhumaBante, korato
6opaBuTe c ropelyuTe akyMmynaTopHu 6atepum.

15. He pnokocBauiTe knemaTta Ha UHCTPYMeHTa
BeAHara cnep ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e 4OCTaTb4YHO HarpsATa, 3a Aa npean3BUKa
m3rapsiHusi.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKWU, Npax Unuv novsa
Aia nonensar No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynartopHarta 6atepus. ToBa moxe
[a NpUYKHK 3arpsiaHe, Bb3HVKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 noBpeaa Ha MHCTPYMEHTa UMK aky-
MynaTopHaTta 6aTepus, KoeTo Aa AoBefe Ao usra-
PAHUSI UNW TENECHW HapaHSIBaHUSI.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT noaabpxa
M3non3BaHeTo B 65IM30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eNeKTPponpoBoAM, He U3Non3BanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi 6130 4,0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
HeunsnpaBHOCT UM NOBPeAa Ha UHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepus.

18. TMMa3seTe GaTepusiTa OT geua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Wanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
n3nons3BaHe Ha pas3fnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyu NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

EBJITAPCKU



CbBeTH 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CMaAnHoO AbNbrr XXKUBOT Ha aKy-

MyrnaTopHuTe 6aTtepuun

1. 3apexpaunTe aKkymynaTopHuTe 6aTepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte pabotata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTtopHaTa 6atepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HaMmbIIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKUBOT Ha 6aTepusaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHM 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexaare.

4. KoraTo He u3nonsBaTe akymynaTopHarta 6aTe-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

5. 3apepeTte akymynaTtopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oOT WecT MeceLa).

ONMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

MABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiTe ganu
MHCTPYMEHTbT € M3KIIOYEeH M KaceTaTa C akymy-
natopHata 6aTtepus e ussageHa, npeau aa pery-
nupaTe unu npoeepsABaTe AaAeHa (pyHKUMA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsAHe u nsBaxxgaHe Ha

aKyMyJaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTassiHe UMW U3BaXxaaHe Ha aKy-
MyrnartopHara 6atepus.

MABHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxaate akymynatopHaTta 6atepus, ApbKTe
34paBo MHCTPYMEHTa M akymMynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HE AbPXUTE 3APaBo MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce N3NMb3HaT OT pbleTe
BU W Aa AoBeaaT [0 NoBpexXaaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsiBaHe.

3a ga noctasute akymynatopHaTa 6atepusi, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. [MpuasmxeanTe
A1 M0 NPOTEXeHMeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpakeaHe. B cnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e NokasaHo Ha durypata, Tsi He e
huKcrpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

3a fa usBaguTe akymynaTtopHata 6atepusi, 1 nnba-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3araikn CblleBPeMEHHO
6yToHa B NpegHaTa YacT Ha akymynartopHara barepus.
» ®dur.1: 1.YepseH niamkatop 2. ByToH

3. AkymynatopHa 6atepusi

A BHUMAHME: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOIHO a U3NnajHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOe fia HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e 6Guna noctaBeHa
npaBumHo.

Cuctema 3a 3awymTta Ha UHCTPYyMEeHTa

lakymynaTopHata 6aTtepus

MHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTema 3a 3awuTa
Ha UHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepusi. Tasu
cucTeMa aBTOMaTUYHO NpeKbCBa 3axpaHBaHeTo, 3a
[la OCUrypu No-AbITbI KUBOT HA MHCTPYMEHTA U aky-
MynaTopHaTta 6atepus. MUHCTPYMEHTBT Lue crnpe aBTo-
MaTW4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBT U
6aTepusita ce HamupaT B €4HO OT CMEAHUTE YCNOBUS:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

Taan sawnTa AencTBa, KOrato MHCTPYMEHTLT ce
M3roN38a Mo HauWH, KOWTO Harara U3nos3BaHeTo Ha
npekarieHo MHOTO TOK. B TakbB criyyain uskniodete
VHCTPYMEHTa ¥ MpekpaTeTe My No HauYnHa, KOMTO ro
npetosapsa. Crief ToBa BKIOYETE UHCTPYMEHTA 3a
MOBTOPHO CTapTupaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBT nperpee, To aBTOMaTU4YHO cnupa
Aa paboTu n namnuTe 3anoysart Aa murar. MNpu ToBa
nonoXxeHne octaBeTe MHCTPyMeHTa v baTepusTta aa ce
0oXnajsT, Npeau Aa BKYUTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKomepHo
paspexgaHe

Tasu 3amTa AencTea, Korato ocTaBallUsT kanauutet
Ha akymynatopHaTta 6atepus Hamanee. B To3u cnyvaii
usBagete 6atepuaTa oT MHCTPYMeHTa 1 s 3apedeTe.

3awmTy cpeLly opyru NPUYnHU

MpepnasHaTa cucTema e npeaHasHaveHa u 3a apyru
NPUYUHK, KOUTO MOXE Aa NOBPEAST UHCTPYMEHTA, 1
No3BosIsiBa aBTOMATUYHOTO CMpPaHe Ha MHCTPYMEHTA.
M3nbnHeTe BCUYKM CrieBalLLm CTbIKY, 3a Aa OTCTpa-
HUTE NPUYMHUTE, KOraTo UHCTPYMEHTBT € NpeKbCHan
BPEMEHHO WK cripe Mo Bpeme Ha paboTa.

1. YBeperTe ce, Ye BCUYKU NPEBKIOYBATENN Ca B
N3KMIOYEHO NOMOoXeHWe 1 crief ToBa BKMoveTe
OTHOBO MHCTPYMEHTa, 3a [a ro pectapTupare.

2. 3apepete 6aTepusita(ute) unu s/rn 3ameHeTe CbC
3apepneHa(n) batepusi(u).

3.  OcraBete UHCTpyMeHTa 1 GaTepusita(ute) fa
N3CTUHAT.

AKo He 6bAe nocTurHaTo nogoGpeHune Ypes BpblLaHe
Ha npefnasHarta cuctema B U3XOAHO MomnoXeHue, ce
CBbPXETe C MECTHUSA CepBU3eH LeHTbp Ha Makita.
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MHankaumua Ha ocTaBawums

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
6aTtepus

HatucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBalLus 3apsf Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLie CBETHAT 3a

HSIKOINKO CeKyHAN.

» ®ur.2: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
nposepka

CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsp Ha
I D n GatepusaTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

I I I D 50% po 75%
I I |:| D 25% no 50%
I |:| |:| D 0% Ao 25%
ﬂ I:I I:I |:| 3apenete
GatepusiTa.
I I |:| D Batepuata
Moxe fa
He paboTu
npasuIHo.

1

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba v okonHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-

3aHusATa NIEKO Aa Ce pasnuyaBar oT AeCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNVHEH
MHAMKATOP LLie Mura, KoraTto cuctemara 3a 3aluuta Ha

BartepusiTa pyHKLMOHMUPA.

BknrouBaH

MABHUMAHME: Mpeau aa nocraBute 6atepu-
fiTa B MHCTPYMeHTa, BUHarn npoBepsiBainTe ganu
NYCKOBUAT NpeKkbcBay paboT HoOpMarnHo U ce
Bpblua B nonoxenune "OFF" (M3KIJ1.) npm oTnyc-
KaHeTo My.

EnekTtpuyecka cnupayka

Toan MHCTPYMEHT e o6opyaBaH C enekTpuyecka cnm-
pauka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKONTKOKPATHO He ycnsiBa
na cnpe 6bp30o crnef ocBoboXxaaBaHe Ha NyCKOBUS
npekbcBaY, 3aHeceTe MHCTPYMeHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TexHU4ecko obcnyxBaHe B cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

ABHUMAHMUE: He rnepaiTe AMPEKTHO B CBET-
FINHHUA U3TOUYHUK.

3a fa BKo4vMTe pexxum Ha paboTta ¢ namna, HaTucHeTe
6yToHa €2 3a egHa cekyHaa. 3a [a U3KMUUTE pexmnma
Ha paboTa c namna, HaTucHeTe oTHoBO bGyToHa 2 3a
eflHa cekyHAa.

Mpw BKNtoYeH pexum Ha paboTta ¢ namna HaTUCHeTe
NycKOBMWsi MPekbCBay, 3a Aa BKIuYNTe Namnata. 3a

[a s u3kn4nTe, ro oceoboaete. Jlamnarta ce camouns-
KkntouBa okono 10 cekyHau crnief oTrnyckaHe Ha Mycko-
BUSI NPEKbCBaY.

[Mpu n3knNo4YEeHO CbCTOsIHME Ha Namnara Ts HaAMa Aa ce
BKITH04BA 40PV NPU HaTUCKaHe Ha NyCKOBUS NMpeKkbcBay.
» ®ur.4: 1.Jlamna

» ®dur.5: 1. byToH

3ABEINEXKA: 3a na notBbpaute pexum Ha pabota
C Namna, HaTUCHeTe NyCKOBMSI NpekbcBay. AKo Nnam-
nata cBeTBa Npu HaTUCKaHe Ha NMyCKOBUSI NPEKbC-
Bay, peXMMbT Ha paboTa ¢ namna e BkroYeH. AKo
namnara He CBETBa, PeXuUMbT Ha paboTa ¢ namna e
N3KIIOYEH.

3ABENEXKA: AKo MHCTPYMEHTBT Nperpee, MHAMKa-
TOPBT MUra B NPOABIKEHME HA e4Ha MUHYTa U cnej
TOBa CBETOAMOOHUAT UHAMKATOP ce M3kroyBa. B To3n
cryyar ocTaBeTe MHCTPYMeHTa a U3CTVHe, Npeaun aa
paboTnTe C HEro OTHOBO.

3ABENEXKA: N3nonseaiite cyxa kbpna, 3a aa
M34McTUTE NonenHanara no fynara Ha namnara
MpbcoTusi. BHumaBainTe fa He HapgpackaTte nynata
Ha Nnamnara, Thii KaTo TOBA LLe BIIOLUN OCBETSABAHETO.
3ABEJEXKA: Mpn HaTUCHAT NycKkoB NpeKkbecBaY Cbe-
TOSIHUETO Ha NamnaTa He MoXe [ja ce MPOMEHSI.
3ABENEXKA: 3a okono 10 cekyHav cnep oTnyckaHe

Ha NyCcKOBUA NpeKkbcBay € Bb3MOXHa NpomMaHa Ha
CbCTOAHMETO Ha namnara.

3a Aa BKIIIOYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHETe
nyckoBusi npekbceay. OBoOpoTUTE HA UHCTPYMEHTa

Ce yBenuyaBar C yBenuyaBaHe Ha HaTucKa BbpXy
nycKoBWS NpekbCBay. 3a cnvpaHe oTnycHeTe NycKoBUS
npekbcBay.

» ®ur.3: 1.llyckoB npekbcBay

3ABENEXKA: VIHCTpyMeHTBT Lie cnpe aBToMa-
TUYHO, aKo 3a4bPXXMTE HAaTUCHAT NYCKOBMS MPeKbC-
Bay 3a OKOS0 6 MUHYTW.

3ABEJEXKA: KoraTo e BKIOYEH peXUMbT C MNbfiHa
CKOPOCT, CKOPOCTTa Ha BbpTeHe CTaBa No-BUCOKa,
0PV aKo He HaTUCHeTe AoKpal NYCKOBUS NpekbCBay.

3a nogpobHa MHopMaLms BUXTE pasgerna 3a pexum
C MbHa CKOPOCT.

[encTBue Ha NpeBKNOYBaTens 3a

npomMsAHa Ha nocokKaTa

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau paboTa.

A BHUMAHMUE: Wanonzsaiite npeBKnoyBaTens
3a NPOMsiHa Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe CaMo Korato
MHCTPYMEHTBT e HanbsIHO cnpsin. MpomsiHa Ha
nocokara Ha BbpTeHe Npeam CnvpaHe Ha NHCTPY-
MEHTa MOXe [a ro nospeau.

ABHUMAHMUE: Korato WHCTPYMEHTBLT He
ce M3non3ea, BUHaru NocTassinTe NPeBKIioY-
BaTensi Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe B HEYTPanHo
nonoxeHue.
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WHCTpyMeHTBLT e cHabaeH ¢ npeBkrtoyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeskioy-
BaTens Ha nocokaTa Ha BbpTeHe OT nonoxeHve A 3a
BbpTEHE MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika KbM
nonoxeHve B 3a nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka.

KoraTto npeBkntoyBaTens Ha nocokata Ha BbpTeHe € B
HeyTpanHa nosuuusi, NycKOBUSIT MPeKbcBay He Moxe Aa
6bae HaTucHarT.

» ®ur.6: 1. lNpeBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe

CMsiHa Ha peXxuma Ha npunoxeHuve

PerynwpaHe Ha cunaTta Ha ygapa

Cunara Ha yaapa Moxe fja ce NPOMEHs Ha YeTupw CTbnku: 4 (Makc.), 3 (cuneH), 2 (cpegeH) n 1 (cnab).
ToBa no3BonsiBa HacTpoKka Ha 3aTsiraHeTo, NoAxoAsiLa 3a paborarta.

HWBOTO Ha cunaTa Ha yzapa ce MPOMEHs BCEkM MbT, KOraTto HaTUCHeTe GyToHa %),

MoxeTe na NPOMEHATE CunaTta Ha yaapa B paMKUTe Ha I'IpI/IGJ'II/IBI/ITeﬂHO €Ha MnHyTa cnen ocBoboxaaBaHe Ha
NyCKOBUA NpeKbCBay.

3ABEJNEXKA: MoxeTe ga yabImkMTe BpEMETO 3a NPOMsiHA Ha cunaTta Ha yaapa ¢ npubnusntenHo egHa MUHyTa,
e
ako HatucHete 6yToH & rnn %,

» dur.7

Pexvm Ha npunoxexue MakcumaneH 6pou yaapu Llen

(CteneHTa Ha cunaTa Ha yaapa e
nokasaHa Ha naHena) TW001G TW002G

4 (Makc.) 2500 mMuH™" (/MUH) 2400 mun™" (/M) 3aTdraHe ¢ MakcumanHa cuna u
CKOPOCT.
234
aae 3ataraHe, KoraTo ca HyXHu cuna u

1
-
ckopocT npu pa6ota.

3 (CuneH) 2400 Mun " (/mun) 2000 MuH " (/mMuH) 3arsaraHe ¢ no-mMarka cuna u cko-
pocT B cpaBHeHue ¢ pexum Makc.
; 3 3 é' (NO-NecHo 3a ynpasneHne oT PexnM
Makc.).
SaTHraHe, KOraTo ca HyXHu cuna un
cKopocT npu pa6oTa.

2 (CpegneH) 2200 mMun" (/mun) 1800 MuH " (/MuH) BatsraHe ¢ no-marka cuna c uen
n3bsirBaHe CKbCBAHETO Ha pe36aTa
Ha BUHTA.

BatsiraHe, koraTo ce u3unckea 4o6po
ynpasfeHue Ha MOLLHOCTTa.

1 (Cnab) 1900 MuH" (/MuH) 1700 My (/MuH) BatsraHe ¢ no-marka cuna c uen

123 4 n3bsirBaHe CKbCBAHETO Ha pe36aTa
Ha BUHTA.

[ Jj o

3aTsiraHe, KoraTo e ce usnckea huHo

perynupaHe npu pa6oTa c 6GonTtose ¢

ManbK guameTbp.

@B j1avnata e BknioyeHa.

3ABENEXKA: Korato HUTO eaunH OT MHAMKATOPUTE Ha NaHena He CBETU, HAaTUCHETE BEAHBXK MYCKOBUS NPeKbC-
Bay, Npeau Aa HaTucHeTe ByToHa (2,
3ABENEXKA: Korato Bcyy4kv MHAMKaTOPY BbPXY NaHerna 3a nNpeBKIloYBaHe U3racHat, UHCTPYMEHTBT ce

U3KIIOYBA, 3a [ja ce MKOHOMUCBA 3apsifa Ha GaTepusita. CTeneHTa Ha NpunaraHata cuna Moxe Aa ce npoBepsisa
Ypes U3abPBaHe Ha MyckOBUS MPEKbCBAY [0 CTENEH Ha NpekpaTsiBaHe Ha paboTaTta Ha MHCTPYMEHTa.

35 BBJ/ITAPCKU



CwMsiHa Ha peXXuma Ha NpunoxeHue

TO31 MHCTPYMEHT 13M0S13Ba HAKOMKO NECHI 3a U3MON3BaHe PeXUMI Ha NPUNOXeHWe 3a 3aBUHTBAHE Ha 6onToBe ¢ A06LP KOHTPON.

TunbT Pexunm Ha NpunoXxeHue ce NpoMeHsA BCEKU NbT, KOrato HaTUCHeTe 6yTOHa .

MoxeTe oa NPOMEHNTE pexnma Ha npunoxeHne B paMmkmTe Ha npl/l6]'IVI3VITeJ'IHO €elHa MUHyTa cnep ocBoboxaaBaHe

Ha NyCKOBWUA NpeKkbCcBay.

MWHYTa, ako HaTucHeTe 6yTOH Cﬂl unmn .

3ABENEXKA: MoxeTe ga yabmkuTe emeTo 3a NpoMSsiHa Ha pexunMa Ha NpunoXxeHue ¢ NpubnuanTenHo egHa

» dur.8

Pexum Ha npunoxeHue
(TvnBLT NomoLy e NokasaH Ha naHena)

DyHKUMA

I'Ipe,qHaaHaquue

Pexum 3a 6onTose

Mo YacoBHUKOBaTa cTpenka
Toswn pexum e noaxoasLy 3a
noBTapsiHe Ha 3aBUHTBaHe 6e3
NpeKbCBaHE C €AUH 1 CbLUm
MOMEHT Ha 3aTsraHe. Toi cno-
Mara CbLLO W 3a HamarnsiBaHe Ha
pucka oT cuynBaHe Ha GonTose/
raiikv mopagu npesatsiraHe.
O6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka

Toaun pexum npepoTeparsisa
napaHeTto Ha 6onTa. Korato
pasxnabsate 6onT Ypes BbpTEHE
Ha UHCTPyMeHTa B nocoka, obpa-
THa Ha YaCOBHMKOBATa CTperka,
VHCTPYMEHTBT CMpa aBToMa-
TWYHO UMW HamansiBa CKOPOCTTa
CY1 Ha BbPTeHe, korato GonTbT/ran-
KaTa ca 10CTaTbyHO pa3xnabeHu.
3ABEJIEXKA:

MOMEHTHT Ha cnupaHe Ha
3aBUHTBaHETO € pa3fnyeH B
3aBUCUMOCT OT TUNa Ha GonTa/
ravikata u MaTepuana, B KOUTO
ce 3aBuHTBa. HanpaBete
npo6Ho 3aBMHTBaHe, Npeav Aa
u3nonssate TO3W PEXUM.

Mo YacoBHMKOBaTa cTpenka
MpepoTepaTsBaHe Ha npesarts-
raHeto Ha 6onToBe.

OOGpaTHO Ha YacOBHMKOBaTa
cTpenka

PasxnabeaHe Ha 6onToBe.

Pexwum 3a 6ontoBe (1)

1234 H
mOOo 8

Mo yacoBHMKOBaTa cTpenka
WHCTpYyMeHTBT cnnpa aBTo-
MaTW4HO, LLOM 3anoyHe Ja
M3BbLPLUBA yaapuTe.

OOGpaTHO Ha YaCOBHMKOBaTa
cTpenka

Cunara Ha ynapa e 4.
MHCTPYMEHTBT crinpa aBToma-
TUYHO, LLIOM Cpe U3BbPLUBA-
HeTo Ha yaapuTe.

Pexwum 3a 6onTose (2)

1234
OmoOo

Mo YacoBHUKOBaTa cTpenka
MHCTPYMEeHTBT cnivpa aBTo-
MaTuyHo npubnuamtenHo 0,5
CeKyHau, Crieq KaTo 3anoyHe
[la N3BbpLUBA yaapuTe.
O6paTHO Ha YacOBHMKOBaTa
cTpenka

Cwvnata Ha yaapa e 4.
MHCTpYyMeHTBT cnivipa aBTo-
MaTU4HO NPUBNU3UTENHO

0,2 cekyHaw, cnepa kaTo cnpe
M3BBbPLUBAHETO Ha yaapuTe.

Pexum 3a 6ontoBe (3)

12340
OoOmo 8

Mo YacoBHUKOBaTa cTpenka
WHCTpYMEHTBT cnivipa aBTo-
MaTU4HO NPUBNKU3nTenHo 1
cekyHAaa, crej KaTo 3anoyHe
[ia U3BbpLUBA yaapuTe.
O6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka

WHCTpyMeHTbT 3abaBs o6opo-
TWTe Crieq CNpaHe Ha yaapure.

@B j1avnata e BknioyeHa.
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Bay, npeaw aa HatucHete ByToHa C)

3ABEJEXKA: Korato HUTO eavH OT UHAMKaTOpWTE Ha NaHena He CBETW, HaTUCHETE BEAHBXX NYyCKOBUSA NPEKbC-

3ABEJIEXKA: Korato BCUYKM MHAMKATOPWU BbPXY NaHena 3a NpeBKnioYBaHe n3racHat, MUHCTPYMEHTBLT ce
13KMoYBa, 3a Aa ce KOHOMUCBA 3apsia Ha GatepusitTa. TUNbT Ha peXxMMa Ha NPUIIoKEHE MOXe [a ce npoBe-
psiBa Ypesa HaTMCKaHe Ha MyckoBMsi NpekbCcBaY O CTEMNeH Ha npekpaTsiBaHe Ha paboTaTta Ha MHCTpPYMeHTa.

eXWUM C Nb/IHa CKOPOCT

KoraTo e BKMOYEH PeXUMBT C MbJIHA CKOPOCT, 060-
pOTUTE Ha MHCTPYMeHTa CTaBaT No-BUCOKU OPU ako

He HaTuckaTte Jokpal nyckoBusi npekbesad. Korato
PEXMMBT C MbIIHA CKOPOCT € M3KIYEeH, 06opoTUTE Ha
MHCTPYMEeHTa HapacTBaT C yBenv4aBaHe Ha HaTucka
BbPXY MYCKOBMWS NpeKbCBay.

3a [a BKMoYNTE pexunmMa C MbIiHa CKOPOCT, HaTUCHETE U
3aapbxre 6yToH . 3a na uskniounte pexuma ¢ nbnHa
CKOPOCT, HaTUCHeTe U 3aapbXTe 6yToH (C)

Jlamnata cBeTBa, KOrato PEXVUMbT C MbJIHA CKOPOCT €
BKITHOYEH.

» ®ur.9: 1. bytoH & 2. lamna

3ABENEXKA: PexvmbT ¢ NbiHa CKOPOCT NPOAbI-
XaBa Aopu crief NpeBkIIloYBaHe B pexuma 3a cuna
Ha ypapa/pexvima 3a aBTOMaTU4HO cnvpaHe.

CIrTMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeav Aa n3BbLPLLNTE HAKAKBU
AENHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIDKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Toi e U3KMIYEH U akyMmynatopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

U36o0p Ha npaBunHaTta yaapHa rm

BuHaru nsnonssante ygapHa rnasa c npaBuiiHus
pasmep 3a 6onTose u ravikv. IanonssaHe Ha ygapHa
rnaBa C HempaBWIeH pa3Mep Lie JoBeAe A0 HETOYeH
1 HempaBuIleH MOMEHT Ha 3aTsaraHe u/unv nospeaa Ha
6onTa unu ravikara.

MoHTaX nnu AeMoHTax Ha yaoapHa

rmaea

ABHUMAHME: Mpeav aa MoHTUpaTe yaapHaTta
rnaea, ce ygeperte, Ye yaapHara rnasa u MOHTax-
HaTa YacT He ca MOBPeAeHMU.

MABHUMAHME: Crnep noctaBsiHeTo Ha yaap-
HaTa rnaBa npoBepeTe Aanu cblyarta e 3aTer-
HaTa 3apaBo. AKO HaKpalHUKBLT U3naaa, He ro
n3nonssanTe.

WHCTpYMEHT ¢ NpbCTEHOBUAHA
npyxuHa

3a yaapHa rnaBa ¢ O-npbLCTEH U WndT
Camo 3a moden TW001G

M3Bapete O-npbCTeHa OT KaHana B yaapHaTa rnasa
1 oTCcTpaHeTe WudTa oT yaapHaTa rnaea. [loctaBete
yAapHaTa rnasa BbpXy KBapaTHUsi HaKpaiHuK, Taka ye

OTBOPBT B yAapHaTa rnasa fa ce nogpasHu ¢ 0TBopa B
KBafpaTHUSI HaKpaHuK.

MocTaBeTe wudTa Nnpes oTBOpa B yaapHaTa rnasa

W KBagpaTHUSA HakpalHuk. Cnep ToBa BbpHETe
O-npbcTeHa B MbpBOHAYaNHOTO My MOSIOXEHVE B
KaHana Ha ygapHaTta rnaea, 3a Ja 3aabpxu wudTa.
3a fa gemMoHTMpaTe yaapHata rnaea, U3nbJiHeTe npo-
Lefypata 3a MoHTax B obpaTHaTta nocrnenoBaTenHocT.
» ®ur.10: 1. YgapHa rmasa 2. O-npbceTeH 3. Wndt

3a ypapHa rmaBa 6e3 O-npbCcTeH U WudT
Camo 3a moden TW002G

HaTucHeTe yaapHaTa rnaBa BbpXxy KBaapaTHUSt Hakpan-
HWK, OKaTO ce pUKcmUpa Ha MSICTO.

3a pga usBaguTte ygapHarta rnaea, npocTo S

naabpnanre.

» ®ur.11: 1. YnapHa rnasa 2. Pa3mep Ha 3axsaTta
3. MNpbCcTeHoBUAHA NpYXWUHA

MoHTMpaHe Ha Kyka

AﬂPE,qy TIPEXKEHUE: W3nonzeaite Yactute
3a 3aKa4yBaHe/MOHTaX camo Mo npeAHa3HauyeHue,
Hanp. 3a 3aKayaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha KomnaH 3a
VHCTPYMEHTU MeXAY OTAENHUTE 3a4a4uv Unu npu
KpaTKoTpaWHO cnupaHe Ha paboTara.

AHPEHYHPE)KHEHME: BHumaBaliTe aa He
nperoBapBarte KykaTa, Tbi KaTo TBbpAe ronsimara
CuUna unu HepaBHOMEPHO HaTOBapBaHe MOXe Aa
NPUYMHM NOBPEAM Ha MHCTPYMEHTa, KOUTO Aa
[oBenar A0 TeNleCHU HapaHsABaHuS.

ABHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe KyKaTa,
BMHaru A 3aTAranTe 3gpaBo ¢ BUHTa. B npotuseH
crnyvaii kykata MoXxe a usnagHe ot UHCTPyMeHTa U
[Aa NPUYNHN TENEeCHO HapaHsBaHe.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e MHCTPYMEHTBLT
e 3aKa4eH HaAexaHo, npean fa oceoboaute
3axBaTta cu. HegocrarbuHo nnu HebanaHcupaHo
3aKayBaHe MOXe Aa [oBefe A0 NajaHe u MoxeTe Aa
ce HapaHuTe.

KykaTta moxe fa ce n3nonssa 3a Balue yao6CTBO 3a
BpPEMEHHO 3akavaHe Ha MHCTpymeHTa. KykaTta Moxe

[ia ce MOHTMPa OT BCsIKa CTPaHa Ha MHCTPYMeHTa.

3a na MoHTUpaTe KykaTa, st nocTaBeTe B xneba Ha
WHCTPYMEHTa He3aBUCUMO OT KOSl CTpaHa, crnep KoeTo s
3aBuiTe C ABa BMHTa. 3a Aa s cBanvTe, pa3BuiTe BUH-
TOBETE U A MaxHeTe.

» ®ur.12: 1.>Kneb 2. Kyka 3. BuHt
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B 3agucumocm om dbp»(aeama

MABHUMAHME: Mpeau aa usnonseate NpbLC-
TeHa, BUHarv npoeepsBaiiTe Aanu ckobaTa U npbC-
TeHa ca obpe 3aKpeneHu 1 Aanu He ca NOBPeAeHU.

A BHUMAHUE: Usnonasaiite yactuTe 3a 3aKau-
BaHe/MOHTaX caMo No npegHasHayeHne. AKo He
ce U3nonaea no npeaHasHaveHne, Moxe Aa NpudnHu
3110MOSTYKM UIN TENECHN HapaHsaBaHus.

MpbcTeHBT e yaobeH 3a BpeMeHHO OkayBaHe Ha UHCTPY-
MeHTa Ha noAeMHo ycTponcTeo. [bpBo Npekapaiite
BbXETO npe3 npbcTeHa. Cnepa ToBa okayeTe 1 NoBAMr-
HeTe UHCTPYMeHTa Harope ¢ NoAeMHOTO YCTPOMCTBO.

» ®ur.13: 1. Ckoba 2. MpbeTeH 3. BuHToBe

Ekcnnoatauus

A BHUMAHME: Bunarv nocraesiite aKymy-
naTtopHarta 6aTtepus, AokaTo ce hMKcUpa Ha
mscTo. B cnyvaii ye Buxaarte YepBeHUst MHAMKaTop

B ropHaTa 4acT Ha ByToHa, ToBa 03Ha4aBa, 4e T He

e huKcMpaHa HambIHO Ha MACTOTO cu. MNpunnb3HeTe
ro AOKpaii, 4OKaTO YEPBEHUAT MHAMKATOP Ce CKpUe.

B npoTuBeH cnyyaii TS MOXXe HeBOIHO [a u3nagHe ot
MHCTPYMEeHTa, KOETO MOXe a HapaHW Bac U HAKOro
okoro Bac.

[pbXTe UHCTpyMeHTa 34paBo M NocTaBeTe yaapHaTa
rnaea Bbpxy 6onTa unu ravikata. Bknioyete MHCTpy-
MeHTa 1 3aTerHeTe 3a NPaBUITHOTO BpeEMeE 3a 3aTsraHe.
MpaBUNHUAT MOMEHT Ha 3aTsraHe MoXe [ia e pasnuyeH
B 3aBMCMMOCT OT BMAa Unu pa3mepa Ha 6onTta, matepu-
ana Ha obpaboTBaHusi AeTainn, KOUTO ce 3aTsara u T.H.
Bpb3kaTa Mexay MOMeHTa Ha 3aTsiraHe 1 BpemeTo 3a
3aTaraHe e nokasaH Ha rpadukmTe.

» dur.14

MpaBuneH MOMEHT Ha 3aTsiraHe 3a BUCOKOSIKOCTEH
GonT c pexuM Ha makc. yaap (4)

Nem
(kgfecm)

1600
(16315) M27

1400

(14276)
1200

(12236) m27

M24

1000
(10197) [

800
2 (8157) [ M24

600

(6118)
400 |

(4078)

200 |
(2039)

1. Bpeme Ha 3aTsiraHe (B cekyHau) 2. MOMEHT Ha
3aTtsaraHe

ABHUMAHMUE: Axo MHCTPYMEHTBLT paboTu 6e3
npekbCcBaHe, He OKOCBaNTe yaapHaTa KaceTa.
YaapHarta kaceTa MoXe Aa Ce HaropeLy CUIHoO v Aa
13ropu Koxara BU.

» ®ur.15: 1. YpapHa kaceTa

3ABENEXKA: [IpbXTe MHCTpYMEHTa HacoYeH npaBo
kbM GonTa unu rankara.

3ABEINEXKA: lNpekoMepeH MOMEHT Ha 3aTsiraHe
MOXe Aa noBpeau 6onTa/raikata unv yagapHarta
rmaea. MNpeaun aa 3anoyHeTe paboTa, BUHArM N3BbLPLL-
BalTe NpobHa onepauus, 3a Aa onpeaenuTe NpaBun-
HOTO BpeMe 3a 3aTsraHe Ha 6onTta unu raikaTa.
3ABEJIEXKA: Ako MHCTPYyMEHTBT paboTu 6e3
npekbCcBaHe, 0KaTo akymynaTtopHaTa 6atepus

Ce U3TOLLM, OCTaBeTe MHCTPYMEHTa B MNOKon 3a 15
MWHYTU, Npeay Aa NPOALIKUTE C HOBA 3apefeHa

akymynaTtopHa Gatepusi.

MoOMeHTBT Ha 3aTsraHe 3aBUCK OT LUIMPOK Habop oT
dakTopw, BkNoyBaLm cnegHute. Cnep 3aBuBaHe
BUHaru npoBepsiBanTe 3aTsaraHeTo ¢ AMHAMOMETPUYEH
KITtou.

1. Korato akymynartopHaTa 6aTtepus e no4tu paspe-
[eHa, HanpexeHNeTo Lie cnagHe U MOMEHTbLT Ha
3aTAraHe Lie ce Hamanu.

2. YpapHa rmaea
. AKo He ce 13Mon3ea yaapHa rnasa c npa-

BUIHWSI pa3mep, TOBa MOXe Ja AoBeae A0
HamansiBaHe Ha MOMEHTa Ha 3aTsraHe.

. MN3HoceHa ynapHa rnasa (M3HOCBaHe Ha
LIECTOCTEHHUSI NN KBaZpaTHUA Kpaii) Lwe
foBefe A0 HamarnsiBaHe Ha MOMeHTa Ha
3aTsraHe.

3. bont

. Heo6XxoauMuUAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe 3aBucu
CbLLO Taka 1 OT AvameTbpa Ha bonTa,
BbNPEKN Ye KOEULMEHTBT HA MOMEHTA
Ha 3aTsiraHe 1 BAa Ha GonTta morat fa
cbBrnagar.

. HesaBucumo Ye anameTbpbT Ha GonToseTe
€ eHaKbB, HEOBXOAMMUAT MOMEHT Ha 3aTsi-
raHe 3aBWCH CbLLO Taka OT koeduumeHTa
Ha MOMeHTa Ha 3aTsraHe, Buaa Ha 6onrta n
Herosara AbJSDKuUHa.

4. M3nonaBaHeTo Ha LapHUPEeH NpexogHuK nnm

YABIMKUTEN A0 M3BECTHA CTENEH Hamarnsiea
cunara Ha 3aTsiraHe Ha yaapHusi raikoBepT.
KomneHcupaiiTe ToBa Ypes 3aTsraHe 3a no-abibr
nepuvog, ot Bpeme.

5. MOMEHTBT Ha 3aTsraHe CbLUO Taka 3aBuUcu OT
HauuHa, No KOMTO Ce AbPXU UHCTPYMEHTBT UIN OT
maTepuana, B KOUTO ce 3aBuBa GONTbT.

6. [pu paboTta Ha UHCTPYMEHTa NP NO-HUCKM 060-
pOTV MOMEHTBT Ha 3aTAraHe Hamansea.
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NOAAPBXKA

ABHUMAHUE: Mpeav pa nposepsBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e usBageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpuuuHu o6esuBeTsiBaHe, AedopmaLmsa unm
NyKHaTUHWU.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n

HAOEXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NoaapbXK-

KaTa unv perynvmpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT

YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN (PaBpUYHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonagare
pesepBHM YacTn oT Makita.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3NON3BaHETO
Ha Te3M akcecoapy UK HakpanHULM C Bawus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyru akcecoapu
UM HaKpanHULW MOXe Aa foBeae A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. 3nonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnu HakpawH1K caMo no npeaHasHaveHve.

AKo umaTte Hyxaa oT MoMOLL, 3a noseye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. YnapHa rnasa

. Yovrmxkuten

. LLlapHMpeH npexogHuk

. Yabnxasalya pbkoxeaTka
. MpotekTop

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEHWN B KOMMNEKTa Ha MHCTPYMEHTA, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuMuHUTE ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: TWO001G | TWO002G
Kapaciteti pricvr§éivanja Standardni vijak M12 - M36
Vijak velike vlaéne ¢vrstoce M10 - M27
Spoj s Cetvrtastim zavr§etkom 19,0 mm | 12,7 mm
Brzina bez optere¢enja (o/min) | Nacin maks. udara (4) 0-1.800 min™
Nagin jakog udara (3) 0 - 1.400 min™ 0-1.000 min™
Nagin srednjeg udara (2) 0-1.150 min” 0-900 min”
Nagin slabog udara (1) 0-950 min” 0 -850 min”
Udari po minuti Nagin maks. udara (4) 0-2.500 min™ 0 - 2.400 min”
Nagin jakog udara (3) 0 - 2.400 min”' 0-2.000 min™
Nagin srednjeg udara (2) 0-2.200 min™ 0-1.800 min”
Nagin slabog udara (1) 0-1.900 min™ 0-1.700 min”
Ukupna duzina 217 mm 213 mm
Nazivni napon DC36V-40V
Neto tezina 3,9-5,1kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlic¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina se moZe razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski uloZzak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080OF
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

m NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
Alat je namijenjen za stezanje matica i vijaka. moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

izloZzenosti.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-2: A\ UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

Model TW001G A - .

; . UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
2:;:2: tsli‘a(ag\xt?(:—(m )1(1:21(1555?;) nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
Neodredengst (K): 3 dB?A.) razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-

! sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno

Modgl TW002G o tome kakav se izradak izraduje.
Razina tlaka zvuka (L) : 95 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 103 dB (A) AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
Neodredenost (K): 3 dB (A) tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

40 HRVATSKI



Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-2:

Model TW001G

Nacin rada: udarno stezanje elemenata za uévrséivanje
za najveci kapacitet alata

Emisija vibracija (as) : 18,5 m/s?

Neodredenost (K): 2,0 m/s®

Model TW002G

Nacin rada: udarno stezanje elemenata za u¢vrsc¢ivanje
za najvedi kapacitet alata

Emisija vibracija (ay) : 24,0 m/s’

Neodredenost (K): 2,1 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja

i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za

akumulatorski udarni zavrtac

1.  Drzite elektri€ni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite operaciju pri kojoj ste-
za¢ moze doci u dodir sa skrivenim vodi¢ima.
Stezadi koji dodu u dodir s vodi€em pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZzene metalne dije-
love elektri¢nog alata i rukovatelj moze pretrpjeti
elektri¢ni udar.

2. Nosite zastitu za usi.

3. Prije instalacije nasadnog nastavka dobro
provijerite je li istroSen te ima li napuknuca ili
ostecenja.

4.  Cvrsto drzite alat.

5. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

6. Nemojte dirati nasadni nastavak, vijak, maticu
ili izradak odmah nakon rada. Mogu biti jako
vruéi i postoji opasnost od opekotina.

7. Uvijek stojte na Eévrstom uporistu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

8.  Pravilan zatezni moment moze se razlikovati
ovisno o veli€ini vijka. Momentnim klju¢em
provjerite zatezni moment.

9.  Provjerite da nema elektriénih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MA\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.
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6. Nedrzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrogciti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, Sto moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom uloSku s utorom na ku¢istu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.
» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje da bi produljio radni vijek
alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako se
alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterec¢enja

Ta zastita funkcionira kad se alatom upravlja na nacin
koji dovodi do neuobi¢ajeno velike potrosnje struje. U
tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga upotrebljavati
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na nacin koji je izazvao preopterecenje. Zatim ukljucite
alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slucaju pregrijavanja alat se automatski zaustavlja i
Zaruljica pocinje treperiti. U tom slucaju pri¢ekajte da se
alat i baterija ohlade prije nego $to ponovno pokrenete
alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ta zastita funkcionira kad se smanji preostali kapacitet
baterije. U tom slu€aju izvadite bateriju iz alata i napu-
nite je.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi
mogli ostetiti alat i omogucuje automatsko zaustavljanje
alata. Poduzmite sve sljedec¢e korake da biste otklonili
uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao
s radom.

1. Provjerite jesu li svi prekidaci u iskljuéenom polo-
Zaju, a zatim ponovno ukljucite alat za ponovno
pokretanje.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
50 % do 75 %

i1il
100
000

25 % do 50 %

0 % do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

neispravna.

Wl 1

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vra¢a
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
isklju€nu sklopku. Brzina alata poveéava se poveca-
njem pritiska na ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

» SI.3: 1. Uklju¢nof/isklju¢na sklopka

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlacite ukljuénol/iskljuénu sklopku oko 6 minuta.
NAPOMENA: Ako je uklju¢en nacin rada punom
brzinom, brzina okretanja postaje sve veca ¢ak i ako
do kraja ne povucete uklju¢no/iskljuénu sklopku.

Detaljne informacije potraZzite u dijelu o nacinu rada
punom brzinom.

Elektricna kocnica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja uklju¢nof/isklju¢ne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

Ukljuéuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Za uklju€ivanje statusa zZaruljice drzite gumb & priti-
snutim jednu sekundu. Za isklju¢ivanje statusa Zaruljice
ponovno pritisnite gumb € drzite jednu sekundu.
Kada je status zaruljice uklju¢en, povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku kako biste ukljugili Zaruljicu. Otpustite
je kako biste je iskljugili. Zaruljica se iskljuéuje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke.
Kada je status Zaruljice isklju¢en, zaruljica se ne uklju-
Cuje ¢ak i ako povucete sklopku.

» Sl.4: 1. Zaruljica

> SI.5: 1. Gumb &

NAPOMENA: Kako biste potvrdili status Zaruljice,
povucite sklopku. Kada se Zaruljica ukljuci povla-
¢enjem ukljucnol/isklju¢ne sklopke, status Zaruljice
ukljucen je. Kada se Zaruljica ne ukljuci, status zaru-
ljice isklju¢en je.

NAPOMENA: Kada se alat pregrije, svjetlo treperi
jednu minutu, a zatim se LED-prikaz isklju€uje. U tom
slu€aju ohladite alat prije ponovnog koristenja.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
liice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Dok povlagite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku, status Zaruljice ne moze se promijeniti.

NAPOMENA: Status Zaruljice moze se promijeniti
otprilike 10 sekundi nakon otpustanja ukljuéno/
isklju¢ne sklopke.
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Rad prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.
A OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekida¢a za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, povlagenje uklju¢no/iskljuéne sklopke nije
moguce.

» SI.6: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

Promjena nacina primjene

Promjena sile udarca

Silu udarca nize promijeniti u Cetiri koraka: 4 (maks), 3 (jako), 2 (srednje) i 1 (slabo).

Tako jacinu zatezanja mozete prilagoditi svom zadatku.

Razina sile udarca mijenja sve svaki put kada pritisnete gumb e,

Silu udarca mozete promijeniti unutar priblizno jedne minute nakon otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

gumb % il {5,

NAPOMENA: Vrijeme za promjenu sile udarca mozete produljiti za priblizno jednu minutu ako pritisnete

» SL.7

Nacin primjene

Maksimalni broj udaraca

Svrha

(razina sile udarca prikazana na

zaslonu) TW001G TW002G

4 (maks.) 2.500 min™" (/min) 2.400 min™ (/min) Zatezanje s maksimalnom snagom i
1234 brzinom.
=4 Zatezanje Zeljenom silom i brzinom.

3 (jako) 2.400 min™ (/min) 2.000 min™ (/min) Zatezanje s manje snage i brzine nego

u Maks. nacinu (kontrola jednostavnija
nego u Maks. nacinu).
Zatezanje Zeljenom silom i brzinom.

2 (srednje 2.200 min™ (/min)

1.800 min™" (/min) Zatezanje s manjom silom da bi se
izbjeglo ostecivanje navoja.

Zatezanje uz kontroliranje snage.

1 (slabo) 1.900 min™ (/min)

1.700 min™" (/min) Zatezanje s manjom silom da bi se
izbjeglo ostecivanje navoja.

Zatezanje uz precizno podesavanje za
vijke malog promjera.

@ zruljica je ukljudena.

Sto pritisnete gumb E—‘

NAPOMENA: Kada na ploci ne svijetli niti jedna Zaruljica, ukljuno/isklju¢nu sklopku povucite jednom prije nego

NAPOMENA: Kako bi se Stedila baterija, sve Zaruljice na plo¢i gase se kada je uredaj isklju¢en. Silu udarca
mozete provijeriti povlacenjem ukljuénof/isklju¢ne sklopke u onoj mjeri u kojoj alat nece poceti raditi.
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Promjena nacina primjene

Alat nudi nekoliko jednostavnih nacina primjene za uvrtanje vijaka s navojima uz odli¢nu kontrolu.

Vrsta nacina primjene mijenja sve svaki put kada pritisnete gumb )

Nacin primjene moZzete promijeniti unutar priblizno jedne minute nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke.

gumb % jjj

NAPOMENA: Vrijeme za promjenu nacina primjene mozete produljiti za priblizno jednu minutu ako pritisnete

» SI.8

Nacin primjene
(vrsta pomoc¢i prikazana na ploci)

Znacajka

Namjena

Nadin primjene za vijke

U smjeru kazaljke na satu
Ovaj nacin rada pomaze u
stalnom ponavljanju uvrtanja
uz jednak zatezni moment. On
pomaze i u smanjenju opasno-
sti od pucanja vijaka/matica
zbog prejakog zatezanja.

U smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu

Ovaj nacin primjene pomaze

u spre€avanju padanja vijka.
Kada otpustate vijak tako da se
alat rotira u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu, alat ¢e se
automatski zaustaviti ili usporiti
kada se vijak/matica dovoljno
otpuste.

OBAVIJEST:

Vrijeme zaustavljanja uvrta-
nja ovisi o vrsti vijka/matice
koji se uvrée i materijalu u
koji se uvrce. Prije upotrebe
ovog nacina primjene prove-
dite testno uvrtanje.

U smjeru kazaljke na satu
Sprec¢avanje prejakog zateza-
nja vijaka.

U smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu
Otpustanje vijaka.

Nacin primjene za vijke (1)

1234
mOOOo

U smjeru kazaljke na satu
Alat se automatski zaustavlja
¢im zapo¢ne udarati.

U smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu

Sila udarca je 4. Alat se auto-
matski zaustavlja ¢im prestane
udarati.

Nagcin primjene za vijke (2)

1234
Omoo

U smjeru kazaljke na satu
Alat se automatski zaustavlja
priblizno 0,5 sekundi nakon
trenutka kada je zapoceo s
udarcima.

U smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu

Sila udarca je 4. Alat se auto-
matski zaustavlja priblizno 0,2
sekunde nakon trenutka kada
je prestao udarati.

Nacin primjene za vijke (3)

12340
OoOmo 8

U smjeru kazaljke na satu
Alat se automatski zaustavlja
priblizno 1 sekundu nakon
trenutka kada je zapoceo s
udarcima.

U smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu
Alat usporava okretanje kada
prestane udarati.

@ Jaruljica je ukljugena.

Sto pritisnete gumb .

NAPOMENA: Kada na plo¢i ne svijetli niti jedna Zaruljica, ukljuéno/iskljuénu sklopku povucite jednom prije nego

NAPOMENA: Kako bi se Stedila baterija, sve Zaruljice na ploCi gase se kada je uredaj iskljuen. Vrstu nacina
primjene mozete provjeriti povlacenjem uklju¢no/isklju¢ne sklopke u onoj mjeri u kojoj alat ne¢e poceti raditi.
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Nacin rada punom brzinom

Ako je uklju¢en nacin rada punom brzinom, brzina
alata postaje sve vec¢a €ak i ako do kraja ne povucete
ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Kada se isklju¢i nac¢in rada
punom brzinom, brzina alata smanjuje se kako se sma-
njuje pritisak na uklju¢nol/isklju¢nu sklopku.

Nacin rada punom brzinom ukljuite tako da pritisnete
i drzite gumb . Nacin rada punom brzinom iskljucite
tako da ponovno pritisnete i drzite gumb .

Zaruljica se ukljuguje kada je ukljuéen nagin rada
punom brzinom.

> S1.9: 1. Gumb % 2. Zaruljica

NAPOMENA: Nacin rada punom brzinom nastavlja
se i nakon ukljucivanja nacina sile udarca/nacina rada
s automatskim zaustavljanjem.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Odabir ispravnog nasadnog

nastavka

Uvijek koristite ispravan nasadni nastavak za vijke i
matice. Nasadni nastavak neispravne veliine dovest
¢e do neispravnog i neujednac¢enog zateznog momenta
i/ili oStecenja vijka ili matice.

Skidanije ili postavljanje nasadnog

nastavka

AOPREZ: Prije postavljanja nasadnog nastavka
provjerite da nasadni nastavak i dio za ugradnju
nisu osteceni.

A\ OPREZ: Nasadni nastavak nakon umetanja
¢vrsto zategnite. Ako nastavak izlazi, nemojte ga
koristiti.

Alat s prstenastom oprugom

Za nasadni nastavak s O-prstenom i
klinom

Samo za model TW001G

Izvadite O-prsten iz utora na nasadnom nastavku i
izvadite klin iz nasadnog nastavka. Postavite nasadni
nastavak na spoj s Cetvrtastim zavrSetkom tako da rupa
u nasadnom nastavku bude poravnata s rupom u spoju
s Cetvrtastim zavrSetkom.

Umetnite klin kroz rupu u nasadnom nastavku i spoju s
Cetvrtastim zavrSetkom. Zatim vratite O-prsten u izvorni
poloZaj u utor na nasadnom nastavku kako biste u¢vr-
stili klin.

Za skidanje nasadnog nastavka ucinite isto obrnutim
redoslijedom.

» S1.10: 1. Nasadni nastavak 2. O-prsten 3. Klin

Za nasadni nastavak bez O-prstena i klina
Samo za model TW002G

Nasadni nastavak gurnite na spoj s Cetvrtastim zavrset-
kom dok ne sjedne na mjesto.

Za uklanjanje jednostavno povucite nasadni nastavak.
» SI.11: 1. Nasadni nastavak 2. Spoj s ¢etvrtastim
zavrSetkom 3. Prstenasta opruga

Postavljanje kuke

A UPOZORENJE: Dijelove za vje$anje/montazu
upotrebljavajte iskljuc¢ivo za njihove namjene,
vjesanje alata o pojas izmedu zadataka ili izmedu
radnih intervala.

A UPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno
raspodijelite opterec¢enje i ne preopteretite kuku
jer tako moze doci do ostecenja alata, Sto moze
prouzrogéiti ozljede.

A OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
cvrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: Alat pravilno objesite prije nego $to
ga ispustite iz ruku. Nepravilno ili neujednac¢eno
objesen alat moZe pasti i moze vas ozlijediti.

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kucistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite s dva vijka. Za uklanjanje
odvijte vijke i izvadite kuku.

» SI.12: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Ovisno o drzavi

AOPREZ: Prije upotrebe prstena provijerite
jesu li nosac i prsten uévrséeni te ima li na njima
ostecenja.

AOPREZ: Dijelove za vje$anje/montazu upo-
trebljavajte iskljucivo za njihove namjene. Ako se
ne upotrebljavaju za svoju namjenu, moze doci do
nezgode ili tjelesnih ozljeda.

Prsten je prakti¢an za privremeno vjeSanje alata. Prvo
omotajte uze oko prstena. Zatim objesite alat.
» SI.13: 1. Nosac 2. Prsten 3. Vijci

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju do kraja
tako da sjedne na mjesto. Ako mozete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto. Umetnite je do kraja tako
da crveni indikator viSe ne bude vidljiv. U protivnom
moze slucajno ispasti iz alata, $to moZe uzrokovati
ozljede vas ili nekog u blizini.
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Drzite alat €vrsto i postavite nasadni nastavak preko
vijka ili matice. Pokrenite alat na i pri¢vrstite vijak tije-
kom odgovaraju¢eg vremena pri¢vr¢ivanja.

Ispravan zatezni moment moze se razlikovati ovisno
o vrsti ili veli€ini vijka / matice, materijala izratka koji
se pri¢vrscuje, itd. Odnos izmedu zateznog momenta i
vremena pri¢vrdc¢ivanja prikazan je na slici.

» Sl.14

Odgovarajuci zatezni moment za vijak velike vlaéne
¢vrstoce uz nacin maks. udara (4)

Nem
(kgfecm)
1600
(16315) [ M27
1400
(14276) [
1200
(12236) m27
M24

1000
(10197) [
M24

800
2 (8157) [
600 |
(6118)
400 L
(4078)
200
(2039)

1. Vrijeme pri¢vrs¢ivanja (u sekundama) 2. Zatezni
moment

A\ OPREZ: Ako alat kontinuirano radi, nemojte
dodirivati kuciste ¢ekic¢a. Kuciste ¢eki¢a moze biti
izuzetno vruée i opec¢i vam kozZu.

» SI.15: 1. Kuciste ¢ekica

NAPOMENA: Drzite alat usmjeren ravno prema vijku.

NAPOMENA: Prekomjeran zatezni moment moze
ostetiti vijak/maticu ili nasadni nastavak. Prije po¢etka
rada, uvijek napravite test da biste provjerili odgova-
rajuce vrijeme pricvrs¢ivanja za vijke ili matice.
NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi sve dok se
baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta
prije nastavka rada sa novom baterijom.

Na zatezni moment utje€e niz ¢imbenika koji ukljucuju

i sliedecée. Nakon pri¢vrscivanja uvijek provjerite zate-

gnutost vijka moment kljuéem.

1. Kad se baterija skoro u potpunosti isprazni, sma-
njuje se napon i slabi zatezni moment.

2. Nasadni nastavak

. Ako ne budete koristili ispravnu veli¢inu
nasadnog nastavka doc¢i ¢e do smanjenja
zateznog momenta.

. IstroSen nasadni nastavak (istroSenost na
Sesterokutnom ili Eetvrtastom kraju) uzroko-
vati ¢e smanjenje zateznog momenta.

3. Vijak

. Cak i ako je koeficijent zateznog momenta
isti kao klasa vijka, do¢i ¢e do odstupanja od
pravilnog zateznog momenta ovisno o pro-
mjeru matice.

. Cak i ako su promjeri matice isti kao klasa
vijka, do¢i ¢e do odstupanja od pravilnog
zateznog momenta ovisno o koeficijentu
zateznog momenta, klasi i duljini matice.

Koristenje univerzalnog zgloba ili Sipke za prosi-

renje donekle smanjuje silu zatezanja udarnog

zavrtaCa. Taj gubitak moZete nadoknaditi duzim
vremenom privrscivanja.

Na zatezni moment utje€e i nacin drzanja alata

kao i materijal poloZaja zavrtanja koji treba

pricvrstiti.

Rad alata na niZoj brzini dovodi do smanjenja

zateznog momenta.

&

o

o

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte Koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nasadni nastavak

+  Sipka za prosirenje

. Univerzalni zglob

. Produzna rucka

«  Stitnik

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: TW001G | TW002G
KanauuTetun Ha 3aTerHyBare CraHpapaHa 3aBpTka M12 - M36
3aBpTkKa co ronema M10 - M27
U3APXIIMBOCT Ha 3aTerHyBakbe
KBappateH oaBpTyBay 19,0 Mm | 12,7 vm
Bp3avHa 6e3 onToBapyBake Pexum Ha makcumaneH yaap 0-1.800 muH.”
(BPT./MUH.) 4)
Pexiim Ha cuneH yaap (3) 0-1.400 muH." 0-1.000 muH.”
Pexim Ha cpeneH yaap (2) 0-1.150 mun.” 0-900 muH.”
Pexum Ha cnab yaap (1) 0-950 mMuH.” 0 -850 MuH.”
Ynapu BO MUHYTa Z‘e)»(mm Ha MakcumaneH yaap 0-2.500 muH.” 0-2.400 mun.”
Pexum Ha cuneH yaap (3) 0-2.400 mun.” 0-2.000 muH.”
Pexum Ha cpefieH yaap (2) 0-2.200 mun.” 0-1.800 muH.”
Pexum Ha cnab yaap (1) 0 - 1.900 muH.” 0-1.700 mun.”
BkynHa gomkuHa 217 mm 213 mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
Heto TexuHa 3,9-5,1«kr

. Mopaau HawaTta KOHTMHYMpaHa nNporpama 3a UcTpaxyBakse 1 pa3Boj, cneumdukaumMTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauumte Moxe Ja ce pasnvikyBaaT of ApXasa 40 ApXaBa.

. TexunHaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO 3aBVUCHOCT of AoJdaTtoumTte, BKIyYyBajku ja u kacetata 3a batepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja
3a enekTpUYHK anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa kaceta 3a 6aTepuja n nonHa4

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL408OF
*: MNpenopavaHa 6atepuja

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

Kacerta 3a 6atepuja

MonHay

. Hekowu oa kaceTuTe 3a 6aTepuy 1 NonHa4YMTe HaBe[eHV Norope MoXe [ja He ce AoCTamnHN 3aBUCHO Of] PErYIOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPE,q.VﬂPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepuu U NonHauuTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo kaksu 61o novHakew kaceTu 3a 6atepyu 1 MorHayu Moxe [a Co3fafe pUsuk of nospeaa u/mmm
noxap.

HameHeta ynotpe6a

AnaToT e HameHeT 3a paﬁoTa CO 3aBPTKN N HABPTKN.

TunuyHa A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN62841-2-2:

Mogen TW001G

HuBo Ha 3By4HMOT NpUTUCOK (Lya) 1 103 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 111 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

Mogen TW002G

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 95 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYyKOT (Lwa) : 103 dB (A)
OrtctanyBame (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3mepeHa BO COrNacHoOCT Co
CTaHJapAHU MeToaM 3a UCNMTYBake U MOXe fa ce
KOPUCTY 3a criopeayBak-e anatu.

HAMNOMEHA: HomnHanHaTa BpegHocT(u) 3a

emucuja Ha 6yana MOXe fa ce KOPUCTU U Kako
npennMmnHapHa npoueHa 3a U3roXXeHOCT.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a
ywmre.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Emwucujata Ha GyyaBa
npu paKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nuKyBa o[, HOMMHanNHaTa BpeaHocT(u),
3aBMCHO Off HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartort, oco6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH
maTtepujan ce o6pab6oTtyBa.

AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NULeTo Koe paKkyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHOoCTa Npu hakTU4KnTe
ycroBwu Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoanTe
KOra eneKTPMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora

paboTu BO Npa3seH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaumuTe (BeKTopcka cyma Ha
TPpW OCKM) oapeAeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-2:
Mogen TW001G

Pa6oTeH pexum: yaapHo cTerare Ha 3aBpTKUTE Npu
MakcumManHa MOKHOCT Ha anaToT

LLnpere Bubpaumu (ay) : 18,5 m/c?

Otcranysake (K): 2,0 m/c’

Mogen TW002G

PaboTeH pexuM: yaapHo cTeramwe Ha 3aBpTKUTE Npu
MakcuMarnHa MOKHOCT Ha anaToT

LLInperse BuGpaLmm (ay) : 24,0 m/c’

Ortcranysare (K): 2,1 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha
HOMMHanHaTa jayvMHa Ha Bubpauuute e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBakE U
MOXe [ia ce KOpWCTU 3a cropeayBake anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jadmHa Ha Bubpauuute Moxe ga
ce KOPUCTM 1 Kako NpennmMnHapHa npoLieHa 3a
N3MI0XKEHOCT.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: JaunHarta Ha
BMGpauunnuTe Nnpu pakTMUKOTO KOPUCTEH€ Ha
anaToT MoXe Aa ce pasnuKyBa off HOMUHarnHaTa
BpeAHOCT(1), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOpUCTU anaToT, oco6eHo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: MorpuxeTe ce ga
v yTBpauTe 6e36e4HOCHUTE MEPKM 3a 3alTuTa
Ha NnuLeTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu haKTUYKUTe
ycnoBu Ha ynotpe6a (3emajku rv npeaBua cute
AEnoBMu Ha PaGOTHUOT LIMKNYC, KaKo nepuoanTe
KOra eneKTPUYHUOT anat e UCKIyY4eH U Kora
paGoTu Bo Npa3eH of, He Camo Kora € aKTUBEH).

Hdeknapauum 3a coobpasHocCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[NeknapaunuTe 3a coo6pasHOCT ce BKIy4YeH! BO
[Nopatok A of oBa ynaTcTeo 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIeKTPU4HUTE anatun

AﬂPE,qynPE,HYBAI'bE MpouuTajte rn cute
6e36eqHOCHM NpeaynpenyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum U cneundmkaummn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaar cuTe
ynatcTBa HaBeZeHV NoJony, MoXe Aa AojAe A0 CTPyeH
yaap, noxap 1u/unm cepuoaHu NoBpeau.

YyBajTte rn cute
npeaynpeaysaka v ynatcrsea
3a [ja MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha batepumn
(6e3XM4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBatba 3a

6e3XXn4eH yaapeH Kny4

1. [pxeTe ro anaTtoT camo 3a u3onupaHuTe
ApXayu Kora BpimTe paboTu npu Kou
3aTerHyBa4oT MoXe Aa Aojae Bo gonup
CO CKpMeHM XuUum. 3aTerHyBaymTe LUTO Ke
[onpar xuua nof HanoH MoxarT Aa ja npeHecat
cTpyjaTa 4o MeTanHuTe AENOBY Ha anaTtoT U Aa
npeausBuKkaaT CTpyeH yaap Ha onepaToporT.

2. Hocete wTuTHULM 32 ywin.

3. Mpea aaro MOHTUpaTe NPUKITYYOKOT 3a yaap,
BHMMaTerNHO NpoBepeTe ro Aa He e usabeH, co
MYKHaTUHU UMK OITETYBakba.

4. LiBpcTo ApxeTe ro anaToT.

He pnonupajte ru BpTNnBuTe AenoBum.

6. He ponupajte ru npukny4okor 3a yaap,
3aBpTKaTa, HaBpTKaTa unm paboTHUoT
MaTepwujan BegHal no pa6orara. Tve moxe
na buaat MHory XeLKkv U MoXe Aa BU ja usropat
Koxara.

7. BupeTte curypHu geka cekoraw ctouTe Ha
uBpcCTa noasora.

YBepeTe ce geka noa Bac Hema HuKoj kora ro
KOPMCTUTE anarToT Ha BUCOKU MecTa.

8.  TOYHMOT BpTEXEH MOMEHT 3a 3aBpTyBake
MoOXe fia ce pa3finkyBa BO 3aBUCHOCT oA, TUNoT
Wnu roneMmnHaTa Ha 3aBpTkara. lpoBepeTe ro
BPTEXKHWOT MOMEHT CO AMHAMOMETaPCKM KNyu.

9. BHuMaBajTe Aa Hema eneKkTPMYHU Kabnu,
LieBKU 3a BOAA, LIEBKM 3a NIUH UTH. LITO MOXe
[ npean3BUKaaT onacHOCT AOKOMKY ce
owTeTar co ynotpebara Ha anaToT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

o
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AI'IPE,EIYI'IPE,QYBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAo6HOCTa UMM NO3HaBaH-ETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTu co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj Npou3BoA.

3NIOYNOTPEBATA vnu Heno4uTyBaleTo Ha

6e36e4HOCHUTE NpaBuna HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa npeAn3BUKaaT TellKa TesfiecHa

noepepaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a baTepmjaTa

1. MMpep kKopucTewe Ha KaceTaTta 3a 6aTepmjarta,
nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja kopucTu 6aTepumjaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCnepuMeHTupajTe
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonmmnHa um
ekcnnosuja.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo cTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Mmoxe Aa pe3yniTMpa co PU3NK o
nperpeBake, MOXHWU U3rOPeHULN, Na Aypy U
eKcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBnese BO BalUUTe oYM,
M3MujTe MM co YncTa Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ryese Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTara 3a
GaTepujara.

(1) He ponupajTe rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANIMB MaTepwujan.
(2) Ws3bernyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAaMeTH KaKo LTO Ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unu [OXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npeav3BUKa rofiemM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBakbe, MOXHU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagmpajte u He KOopucTeTe rv anaTot
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kape
WITO TemMnepaTypaTa MoOXe Aa AOCTUTHE UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujaTa aypu
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
notpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceveTe ja, chpnajre ja,
ucnyLwTajTe ja KacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6aTtepujarta. TakBOTO OHECYBaH-€ MOXe Aa
pesynTupa co oraH, npekyMepHa TOnnmnHa unm
ekcnnosuja.

. He kopucTete owTeteHa 6aTepuja.

10. CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTu.

3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. of TpeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroBM Ha NakyBaksaTa unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a OonacHu
matepujanu. Victo Taka, cnefeTe rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3anenete r1 co nennuea feHTa U1 Mackupajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakyBsajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXM croboaHO BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja chpnaTte Bo oTnag kacerara 3a
6aTepwujaTa, usaBageTe ja of anaToT u
chpnete ja Ha 6e36eaHO MecTo. [MMouuTyBajTe
'Y NIOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LUTO
ce ogHecyBaaT Ha chpnatse BO oTnag Ha
6atepujara.

12. KopwucreTe ru 6atepumnte camo co
npoussoauTe HasHavyeHun oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoAn MoXe Aa peaynTvpa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
VCTEeKyBak-€e Ha eNeKkTposIMToT.

13. [ OKOnKy anaTtoT He ce KOPUCTU nogonr
BpeMeHCKU nepuoga, 6aTepujata mopa Aa ce
vu3Bagm op anaTor.

14. Tpep u no ynotpebara, kaceTaTa 3a
6GaTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNMUHA
LWITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3rOPeHULIU
WMV U3ropeHnLIM oA HUCKa TeMnepaTtypa.
BHuMaBajTe kako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6atepum.

15. He pmonupajte ro TepMMHaNoOT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpe6ara 6uaejku moxe
Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAnU3BUKa
WU3ropeHuum.

16. He po3sonyBajTe AenaHku, Nnpas Unu 3emja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
*rne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npean3Buka rpeetbe, 3ananysarbe, nykamwe
1 AedeKT Ha anaToT unu KaceTaTta 3a batepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa Co M3ropeHnLy Unn TenecHa
nospepaa.

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noaApXKyBa ynorpeba
Ha eneKTpPUYHUTE AaNHOBOAN CO BUCOK
HarnoH Bo 6nu3uHa, He KopucTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6M3nMHA Ha eNeKTPUYHUTE
AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTtupa co AedeKT unv nag Ha HamnojyBaHeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a batepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6atepun Ha Makita unv 6atepum LWITO ce N3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBane Ha batepwjaTa,
npean3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.
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CoBeTu 3a oapXKyBame
MaKcuUMarieH paboTeH BeK Ha
baTtepujata

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anarToT gaBa nomMarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LeNOCHO NornHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHekwe
ro ckpatyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6arepuja,
n3BajeTe ja anaToT UNK NONMHAYoT.

5. MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

NC HA ®YHKUUUTE

MABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBake
Mnu NpoBepkKa Ha anaroT, NpoBepyBajTe Aanu e
McKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaH-e unu oTrcTpaHyBaHl-e Ha

KaceTarta 3a baTepujara

MABHUMAHME: Cexoraw NCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UNN BaAeHeTo Ha
KaceTarta 3a 6aTtepumjaTa.

MABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta UBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unm
BaauTe KacetaTa 3a 6aTepujara. Ako He 1 apxuTe
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6atepujaTa, Te Moxe
[a ce NMU3HaT of BaluvTe paue 1 Aa Jojae A0 HUBHO
oLiTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

3a MoHTMpame Ha kaceTaTa 3a batepuja, nopamHeTe

ro jasnyeTo Ha kacertata 3a 6atepuja co xneboT Bo
KyKMLLTETO M Nn3HeTe ro BoO MecTo. BmeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce 6riokmpa Bo MeCTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
3BYyK. AKO MOXETe Aia ro BUAWTE LIPBEHNOT NHAMKATOP
KaKo LUTO e NpuKaXaHo Ha cnukara, He e LienocHO
6rnokvipaHa Bo MecTo.

3a pa ja u3BaauTe kacetara 3a batepujata, noBneyete

ja o anmaTtoT godeka ro nu3rarte KONYeTo Ha npegHaTa

CTpaHa Ha kacerarta.

» Cn.1: 1. LUpseH nHamkatop 2. Konue 3. Kacera 3a
6aTepuja

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
Kacerarta 3a 6aTepumjaTa LenocHo aoaeka
LPBEHUOT UHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHAAE[HO fia UcnaaHe of anaTtor
npean3BuKyBajki BU NOBPeAa Bam UM Ha HEKOj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTMpaTe
KaceraTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kacetara

He MOXe [a ce NM3He NeCHO, Toa 3Ha4vu eka He e
noctaBeHa npaBuUHoO.

Cucrtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

b6atepujaTta

AnaToT e onpeMeH co cMCTeM 3a 3alTuTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM ro NpekMHyBa
HanojyBaH-€TO 3a [ja ro NPOAOIXMN paboTHNOT Bek

Ha anaToT u Ha 6aTtepujaTa. AnaToT aBTOMaTCKM Ke
ce UCKNy4y 3a Bpeme Ha paboTeHeTo ako Toj Unm
6aTepujaTta ce HajoaTt noa efeH of CregHUBE YCMNOBU:

3awTtuTa og npeonToBapyBaH-€

OBaa 3alTuTa paboTu Kora co anaToT ce pakyBa
Ha HauvH WTO Npean3BUKyBa TOj Aa NOBReKyBa
HeHopMarHo BUCOKa enekTpuyHa eHepruja. Bo
TakBa cUTyauwja, UCKny4eTe ro anaToT v 3anperte
CO NpMMeHaTa LUTO Npeu3BuKana Heroso
npeonToBapyBate. [10T0a, NOBTOPHO BKITyYeTE ro
anartor.

3awTuTa og nperpeBame

Kora anaToT e nperpeaH, Toj aBTOMaTCKu ke 3anpe u
nambute ke Tpenkaat. Bo oBaa cuTyaumja, octaBete v
anartot n 6aTepujaTta Aa ce onagat npez NOBTOPHO Aa
ro BKIy4uTe.

3awTtuTa og NnpeKymMmepHo npa3Hewe

OBaa 3awwTnTa paboTn Kora NpeocTaHaTMoT kanauutet
Ha BaTtepwjaTa ke Aojae Ha HUCKo HUBO. Bo oBaa
cuTyaumja, usBageTe ja 6atepujata og anatot u
HanonHere ja.

3awTuTa og Apyrv NPpUYMHU

CuCTeMOT 3a 3alUTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a
APYrY MPULKHK LUTO MOXe [ia ro oLuTeTaT anarot 1
OBO3MOXYBa TOj ja 3anpe aBTomatcku. [pe3emeTe rm
cuTe CregHu Yekopu 3a ja r'i OTCTpaHuTe NpUYnMHUTE
Kora anaToT e JOBEeAEH A0 NPYBPEMEHO 3anupane unu
npecrtaHyBate Ha paboTaTa.

1. YBeperTe ce Aeka cute NpekvHyBayu ce BO
UCKnyyeHa nonox6a, Na NOBTOPHO BKITyYeTe ro
anatoT 3a fa ro ctapTyBaTe NoBTOPHO.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHere ja/
' co HanonHeTa 6atepwuja(n).

3.  OcraBerte rv anatot u batepujata(1Te) Aa ce
onagar.

[lokonky He fojae Ao nopobpyBame co Bpakame Ha

CMCTEMOT 3a 3alUTuTa, KOHTaKTUpajTe Co NIOKanHUOT

cepBuceH LeHTap Ha Makita.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTUCHeTe ro kKonYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTepujaTa. MiHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

» Cn.2: 1. WNHpnkaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

WUHavkaTopcky namouykm MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| D 25% 110 50%
0% no 25%

R000
PO00
Tl

Jonn

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MOXe Aia ce pasfnMkysa Bo Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer.

HanonHeTe ja
GatepujaTa.

Batepujata
Moxebun e
HeycrnpasHa.

HAMNOMEHA: lNpeata (HajneBo) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

Boywsame

ABHUMAHME: Mpea pa ja craBute Gatepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKMHyBa4voT aanu
hYHKLIMOHMUpPA NPaBUIHO M Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF* kora ke ce oTnywTK.

3a BKyyyBake Ha anaTtoT, eAHOCTaBHO MOBMeYeTe ro
npek1HyBayoT 3a cTapTyBake. Bp3uHaTta Ha anatot
ce 3roreMyBa CO 3rofieMyBah-€e Ha NPUTUCOKOT BP3
npekvHyBayot. OTnyLTeTE ro NPEKMHYBaYoT 3a Aa
conpere.

» Cn.3: 1.lMpekuHyBay

HAMNOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anvpa ako ro
OPXKWTe NPEeKUHYBaYoT 3a CTapTyBak-e NOBIeYeH
oKony 6 MUHYTH.

HAMOMEHA: Kora e BKIy4YeH pexuMoT Ha nonHa
6p3nHa, 6p3vHaTa Ha poTauujaTa cTaHyBa Hajronema,
[YpW 1 @Ko He ro nosreyeTe LienloCHO NpeknHyBavoT
3a cTapTyBame.

3a getanHu nHgopmauum, norneaHeTe ro AenoT 3a
pexum Ha nonHa 6paviHa.

EnekTpuyHa conupayka

AnaToT e onpeMeH Co efnleKTpuyHa conupadka. AKo
anartoT NocTojaHo He ycnesa 6p3o Aa 3anpe no
OTNyLUTake Ha NPeKMHyBayoT 3a CTapTyBake, anatoT
Tpeba fa ce ogHece Ha CepBUC BO CEPBUCEH LieHTap
Ha Makita.

BknyuyBaHe Ha npegHaTa nam6a

ABHUMAHME: He rrepajte AUPEKTHO BO
CBETNMHATa U1 BO U3BOPOT Ha CBETNNHA.

3a [a ro BKMyunTe CTaTycoT Ha CBETUIKaTa,
npuTucHeTe ro konyeto 2 egHa cekyHaa. 3a aa

o UCKIyYmUTe CTaTyCcOT Ha CBETWNKaTa, NoBTOPHO
npuTncHeTe ro konyeto €2 egHa cekyHaa.

Co cTaTycoT Ha cBeTunkarta nocrtaBeH Ha ON
(BKIMYYEHO), noBneyete ro npekMHyBa4oT 3a Aa ja
BKITy4uTe cBeTUIKkaTa. 3a Aa ja ucknyuute, otnywitete
ro. Ceetunkara ke ce ncknyyuum npubnukHo 10 cekyHam
Mo OTNYLITakETO Ha NPEKUHYBAYOT.

Co cTaTycoT Ha cBeTunkata noctaBeH Ha OFF
(UCKIMYYEHO), ceeTunkata He ce BKIy4yBa Aypu HU
Kora ke ro noenevere npekuHyBayor.

» Cn.4: 1.Jlamba

» Cn.5: 1. Konue

HAMNOMEHA: 3a ga ro notBpamTe cTaTycot

Ha cBeTuIIKaTa, NoBrieyeTe ro NpekMHyBaYoT.

Kora cBeTunkarta CBETHyBa CO NMOBMeKyBake Ha
NpeKnHyBaYoT, HejanHuoT ctaTtyc e ON (BKINMYYEH).
Kora cBeTunkara He ce BKny4yBa, HEj3UHWOT CTaTyC €
OFF (MCKNYYEH).

HAMNOMEHA: Kora anaToT e nperpeaH, cBeTunkara
CBeTW egHa MuHyTa, a notoa LED-gucnnejot ce
ncknyyysa. Bo BakoB cny4aj, onagere ro anatot
npeq NoBTOPHO Aa Npogorxkute co pabora.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekara Ha nambarta.
BHumaBajTe Aa He ja usrpebete nekarta Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOoXe [a ro Hamanv OCBETNYBaHETO.
HAMNOMEHA: Kora ro nosnekyBate NpekvHyBa4or,
CTaTyCcoT Ha CBETUIIKaTa He MOXe [1a ce NPOMEHMN.
HAMNOMEHA: Okony 10 cekyHAau no oTnyLuTake Ha
NpeKMHyBaYoT, CTaTycoT Ha CBeTUIIkaTa Moxe fJa ce
NpOMeHMU.

lNpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

A BHUMAHME: Cexoraw nposepysBajTe ja
HacokaTa Ha poTauuja npea pa6orarta.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa aKumja caMo OTKaKO anaToT LieslocHO Ke
3anpe. MNpoMeHyBaHETO Ha HacokaTta Ha poTaumja
npea anaToT LerocHo Aa 3acTaHe MoXe Aa ro
oLITeTV anaror.

MABHUMAHME: Kora e pa6oTuTe co anaTor,
cekorall noctaByBajTe ro npekMHyBa4oT 3a
obpaTHa akuuja BO HeyTparnHa nonoxoa.
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OBoj anat uma npekvHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
npomeHyBak-€ Ha HacokaTa Ha poTtaumja. OTnywTeTe

ro NpeknHyBa4voT 3a obpaTHa akumja og cTpaHa A 3a
poTaumja BO Hacoka Ha CTPErnK1Te Ha YaCOBHUKOT U
op cTpaHa B 3a poTaumja Bo Hacoka CnpoTMBHa o,
CTpernknTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykaTa Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NpekMHyBa4oT 3a BKNy4yBaHe He
MOXe fa ce rnosreye.

» Cn.6: 1.Pauka Ha npekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akumja

MeHyBaH€e Ha peXXMMOT Ha ynoTpeba

MeHyBaI-be Ha cunarta Ha ygap

Cunara Ha yaap Moxe Ja ja CMeHuTe BO 4eTupu yekopu: 4 (MmakcumarHo), 3 (cunHo), 2 (cpegHo) n 1 (cnabo).
Toa 0BO3MOXyBa 3aTerHyBake COOABETHO Ha paboTaTa LTo ce 13BpLUyBa.

HuBoTo Ha cunara Ha yaoapoT ce MeHyBa CeKOj nar Kora Ke ro NPUTUCHETE KOMYeTO

Cunara Ha yoapoT MOXe oa ja CMEHWUTE BO POK O OKONYy e4Ha MUHYTa No OTnyLlTawke Ha NPeKNHYyBa4oT 3a

cTapTyBame.

)
NPUTUCHETE KOMYeTO 2/ Unn .

HAMOMEHA: Moxe fa ro npoforknuTe BpeMeTO 3a [a ja CMEHUTE cunaTta Ha yaapoT OKOIy ejHa MUHYTa aKo ro

» Cn.7

Pexwum Ha ynotpeba

MakcumaneH 6poj Ha yaapu

(CteneHoT Ha cuna Ha yaap

npuKaxaH Ha naHenor) TW001G

TW002G

Hamena

4 (makc.) 2.500 MuH.” (/MuH.)

[ E

2 3
-

)y

2.400 Mun.”" (/MuH.)

CTerHyBare Co MakcumarnHu cuna
1 6p3nHa.

3aTeI’HyBaH:E Kora ce nocakyBaHu
cunarta u 6p3v|HaTa.

3 (cunHo) 2.400 MuH.” (/MuH.)

[N
[ %)
[1E

2.000 MuH.”" (/MUH.)

CTerHyBar€eT0 €O cuna v 6p3nHa
nomMarnu o Makc. Pexum (NosiecHo 3a
KOHTPONMpame 0f Makc. PEXuM).
3aTel’HyBaH:.e Kora ce nocakyBaHu
cunara u 6p3uHara.

2.200 mMuH.” (/MuH.)

-
2 (cpenHo)

1

-

1.800 MuH.™ (/MuH.)

CrerHyBare Co nomarna cuna 3a ja
ce nsberHe Kplexe Ha pe3oT Ha
wpador.

BaterHyBame kora Bu Tpeba fobpa
KOHTpona.

1.900 MuH.™" (/MuH.)

1.700 MuH.™ (/MuH.)

CrerHyBare Co nomarna cuna 3a ja
ce nsberHe Kpluexe Ha pe3oT Ha
wpador.

BaterHyBame kora Bu Tpeba hrHo
HarogyBeake CO 3aBpTK/ CO Man
Avjamerap.

@ nnambuukara e BKIyYeHa.

e[HaLl Npez Aa ro NPUTUCHETE KOMYeTo &),

NPeKMHyBa4voT AoAeKa anaToT He paboTu.

HAMNOMEHA: Kora HUTY efHa nambuyka He CBETU Ha NaHernoT, NoBneYyeTe ro NPekvHyBayoT 3a CTapTyBake

HAMNOMEHA: Cute nambu Ha naHenoT Ha NPeKMHYBaYoT Ke Ce UCKy4YaT, Kora ce UCKMydyBa anaToT 3a Aa ce
3awTean eHeprujata Ha batepujata. CTeneHoOT Ha cuna Ha yaap Moxe Aa ce MPOBepU CO NOBIeKyBake Ha
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MeHyBaH€e Ha peXXMMOT Ha ynoTpeba

OBOj anat KOpUCTU HEKOIKY NecHU 3a ynoTpeba pexvmm 3a Wwpadere 3aBpTk1 co 4obpa KoHTpona.

TunoT Ha pexum Ha yn0Tp96a Cce MeHyBa CeKOj nar kora ke ro NPUTUCHETE KON4YeTo

PexumoTt Ha yn0Tpe6a MOXe [ja o CMeHUTEe BO POK O OKOJly eiHa MUHYTa Mo OTnyLlTake Ha NPEeKNHYBa40T 3a CTapTyBake.

A
ro NPUTUCHETE KOM4YeTo %) unn .

HAMNOMEHA: Moxe ga ro npofomkuTe BpEMETO 3a Aa ro CMEHUTE PEXUMOT Ha ynoTtpeba okony egHa MUHyTa ako

» Cn.8

Pexwum Ha ynotpe6a
(TMNOT Ha MOMOLL e NPUKaXaH Ha NaHenoT)

DyHKuMja

Hamena

Pexwum co 3aBPTKU

HapecHo

OBoj pexum nomara Bo
KOHTUHYMPAHOTO NOBTOPYyBak-e
Ha LupacdeeTo Co eHaKoB
BpTEXeH MOMeHT. Toj ucto Taka
rnomara BO HamanyBakeTo

Ha PU3NKOT 07 KpLUEHbe Ha
3aBpTKUTE/HABPTKUTE Nopaau
npeKkyMepHO 3aTerHyBam-e.
Haneso

OBOj pexxum cnpeyysa

narawe Ha 3asptkata. Npu
onabasyBare 3aBpTKa CO
anaToT BO poTaluja Haneeo,
anaToT aBTOMAaTCku conupa
nnu 3abaByBa OTKako
3aBpTkaTa/HaBpTKaTa ke ce
ona6asy AOBOMHO.
3ABEJIELLKA:

TajMuHroT 3a conupame Ha
wpacherweTo Bapypa 3aBUCHO
op TUNOT Ha 3aBpTka/HaBpTKa
W MaTepujanoT BO KOjLITO ce
wpacu. HanpaBeTte npo6HO
wpadeke npea Aa ro
KOPUCTUTE OBOj PEXUM.

HapecHo

CnpeuyBatbe Ha NpekyMepHOTO
3aTerHyBare Ha 3aBpTKuTe.
HaneBo

Onab6aByBat-e 3aBpTKM.

Pexwm co 3aBpTku (1)

1234
mOOo

HapgecHo

AnaroT aBTOMaTCKu 3anvpa
LUTOM 3amno4He COo yAapHu yaapu.
HaneBo

Cunara Ha yaap e 4. Anatot
aBTOMATCKM 3anupa LTom
3aBpLUK CO yAapHW yaapu.

Pexum co 3aBpTku (2)

HapgecHo

AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anmpa
okony 0,5 cekyHam nogouHa
01 MOMEHTOT Kora anaTot
3arnoyHarn co yaapHu yaapu.
Haneso

Cunara Ha yaap e 4. Anatot
aBTOMaTCKu 3anvpa okony 0,2
CeKyHAM NofoLHa off MOMEHTOT
KOra anatoT 3anpern co yaapHu
yoapw.

Pexum co 3aBpTku (3)

1234
oOoomo

HapgecHo

AnatoT aBTOMaTcku 3anvpa
okony 1 cekyHaa nopouHa

0/1 MOMEHTOT Kora anaTot
3anoyHarn co ygapHu yaapu.
HaneBo

Anaror ja 3abaByBa potauujata
0TKaKo 3aBPLUMN CO YAapHU yaapy.

@ fiambuukata e BKIyYeHa.

€[Hall npea aa ro npuTucHeTe Kon4yeTto .

NpeKvHyBaYvoT AoAEKA anaToT He paGoTu.

HAMOMEHA: Kora HUTY efHa nambuyka He CBETU Ha MaHerNoT, NoBMeYeTe ro NPekvHyBayoT 3a CTapTyBame

HAMOMEHA: Cnte nambu Ha naHenoT Ha NPeKMHYBaYoT Ke Ce UCKIyYaT, Kora ce UCKIy4yBa anaToT 3a Aa ce
3awwTean eHeprujata Ha 6atepujaTta. TUNoT Ha pexum Ha ynoTpeba Moxe a ce NPoBepu CO NOBMeKyBake Ha

54 MAKE[OHCKU




Pexxum co nonHa 6p3vHa

Kora e Bkny4YeH pexvumoT Ha nonHa 6pavHa, 6p3nHarta
Ha anaToT CTaHyBa Hajronema, Aypu 1 ako He ro
nosreveTe LEENOCHO NPEeKMHYBaYoT 3a CTapTyBak-e.
Kora pexumoT Ha nonHa 6p3vHa e ncknyyeH, 6pamHaTa
Ha anaToT ce 3rofieMyBa Kako LUTO ro 3rofiemyBare
NPUTUCOKOT Ha NMPEeKMHYBaYoT 3a CTapTyBake.

3a Aa v BkIy4ute pexxmmoT Ha nonHa 3VIHa,
NPUTUCHETE o U 3aApKeTe ro Kon4yeTo % 34 garm
MCKIy4nTe PEXUMOT Ha nomnHa 6p3sunHa, NnpuTucHeTe ro n
3appxete ro konyeTto ¥ noeTopHo.

JlTambuykara ce BKIyvyBa AoAeka PeXUMOT Ha MonHa
6p3nHa e BKIy4eH.

> Cn.9: 1. Konue © 2, Nlambuuka

HAMNOMEHA: PexumoT Ha nonHa 6pavHa
nNpoAomKyBa Aypu 1 No npedprnyBake Ha PeXUMoT
3a CO nonHa 6p3nHa/pexrmoT 3a aBTOMaTCKO
3anupare.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoe goTepyBake Unu
npoBepKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe Aanm
e UcKnyueH u 6aTepujaTta e usBageHa.

N3buparse npaBuUrieH NPUKITy4OK 3a

yaap

Cekoralu KOpUCTETE NPUKIYYOK 3a yaap Co NpaBuiHa
roneMuHa 3a 3aBpTku 1 HaBpTKW. Mpukny4okoT 3a yaap
CO HenpaBwIiHa rofiemMuHa ke NpeansBrka HenpaswueH
1 HEMoCTojaH BPTEXEH MOMEHT 3a cTerake u/unm
oLITETYBake Ha 3aBpTkaTa UK HaBpTKarta.

MOHTVIpaI-be W OTCTPpaHyBak€ Ha

NPUKIY4OKOT 3a yaap

ABHUMAHME: MorpuxeTe ce NPMKNYYOKOT 3a
yAap v AenoT 3a MOHTUpakse [a He ce owTeTaT
npea MOHTMPaH-ETO Ha NPUKITYHYOKOT 3a yaap.

ABHUMAHME: no nocraByBae Ha
NPUKNYYOKOT 3a yAap, npoBepeTe Aanu Toj e
3auBpcTeH. AKO M3reryBsa, He KOPUCTETe ro.

Anar co npcTeHecTa npyxuHa

3a npukny4ok 3a yaap co O-npcTeH u
UrnnykKa

Camo 3a modennom TW001G

W3Bneyete ro O-NpcTeHOT 0 x11eboT BO NPUKIYHOKOT 3a
yAap 1 u3Bagerte ja urnuykarta of npukIyvokoT 3a yaap.
MocTaBeTe ro NpuUKNy4oKOT 3a yaap Bp3 kBaApaTHUOT
OfBPTYBaY, Taka LUTO Ayrnkata Bo MPUKITYYOKOT 3a yAap e
nopamHeTa co fynkaTa Ha KBafpaTHWOT OfBpTYyBay.
BmeTHeTe ja urnuukarta H13 gynkaTa BO NPUKIYYOKOT
3a yaap v kBaapaTHWOT oABpTyBay. [oToa BpaTeTe

ro O-npcTeHOT BO NpBUYHaTa nonoxoba Bo xnebot of
NPVKMyYOKOT 3a yaap 3a fja ce 3aApXu urnuykara.

3a aa ro n3BaguTe NpUKNy4oKoT 3a yaap, crnegere ja
nocTankaTa 3a MOHTUpawe no obpaTteH pegocnes.
» Cn.10: 1. Mpuknyyok 3a yaap 2. O-npcTeH

3. Urnuuka

3a npukny4ok 3a yaap 6e3 O-npcTeH n
urnuyka

Cawmo 3a modesniom TW002G

anTMCHeTe ro NPUKINY4YOKOT 3a yaap BO KBaApaTHNOT
OABpTYyBa4 ofeKa He ce 3aKry4u BO MecCTo.

3a [a ro oTCTpaHuTe NPUKIYYOKOT 3a yAap, e4HOCTaBHO

n3Breyere ro.

» Cn.11: 1. Mpukny4yok 3a yaap 2. KsagparteH
oasptyBay 3. MNpcTeHecTa npyxuHa

MoHTHN paH€e Ha KyKaTa

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: KopucTeTe rn
AenoBuTe 3a 3aKayyBake/MOHTUPaHe cCaMo

3a HUBHUTEe NpeABUAEHU HAMEHMU, Ha np.,
3akavyyBak-e Ha anaToT Ha PeMeH 3a anar nomery
pa6oTuTe U paboTHUTE UHTEPBanu.

AI'IPEHYI'IPEH.VBAHJE: BHuMaBajTe ga He
ja npeonTtoBapuTe KykaTa, 6uaejku nperonemara
cUna unu HenmpaBUITHOTO NpeonToBapyBake
MOXe Aia NpeAn3BUKaaT LUTETU Ha anaroT, LWTOo Ke
pe3ynTupa co TeriecHa nospepaa.

ABHUMAHMUE: Kora ja MOHTMpaTe KyKaTa,
cekorail LiBpCTO 3aTerHete ja co wpacdort. Ako He e
3aTerHara, kykata Moxe Ja ucnagHe of anatot u ja
npeau3Buka TenecHa noepega.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce fieka cTe

ro 3aKauune anartot npep Aa ro oTywWTUTE
ApxeweTo. HenosonHo unm HebanaHcmpaxo
3aKauyBare MOXe a Npeaunssyka narare 1 Moxe Aa
ce nospeauTe.

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpeMeHo 3akavyBarbe Ha
anatoT. Moxe [a ce MOHTMpa Of ABETe CTPaHWU Ha anaTor.
3a [a ja MoHTMpaTe KykaTta, BMETHETE ja BO xnebot

Ha KyRULLITETO Ha anaToT oA koja 6uno cTpaHa u notoa
3auBpcrTerTe ja co ABa wpada. 3a Aa ja oTCTpaHuTe,
onabaserte rv WpadoBuTe 1 NoTOa U3BaAETE ja.

» Cn.12: 1.)Kneb 2. Kyka 3. 3aBpTka

3aeucHo 0d 3emjama

ABHUMAHUE: Mpea KopUcTeHe Ha NPCTEHOT,
ceKorail norpuxeTe ce ApXa4yoT U NPCTEHOT aa ce
o6e36edeHU U fa He ce owiTeTar.

ABHUMAHME: KopucTeTe ru genosure 3a
3aKavyyBaH-e/MOHTMPaHe CaMo 3a HUBHUTE
npeaBuaeHN HameHu. KopuctereTo 3a
HenpeasuaeHa HaMeHa MoxXe Aia Npeau3Buka
Hecpeka Unu TenecHa nospesaa.

MpcTeHOT e NpakTUyeH 3a NpMBPEeMeHO 3akadyBare
Ha anatoT co auranka. Hajnpso, noctaseTe ro jaxeTo
HW3 NpcTeHOT. [MoToa 3akaveTe ro anaToT Harope co
auvranka.

» Cn.13: 1. [Opxay 2. MNMpcteH 3. Wpadosu
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PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw BMeTHyBajTe ja
kaceTtaTta co 6aTepuu A0 Kpaj Aoaeka He ce
Brokupa Bo MecTo. AKO MOXeTe Aa ro BuanTe
LiPBEHWOT UHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of,
KOMYeTo, Toa 3Hauu eka He e LlenocHo brokupaHa
BO MecTO. BmeTHeTe ja uenocHo gogeka He ce
npekpue LUpBEHNOT MHAUKaTop. Bo cnpoTtunBHO, Moxe
HeHafejHO Aa ucnafHe of anatoT NpeausBuKyBajku
BV NOBpeAa BaM UMW Ha HEKOj AApyr OKOMy Bac.

LiBpcTO ApKeTe ro anaTtoT 1 NocTaBeTe ro NPUKY4YOKOT
3a ygap Haj 3aBpTkata Unu HaepTkaTa. Bknyuere ro
anaToT v CTerajTe TOMKy BpeMe KOJKY LUTO € HaBeAeHo.
MpaBUMNHWOT BPTEXKEH MOMEHT 3a CTErake 3aBUCH

o[} BUAOT UMW rofleMuHaTa Ha 3aBpTkara, paboTHVoT
MaTepwujanoT WwTo Tpeba Aa ce NpULBPCTY U Cl.
OpHOCOT NoMery BPTEXHUOT MOMEHT 3a 3aBpTyBakEe U
BPEMETO Ha CTerake e npukaxaH Bo Avjarpamute.

» Cn.14

CoopaBeTeH BPTeXeH MOMEHT 3a 3aBpTKa Co ronema
LBPCTUHA CO PeXXUM Ha MakcumaneH yaap (4)

Nem
(kgfecm)

1600
(16315) M27

1400
(14276) [

1200
(12236) [ m27
1000 M24
(10197) [~
800
2 (8157) [*
600
(6118)

400 |

(4078)
200 |

(2039)

M24

-

. Bpeme 3a crerane (cekyHam) 2. BptexxeH MOMEHT

MABHUMAHME: Ako co anator ce pa6otu
KOHTUHYMpPaHO, He AoNUpajTe ro KYKULWTeTo Ha
YyekaHoT. KykuLuTeTo Ha YekaHoT Moxe Aa buae
MHOTY EeLUKO U MOXe [ia B ja U3ropu Koxara.

» Cn.15: 1. KykuwTte Ha YyekaHoT

HAMNOMEHA: [p>eTe ro anatoT HacO4eH NpaBo KOH
3aBpTKaTa Unu HaBpTKaTa.

HAMNOMEHA: Nperonem BpTEXeH MOMEHT 3a
cTerare MOXe [a ' oWTeTn 3aBpTkaTa/HaBpTkaTa
UM NPUKNYYoKoT 3a yaap. MNpea Aa 3anovHete

co paboTa, cekorall HanpaBeTe TECT 3a Aa ro
onpegenvTe NPaBUTHOTO BPpEME 3a CTerake Ha
3aBpTKaTa unv HaepTkara.

HAMNOMEHA: Ako anatoTt paboTu KOHTUHYUpaHO
nopeka batepumjarta He ce UcnpasHu, octaBeTe ro
Aa ce oaMopu 15 MUHYTK Npeq Aa NPOAOIMKMTE COo
cBexa b6aTepuja.

BpTEXHMOT MOMEHT 3a CTerake 3aBUCH 0L MHOTY
akTopw, BKIy4yBajku rv u cnegHuee. o cteraweTo,
cekoraLl nMpoBepeTe ro BPTEXHUOT MOMEHT CO
AMHaMoMeTapCKM Knyy.

1. Kora 6atepwujata e cKOpO LieNoCHO UCrpasHeTa,
HanoHoT ke NaiHe 1 MOMEHTOT Ha 3aTerHyBame
Ke ce Hamanu.

2. Tpuknyyok 3a yaap
. AKO He KOpUCTUTE NPUKITYYOK 3a yaap co

npaBunHa ronemMunHa, BpTeXHUOT MOMEHT 3a
cTerare MOXe a ce Hamanu.

. MN3abeH npukny4ok 3a yaap (co usabeHu
KpaeBM Ha LLEeCTOArofIHUKOT UMK KBagpaToT)
MOXe [a Npean3BrKa HaMarnyBawe Ha
BPTEXHMOT MOMEHT 3a CTerare.

3. 3aBptka
. MNako koednUMEHTOT Ha BPTEXHNOT

MOMEHT U KnacaTta Ha 3aBpTkaTa ce UCTH,
NpaBWUHNOT BPTEXEH MOMEHT 3a cTerare ke
ce pasnukyBa BO 3aBMCHOCT 0f AvjameTapoT
Ha 3aBpTKaTa.

. Mako anjameTpuTe Ha 3aBpTKUTE Ce
WCTU, NPaBUITHUOT BPTEKEH MOMEHT 3a
CTeratbe ke ce pasnunkyBa BO 3aBUCHOCT
of KoeMLMEHTOT Ha BPTEXHNOT MOMEHT,
KnacaTa Ha 3aBpTKaTta 1 Ao kuHaTa Ha
3aBpTKaTa.

4.  KopucTtereTo yHuBep3aneH 3rnob nnm
NPOAOIKHO BPaTUNO AoHEKafe Moxe Aa ja
Hamanu cunara 3a cTeramwe Ha yaapHuUoT
oaspTyBay. Toa ke ro HagomecTuTe, Taka LUTO ke
cTerarte nogorsro Bpeme.

5. HaunHOoT Ha apXXeHeTo Ha anaTtoT unu nonoxobara
Ha 3aBpTKkaTa BO OAHOC Ha MaTepujarnorT ke
BMnjaaT Bp3 BPTEXHNOT MOMEHT.

6. PakyBaheTO CO anatoT npu Hucka 6p3uHa ke
npeansBuka HamanyBake Ha MOMEHTOT Ha
3aTerHyBame.

APXXYBAH

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unmn
oapXyBate, ceKoraw nposepyBajTe Aganv anaTot
e UCKNy4eH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e n3BageHa.

3ABEJIELLUKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnu4Ho. Tue cpepacTBa ja Bapart 6ojata M Moxe Aa
npeav3BukaaT AedopMaum Unu NnyKHaTUHM.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKMUTe, OAPXYBakaTa unm
foTepysatbaTta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM Unn chabpuyku LeHTpu Ha Makita, cekoratu
Co pesepBHu aenoswu oa Makita.
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ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogarToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTeHe CO anaToT of
Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaTouy MoXe Aia Ce U3NoXUTE Ha
pu3auk o TenecHn nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 JofjaTtoumTe camo 3a HMBHATa Ha3HayeHa HameHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

Mpuknyyok 3a yaap

MpogosmkHo Bpatuno

YHuBep3aneH 3rnob

MpopomnxHa payka

3alTUTHKK

OpuruHanHa 6atepuja u nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anaToT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: TW001G | TW002G
KanauwuTert 3atesawa CraHpapaHv Bujak M12 — M36
Bwjak Bucoke 3atesHe mohu M10 — M27
YeTBpTactu Bujak 19,0 Mm | 12,7 Mm
BpauHa 6e3 ontepehetba (o/MuH) | Hajjaun yaapHu pexum (4) 0-1.800 muH™
CHaxaH yaapHn pexum (3) 0—1.400 muH™ 0—1.000 muH™
Cpearsu yaapHu pexinm (2) 0-1.150 mun™ 0-—900 muH"
Cna6 ynapHu pexum (1) 0-950 My 0-850 My
Bpoj yaapa y MunyTy Hajjaun ynapHu pexum (4) 0-2.500 muH" 0-2.400 muH™"
CHaxaH yaapHn pexum (3) 0—2.400 muH" 0-2.000 muH"
Cpearby yaapHm pesim (2) 0-2.200 muH™" 0—1.800 mun™"
Cna6 ynapHun pexum (1) 0—1.900 muH" 0-1.700 muH"
YKynHa ayxuHa 217 mm 213 Mm

HomuHanHm HanoH

DC 36 V —40 V makc.

HeTo TexuHa

3,9-5,1«kr

. Ha ocHoBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBaka U passoja 3agpxaBaMo NpaBo U3MeHa HaBeAeHNX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudmkauuje Mory ja ce pasnukyjy y pasnuuutum semrbama.

. TexuHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080OF
*: MpenopyyeHa 6aTepuja

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Heku ropeHaBeeHun ynowuu GaTepMja N nywadu Moxaa Hehe 6uTK AOCTYMHU Yy 3aBUCHOCTWN O MeCTa CTaHOBaH-a.

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje 1 nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MOXe y3poKoBaTh NOBpeAe W/mnu noxap.

Anart je HameneH 3a npuyBpLUhrBake 3aBpTara 1
HaBpTKW.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN62841-2-2:

Mogen TW001G

Hwueo 3ByuHor nputucka (L,a): 103 dB (A)

Hueo 3ByuHe cHare (Lwa): 111 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mogen TW002G

HuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 95 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 103 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [JeknapucaHe BpeaHOCTU eMucuje
GyKe Cy M3mMepeHe npema cTaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBake anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHa BpegHoCT emucumje
byke ce Takohe MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NpOLeHy N3MNOXEHOCTN.

A YNO30PEHE: Hocure 3awtuthe cnywanuue.

A YNO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpvMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o4 AeKnapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUdukoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKkoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NnpoLeHn
WU3MNOXEeHOCTH y CTBapHUM yCrioBMMa ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe genoBe pagHoOr LUKNyca,
Kao wWTo je BpeMe paga ypehaja, anu u Bpeme kana
je anart uckrby4eH U kaga paau y npasHom xoay).
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Bubpaumje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BeKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgappy EN62841-2-2:
Mogen TW001G

Pexwvim paga: yaapHo npuyspLihmsarse
npuyBpLwhyBaya MakcuMarsHor kanauuTeta anarta
BpepnHocT emucuje Bubpauuja (ay): 18,5 m/c?
HecurypHocT (K): 2,0 m/c?

Mogen TW002G

Pexwvm papa: yaapHo npuyspihvsare
npuyBpLwhrBayYa MakcUMariHor kanauuTeTa anarta
BpenHocT emucuje Bubpauvja (ay): 24,0 m/c®
HecurypHocT (K): 2,1 m/c?

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BubpaLuja cy namepeHe npema ctaHaapan3oBaHoOM
MEPHOM MOCTYIMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefyuBate anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH

BuUGpaumja ce Takohe Mory KopucTuTH 3a
NPenMMUHapHY NPOLIEHY U3MOXEHOCTH.

A YINO30PEHE: BpegaHocT emucuje Bubpaumja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe efleKTPUYHOr anata moxe
ce pa3nuKoBaTh oA AeknapucaHe BPeAHOCTHU Y
3aBUCHOCTM Of HA4YMHA Ha KOju Ce KOPUCTHM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameta ce obpahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce ga cre
naeHTUdUKoBanmu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alTUTY
pyKkoBaoLa koje cy 3acCHOBaHe Ha NpPoLEeHN
N3MOXEHOCTU y CTBAaPHUM yCrnoBuUMa ynoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor Luknyca,
Kao LWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme kaga
je anaT UCKrby4eH 1 Kafia paav y npasHom xoay).

Heknapauuje o ycarnawueHocTu

Camo 3a eeporicKe 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalieHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTCcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opera 3a

eJIeKTpU4yHe anarte

AYNO30PEHE MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje nocTaBIbEHe Y3 0Baj eNeKTPUYHMU
anat. HenowutoBake CBUX AoneHaBedeHnX
6e36eiHOCHMX ynyTCTaBa MOXe M3a3BaT ENEKTPUYHN
yaap, noxap uunu o3éursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat”y ynosopermma ofgHoCH
Ce Ha eneKTPMYHM anaT Koju ce Hamnaja u3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

6eXMYHM yAapHU KIby4

1. [OpXWTe eneKTPU4HU anaT 3a u3onosaHe
pykoxBaTe kaAa ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocToju moryhHocT aa npuuspwhuBay
AoavpHe ckpuBeHe BoAoBe. [Mpuyspluhmeaym
KOju AOAMPHY CTPYjHK kabn Mory Aa cTaBe nop
HaroH U3NoXeHe MeTanHe AenoBe enekTpUYHor
anara u usnoxe pykosaolia CTPYjHOM yaapy.

2. HocwuTe 3awTuTHe cnywanuue.

3. Mpe nHcTanauuje nperneaajte naxrbueo Aa
yAapHU HarnaBeak Huje noxabaH, Aa He caapXun
nyKkoTuHe unm owrtehema.

4. YBpcTo ApXWTe anar.

[OpxuTe pyke Aarbe of potupajyhux genosa.

6. HemojTe noavpuBaTtu yaapHu HarnaBeak,
3aBpTatb, HaBPTKY HM NpeaMeT o6paae oamMax
nocne 3aBplueTka paaa. Mory aa 6yay spenu n
[a Bac Oneky.

7. ToGpuHKTe ce Aa yBeK MMaTe 4YBPCT OCIOHaL,
vcnop Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra HEMa Ucnoj Bac ako
anat KOpUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMa.

8. WcnpaBHM MOMeHT npuyspwhnBama Moxe
Aa ce pa3nukyje y 3aBUCHOCTY of BpPCTe UMy
BeNMuMHe 3aBpTH-a. [IpoBepUTe MOMeHaT
nomMohy MOMEHT Krby4a.

9. YBepwuTe ce Aa Hema eNeKTPUYHMX KabnoBa,
BOAOBOAHMNX LleBU, FACHUX LIeBU UTA. KOjU Mory
[Aa n3a30BYy ONACHOCT aKo Ce olTeTe TOKOM
kopuwheta anara.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce offHoCe Ha OBaj MPOU3BOA ycren,
YnkbeHuLe Aa cTe npousBon Ao6po yno3Hanm u
CTeKNU PyTUHY Y pyKOBaky HuUMe (ycren yector
Kopuwhera).

HEHAMEHCKA YMNOTPEBA vnu HenowToBakwe
6e36e4HOCHUX NpaBUa HaBeAEeHUX Yy OBOM
ynyTCTBY MOry AOBECTU A0 TELUKUX TEeNIeCHUX
nospepaa.

o

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHoOCe Ha yrnoxak 6atepuje

1. Tpe ynotpe6e ynoluka 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa U 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepumju u (3)
npousBoay Koju Kopuctu 6atepujy.

2. He pactaBrbajte 1 He MoaAUdUKYjTe ynoxak
6aTepuje. Tme MoXxeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NPEKOMEpHO 3arpeBar-e Iy eKCnosujy.

3.  Axo ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npecTtaHuTe ca kopuwhewem. To moxe Aa
[oBeae A0 pUsnkKa oA nperpeBaka, Moryhux
OneKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT focne y o4u, ucrnepure ux
YMCTOM BOAOM M 0AMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe aa goBene Ao rybutka Bupa.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

HemojTe na nsasmBarte kpaTak cnoj yrnouika

Gartepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTh NpUKILY4Ke 6uno
KOjUM NPOBOAHMM MaTepujanom.

(2) WsGeraBajTe cknaguwuTeHE ynolka
6aTepuje y KyThju ca ApyruM MeTanHum
npeamMeTMMAa Kao WTO eKcepu, HoBYUhK UTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa noseae

A0 BeNMKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBakba.

HemojTe ga cknaguwitute u KopucTute

anar v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae

TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK npemaiuu

50 °C (122 °F).

Hewmojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HU Kaga je 036urLHo owTteheH unu nornyHo

noxa6aH. Ynoxak 6aTepuje moxe aa

eKkcnnoaupay BaTpu.

Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomuTte, 6auare

WNK ucnywTaTte ynoxak 6arepuje, unu ga

HUMe yaapaTe o YBpCTOj NOBpPLWKNHK. Ha Taj

Ha4MH MOXeTe [Ja M3asoBeTe Noxap, NPEKOMepHO

3arpeBame Unu ekcrnnosujy.

Hewmojte aa kopuctute owteheHy 6arepujy.

CappxxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy

3akoHy 0 npeBO3y onacHUX maTepuja.

Mpunukom komepLmjanHor Npeso3a, HMp. o,

cTpaHe Tpehux nuua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtnTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe nakoBara 1 obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,

noTpe6GHO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4HaKoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe jarbe HaLuvoHasHe nponuce.

OwmoTajTe Tpakom unu npekpujTe oTBopeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He

MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBatba.

Kapa opgnaxete ynoxak 6arepuje Ha oTnag,

M3BaguTe ra U3 anarta v oanoXxure Ha

6e36enHO mecTo. NpuapxkaBajTe ce NokanHMx

nponucay Be3u ca oanarakem 6atepumje.

BaTepuje kopucTuTe caMmo ca npousBoaMma

koje je HaBena komnaHuja Makita. MoctaBrbare

6aTepwje Ha NpoV3BOAE KOjW HUCY ycarnalueHu

MOXe Aa AoBeae 40 noxapa, npekomepHe

TOMMoTe, eKCnnosuje Unu Lypeta enekTponura.

AKo ce anaT He KOPUCTM TOKOM AyXer nepuoaa,

GaTepuja Mopa aa ce u3Baam 13 anara.

Tokom 1 HakoH Kopulhewa, ynoxak 6arepuje

MoOXe Aa aKkyMynupa TOnMKo TonsoTe Aa To

MOXe [,OBeCTU 10 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx

M HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrbnBeo pykyjte

Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

He poaupyjTte koHTakTe anata ogMax HakoH

kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa

Mory Aa U3a3oBy OMneKoTUHe.

BoauTe pauyHa Aa ce cTpyrotuHa, npalwmvHa

WNK 3eMrba He 3arnaBe Yy KOHTaKTUMa,

pynuuama m xne6oBuma ynouka 6arepumje. To

MOXe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbmBambe,

nyLiake U HeUCcrnpaBHOCT anarta unw yroLuka

6aTepuje, LUTO MOXe Aa AoBeAe A0 ONeKoTUHa

Unu TenecHnx nospeaa.

17. Ocwum ako anaT To He nogpxaBa, HeMojTe
[a KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nmsy
BUCOKOHaNOHCKUX pa3sBOAHUX JNIMHUja
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa vnv nperopeBatsa anara unm yrnotuka
6aTepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje Cy MaMereHe Moxe
[a fosefe Ao nyuawa batepuje, Koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHmnje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTun 3a MakcMmariHo Tpajake

6aTtepuje

1.  HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero iTo ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
ca anaToM U HanyHuTe yrnoxak 6aTtepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe a NOHOBO MYHUTE MOTNYHO
HanyweHu yroxak 6atepuje. NMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. MyHuTe ynoxak 6atepmje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle Of wecT
meceum).

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogewasawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBeKk npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MNMocTaBrbame u YKnakbah-€e yrnoLuKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBekK UCKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UK yKnawama ynoika 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [pxuTe YBPCTO anat u ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UNuU yKknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6arepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Najy v NOBPeauTH Bac.

[la 6ucte noctaeunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha kyhuULLTY 1 rypHUTE ra
Ha mecTo. ['ypHUTE ra Ao Kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje
MECTO M1 Yyje Ce TUXO LUKIbouare. AKO BUAUTE LpBEHMN
MHAMKATOP Kao LUTO je Npuka3aHo Ha Cinuu, yroxak
6aTtepuje Huje NOTNYHO 3akrbyyaH.
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[a 6ucte yknoHunu yrnoxak 6atepuje, knusamwem ra

M3ByLMTE U3 anata JOoK Knusakem nomepare Ayrme Ha

npeaH0j CTpaHu yroLuka.

» Cnukal: 1. LlpseHu nngukatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAW.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacTu 13 anata u
noBpeanTN Bac UNn Heky ocoby y BaLloj 6GnnsnHu.

AI‘IA)KH:;A: HemojTte Ha cuny na noctaBmaTe
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoxeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4u1 Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

Cwuctem 3a 3awWITUTY anata/6aTtepmje

Anar je onpemrbeH cMCTEMOM 3a 3aLTWUTy anata/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTcku Npekmaa Hanajare
Kako 61 Nnpoayxmo Bek Tpajakba anarta u 6atepuje. Anat
he ce ayTomatcku 3aycTaBuMTi TOKOM paja ako anat
unu 6atepuja yhy y jeaHo og cneaehux ctama:

3awTuTta og npeonTtepeherwa

OBa 3alTuTa pagu kafa ce anaTom pykyje Tako aa
BYyYe HeyobunyajeHo BENuKy CTpyjy. Y 0BOj cUTyauuju,
MCKIbyunTe anart u npectaHute ca ynotpebom Koja je
nosena ao npeontepehera anarta. 3atum ykrbyumte
anat ga bucte ra NOHOBO MOKPEHYNN.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa ce nperpeje, anat aytomatckv npecTaje aa pagu v
namMnuue Tpenepe. Y oBOM cnyuajy, nyctute aa ce anat
n baTepwuja oxnage npe NOHOBHOT YKIby4MBata anara.

3awTtntaog npeBesiMKor npaxmbeka

Osa 3awTuTa pagu kaga ce cmMaku npeoctanu
KanauuTet 6aTtepuje. Y ToM cnyyajy, yknoHute 6atepujy
13 anara u HanyHuTe je.

3awTtuTa og APYyrux y3pokKa

Cucrtem 3a 3alITUTY je Takohe Au3ajHupaH 3a gpyre
y3poke Kojy Mory Aa owiTete anat n omoryhasa My
ayTomaTcko 3aycTaBrbake. ObaBuTe cBe cnefehe
Kopake fa bucte OTKNOHWIM y3poke kafa ce anat
NpUBPEMEHO 3ayCcTaBu U 3aycTaBy TOKOM paga.

1. YBepwuTe ce Aa Cy CBU NPeKNAAYMN Y UCKIbYHEHOM
nonoxajy, a 3aTM NOHOBO YKIby4uTe anat aa
6ucTe ra NOHOBO NOKPEHYNN.

2. HanyHute 6aTepuje nnu nx 3amMeHnTe HanyHheHUM
6atepujama.

3. CauekajTe aa ce anat v batepuje oxnage.

AKO MOHOBHMM yCNOCTaBIbakbeM CUCTEMA 3a 3alTUTY
He Aonasu [0 Hukaksux noborbluarka, obpatute ce
oKanHoM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

Mpuka3s npeocTanor Kanauuteta

GaTtepuje

MputucHnTe gyrme 3a nposepy Ha ynoLuky 6atepuje aa bucte
npuvkasanu npeoctanu kanauutet batepuje. Minankatopcke
namnue he ce yKIby4uTi Ha HEKONNKO CEKYHAM.

» Cnuka2: 1.WHaukatopcke namnuue 2. flyrme 3a nposepy
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WHaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I I:I ﬂ KanauuTet
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0n 75% Ao
100%
I I I I:I Opn 50% ao
75%
I I I:I I:I 0Op 25% no
50%
1000 [°w-
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja
t nocrana
I:I I:I I I HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulihera
1 TemnepaType OKOnuHe, Npuka3aHu kanaumteT
MO>Xe AOHekKIe Aa ce pasfnKyje of CTBAapHOT.

HAMOMEHA: NMpea (kpajr-a nesa) nHamkatopcka
namnuua Tpenepu kaja cuCTeM 3a 3alTuty Gatepuje paau.

®DyHKUMOHNCaHE Npekmaaya

AﬂA)KI-bA: Mpe nocTaBrbakba ynoluka 6arepuje
y anaT yBeK npoBepuTe Aa Nv oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U ia NN Ce HAaKOH OTNyLUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF* (Uckmby4eHo).

[a 6ucTe akTBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okupay npeknaaya. BpavHy anata nosehasare
nosehaBamem NpuTUcKka Ha okmgay npeknaava.
OTnycTuTe okmpad npeknaava aa bucte saycrasunu anar.
» Cnuka3: 1. Okupad npekuaada

HAMOMEHA: Anat ayTomaTcku npecTtaje ca pafgoM ako
y3aCTOMHO NOBaYnTe OkMAAY Npekuaaya oko 6 MuHyTa.

HAMOMEHA: Kaga je ykibyyeH pexum nyHe 6p3uHe,
6p3uvHa potauuje he 6uUTK HajbpxKa, Yak u ako He
noByyeTe okuAaY npekugada fo Kpaja.

3a petarbHe nHdopmauuje nornegajte ogerbak o
pexumy nyHe 6panHe.

EnekTpnyHa Ko4yHuLa

Anar je onpemrbeH enekTpu4HOM KOYHULOM. AKO ce
BYLLIE MyTa Aecu Ja ce anat He 3aycTaBrba 6p30 HaKkoH
nywTaka okMgaya npekugada, ogHecute ra y Makita
CEpBWCHM LieHTap.

YK.I'by'-WIBaH:e npegmwe namMmne

AI'IA)KH:A: Hewmojte aa rmepare y namny Hu
AVNPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

[a 6ucte ykrbyunnu ctatyc namne, npuTucHUTE
Tactep € u gpxuTe ra nputUCHyTOr jeaHy cekyHay. fla
6KCTe UCKIbYUMNW CTaTyC Nlamrne, MOHOBO NPUTUCHUTE
Tactep €y LpXUTE ra NPUTUCHYTOT jeiHY CEeKyHAY.
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Kapa je ctatyc namne ykrbyyeH (ON), noByuute okugay
npekugaya fa bucre ynanunu namny. la 6ucte je yracunu
OTNyCTUTe OkuAay npekvaaya. flamna he ce uckrbyunTy

npubnukHo 10 cekyHAM HAKOH LUTO OTNYCTUTE OK1AAY Npekuaaya.
Kapa je ctatyc namne nckrbyyeH (OFF), namna ce Hehe

ynanuTu Yak H1 kafa noByyeTe npekuaay.
» Cnuka4: 1.lNamna

» Cnukas: 1.,D,yrme

HAMOMEHA: 3a notepay ctatyca namne, nosyuute
npekuaay. Kaga ce namna ynanv noernadeteM okmaada
npekupaya, ctatyc namne je ON (ykrbyyeH). Kaga ce
namMna He ykrbyuu, ctatyc namne je OFF (uckrbyyeH).

HAMOMEHA: Kaga ce anat nperpeje, namna Tpenepu
jenaH muHyT, a 3atum ce LED ekpaH racu. Y Tom cnyyajy
oxnafuTe anat fnpe Hero LUTO MOHOBO MOYHETE ca pajioM.

HAMOMEHA: CyBom Kprnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namrne. Masute aa He orpe6ete counBO
namne, jep Tako MOXETe CMaH TN OCBETIBEHOCT.

HAMOMEHA: Npu noBnayewy okvaaya npekngada
Huje moryhe mewatu ctatyc namne.

HAMNOMEHA: Cratyc namne je moryhe npoMeHuTi
otnpunuke 10 CekyHAN HaKOH OTMyLUTaka OkvAaya npekuaaya.

Paa npekupaya 3a okpeta

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe cmep obpTama npe
papa.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npekngay 3a okpeTtame
TeK HaKOH LUTO ce anaTt NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTaka npe 3aycTaBrbakba anara
MOXe OLUTETUTM anar.

AHA)KH:A: Kapa ce anaT He kopucTH, yBek
noctaBuTe Nonyry npekuaaya 3a okpetamwe y
HeyTpanaH nonoxa;j.

OBaj anat uma npekuaay 3a okpeTare Koju Cry»xm

3a npoMeHy cmepa obpTarsa. [MputncHuTe nonyry
npekngaya 3a okpeTame ca ctpaHe A 3a obpTame y
CMepy KpeTaha Kasarbke Ha caTy unum ca ctpaHe B 3a
obpTamre y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekuaaya 3a okpeTawe Hanasu

y HeyTpanHoMm nonoxajy, Huje Mmoryhe npuTUcHyTH
okupay npekugaya.

» Cnuka6: 1. [Monyra npeknpgaya 3a okpeTare

MpomMeHa pexxumMa npuMeHe

MpomeHa yaapHe cune

YnapHy cuny MOXeTe Aa MekaTe y YeTupw kopaka: 4 (Hajjaya), 3 (cHaxHa), 2 (cpeara), u 1 (cnaba).
OBo omoryhaBa nputesare Koje ogroBapa nocny Kojﬂ\oﬁaarbare.

JaumHa ynapHe cune ce Mersa nputickom Ha ayrme

JauuHy yaapHe cune MoxeTe a NPOMEHUTE NPUGAMKHO jefaH MUHYT HAaKOH OTNyLUTaka okuaaya npekuaada.

nputucHete ayrme "% unm %9,

HAMOMEHA: Moxerte aa ony»(MTe BpEME 3a Mehsatbe yaapHe cune 3a NpubnmkHO jeaaH MUHYT ako

» Cnuka7

Pexxuvum npumene

Hamena

Makcumantsu yaapu

(CteneH ypapHe cune npukasaH Ha
KOHTPONHOj Tabnu)

TW001G

TW002G

2.500 MuH™" (/MuH)

2.400 Mun" (/MuH)

MpuuBpwhyBatbe Hajja4om cunom n
6p3nHoM.

MpuuBpwhyBatkbe kapa cy notTpebHe
cuna v 6p3unHa.

2.400 MuH" (/MuH)

2.000 MuH" (/mMuH)

MpuuBpwhyBate cunom n 6panHom
MaH-0M HEro y Hajja4yem pexumy
(nakwe 3a pykoBatbe of Hajjader
pexvma).

MpuuBpwhyBatbe kaaa cy notpebHe
cuna v 6panHa.

2.200 Mun " (/muH)

1.800 MuH" (/MUH)

MpuysplihnBake MakboM CHarom
Kako 6u ce n3berno nomrbere HaBoja
3aBpTHA.

MpuuBpwhuBake kaga Bam je
notpe6Ha 0GP0 KOHTpONUCaHa cuna.

4 (Hajjava)
1234
D D B .

3 (cHaxHa)
234
I Ju=]

2 (cpenra)
123 4
[ ] Ju=)um)

1 (cnaba)
234
ooo

1.900 MuH ™ (/MuH)

1.700 MuH" (/MUH)

MpuysplihnBake MakboM CHarom
Kako 6u ce n3berno nomrbere HaBoja
3aBpTHA.

MpuuBpwhvBake kaga Bam je
notpe6Ho hnHO nofeluaBaxe nomohy
BUWjaka Manor npeyHuka.

B Jlamna je ykrbyyeHa.
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npuTicka Ha ayrme &

HAMOMEHA: Ako H%CBETJ‘IVI HWjedHa Namna Ha KOHTPOSIHOj Tabnu, NoBYLMUTE OkMaaYy Npekuaaya jeqHoM npe

HAMOMEHA: Kaga ce cBe namnuLe Ha KOHTPOMHOj Tabnu Uckrbyye, anat ce Uckibyyyje aa 6u ce ywreaena 6atepuja.
JaunHa ygapHe cune Moxe ce MPOBEPUTY MOBMaYe-eM okaada npekugada Tako Aa anat npectaHe ca pagom.

MpomeHa pexnma npumeHe

Anar je onpemMrbeH ca HEKOMMKO jeJHOCTaBHUX PeXUMa NPUMEHE 3a KOHTPONUCAHO NpuUYBpLINMBatLE Bujaka.

Tvn pexvma npUMeHe ce Metba NPUTUCKOM Ha Ayrme C)

PexuM npuMeHe MoXeTe fla NPOMeHUTE NMPUGAMKHO jefaH MUHYT HaKOH OTNyLUTaka okuaaya npekvaada.

nputucHete ayrme "% unmn 9,

HAMOMEHA: Mosxerte fa ony»(MTe BpEME 33 Mehbatbe pexrma npMMeHe 3a NpubnmuxkHoO jeaaH MUHYT ako

» Cnuka8

Pexum npumene
(TMn nomohu HaBefeH Ha KOHTPONHOj Tabnu)

DyHKumMja

Hamena

Pexum 3a Bujke

YoecHo

OBaj pexum nomaxe y
KOHTUHYMPaHOM MOHaBrbatsy
o/iBWjara ca jeaHakuM MOMEHTOM
3aTesama. OBaj pexum Takohe
rioMaxe fia ce CMatbi pusmk

o1 NoMa Bujaka/HaBpTKW ycnen
NpeKoMepHOr 3aTe3ata.

Yneso

OBaj pexvm nomaxe y
crnpeyaBaky naaa Bujka. Kaga
onabasrbyjeTe BUjak NpUnvkoM
pafa anata okpeTawem
Harneso, anar ce ayTomMaTcku
3aycTaBrba Unu ycropasa
HaKOH LUTO ce BUjak/HaBpTKa
[10BOIbHO onabaBu.
HAMNOMEHA:

Bpeme 3aycTtaBrama
3aBujarba ce pasnukyje y
3aBUCHOCTYM o Tuna Bujka/
HaBpTKe U MaTepujana Ha
Koju ce noctaBrea. O6aBute
npoGHo 3aBujatbe npe
kopuwheHa oBOr pexuma.

YoecHo

CnipeyaBate npekomMepHor
3aTesar-a Bujaka.

Yneso

Ona6aBrsvBatbe Bujaka.

Pexwum 3a Bujke (1)

YoecHo

Anat ce ayTomaTckn
3aycTaBSba YMM 3arnoyHe ca
yaapvma.

YneBo

YnapHa cuna je 4. Anar ce
ayToMaTCcku 3aycTaBrba HYim
npecTaHe ca yaapuma.

Pexwum 3a Bujke (2)

YpecHo

Anar ce ayTomaTckn
3aycTtaBrba npubnmkHo 0,5
CeKyHaM KacHuje o} TpeHyTka
noyeTka yaapa.

Yneso

YnapHa cuna je 4. Anar ce
ayToMaTCcku 3aycTaBrba
npubnwkHo 0,2 cekyHae
KacHuje of, TpeHyTka kaga
npecTaHe ca yaapuma.

Pexwum 3a Bujke (3)

YpecHo

Anar ce aytomarcku
3aycTaBrba npubnmwkHo 1
ceKkyHAy KacHuje of TpeHyTka
noyeTka yaapa.

Yneso

Anart ycnopasa poTtauujy Yum
npecTaHe ca yaapuma.

B Ilamna je ykrby4eHa.
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nputucka Ha ayrme &,

Ca pagom.

HAMOMEHA: Ako He CBETNW HWjegHa namna Ha KOHTPOMHoj Tabnu, NnoByuUWTe okMaay Nnpekuaaya jedHoM npe

HAMOMEHA: Kaga ce cBe namnuue Ha KOHTPOMHOj Tabnu Uckrbyye, anaT ce Uckibydyje Aa 6u ce ywteaena
6atepuja. Tun pexuma NpUMeHe ce MOXe NPOBEPUTH NOBIaYel-eM okuaada npekugada Tako ga anat npectaHe

Pexxum nyHe 6p3vHe

Kapa je ykrbyyeH pexum nyHe 6p3uHe, 6p3vHa anata
he 61K Hajbpxa, Yak 1 ako He NoBy4eTe okmuaad
npekvaaya go kpaja. Kaga je uckrbydeH pexum nyHe
6p3viHe, 6p3nHa anaTa ce noBehaea kako nosehasare
npuTMCaK Ha okuaay npekugada.

[a 6ucTe ykrbyunnu pexum nyHe 6paunHe, npuTucHUTE
n apxute gyrme . [la 6ucte nckrbyunnu pexum nyHe
6p3nHe, NOHOBO NpUTUCHUTE K ApxuTe Ayrme &,
JlTamna ce ykrbydyje Kafa ce ykrbydm pexum nyHe
6p3uHe.

» Cnuka9: 1.[Oyrme & 2. lamna

HAMOMEHA: Pexum nyHe 6p3unHe ce HacTaBrba
YaK 1 HaKOH NPOMEHe pexvMa yaapHe cune/pexmma
ayToOMaTCKOr 3aycTaBrbarba.

CKINAMNAHKE

AnaxmA: MNpe o6aBrbawa 6MNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe [a i1 je OH UCKIbY4eH
W [Aa nu je ynoxak 6atepuje yKnoweH.

U360p ogroeapajyher ygapHor

HarnaBkKa

YBeK KOPUCTUTE UCMPaBHY BENUYMNHY YAapHOT Harnaska
3a 3aBpTHE N HaBpTke. YnoTpeba yaapHor Harnaeka
Heoprosapajyhe BenuynHe goseluhe Ao HeETavyHor u
HEenocTojaHor 3aTe3HOr MOMeHTa u/unu owTtehewa
3aBpTHa N HaBPTKE.

MocTaBmawbe nnu ckugawe

yAapHoOr HarnaBka

AI‘IA)KI-bA: Mpe noctaBrbawa yaapHoOr HarnaBka
npoBepuTe Aa yAapHU Harnaeak u Aeo 3a
noctaBrbake HUCY owTeheHu.

AI‘IA)KH:A: HakoH ymeTarwa yaapHor Harnaeka,
npoBepuTe Aa Nu je YBPCTO 3aTerHyT. AKo ucnaaa,
HeMojTe ra KOpUCTUTHK.

Anar ca npcTteHacTom onpyrom

3a yAapHU Harnaeak ca O-ﬂpCTEHOM n
KITMHOM

Camo 3a moden TW001G

MomepuTe O-npcTeH us xneba y yaapHOM Harnaeky

1 M3BaaWTe KNUH U3 yaapHor Harnaeka. MocTasute
yAapHW Harnaeak Ha YeTBpTacTy 3aBpLUeTak anata
Tako fa oTBOp Y yAapHOM Harnaeky Byae nopasHaT ca
OTBOPOM Y YETBPTACTOM 3aBPLLETKY.

Y6auuTe KnvH Kpo3 OTBOP Y yAApHOM Harnasky 1
YeTBpPTACTOM 3aBpLUeTKy. 3aTum BpaTuTe O-NpcTeH y
npBOBUTHM Nonoxaj y xneby yaapHor Harnaeka aa 6u
NPUYBPCTHO KIWH.

[a BucTte ckuHynu ynapHu Harnaeak, NnpumeHuTe
nocTtynak o6pHyTUM peaocnenom.

» Cnuka10: 1. YaapHu Harnasak 2. O-npcTeH 3. Urna

3a ygapHu HarnaBak 6e3 O-npcTeHa n
KIMUHa

Camo 3a moden TW002G

YrypajTe ygapHu Harnaeak y YeTBpTacTy 3aBpLueTak
CBe [10K He yrerHe y nexwure.

[a 6ucTe yknoHUNM yaapHu Harnaeak, jeAHOCTaBHO ra
nosyuuTe.
» Cnukall: 1.YpapHu HarnaBak 2. YeTBpTactu

3aBpTats 3. [pcTeHacTa onpyra

lMocTaBrbamwe Kyke

A\ YNO30PEHE: Bucehe nenose/genoB.e 3a
nocTaBrbake KOpMCTUTE camo 3a npeaBuhjeHy
HaMeHy, HMp. Kauek-e 3a Kauw anaTta usmehy
nocnosa u pagHuUX UHTepBana.

A YNO30PEIE: Nasure Oa He npeonTepeTuTe
KYKY jep npeBenuvka cuna unm HenpaBuIHoO
npeontepehere Moxe Aa npoy3pokyje owTehewe
anara WTO MOXe [OBECTH A0 TeNeCcHUX noBpeaa.

AI'IA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbake Kyke,
yBeK je UBpCTO 3aTerHuTe noMmohy 3aBpTHa. Y
CYNpOTHOM KyKka MOXe Aa ucnagHe u3 anata v ga
n3a3oBe TenecHe nospeae.

AHA)KH:A: YBepuTe ce na cte 6e3beaHo
OoKauunu anar npe Hero LTO ra nycTure. Ako je
anar HefJOBOSbHO UM HEYPaBHOTEXKEHO 3aKayeH, To
MOXe AOBECTW A0 naja v TeNecHUx nospeaa.

Kyka je 3arogHa 3a npmBpeMeHo kaverbe anata. Moxete
je noctaBuTK Ha Buno kojy cTpaHy anata. [la 6ucte
nocTaBunu kyky, ybauuTe je y xneb Ha kyhuwty anata
Ha Burno Kojoj CTpaHun 1 NpUYBpPCTUTE je Momohy aBa
3aBpTha. [la 6uCTe je yKnoHunu, oTnycTuTe 3aBpTh€ 1
nsByLuTeE je.

» Cnuka12: 1.Xneb6 2. Kyka 3. 3aBpTar
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Y 3aeucHocmu 00 3emsbe

AnaxmA: Mpe ynoTpe6e npcTeHa, yBek
npoBepuTe Aa Nu Cy NPCTEH U KOH30Ma
npuyBplwheHn n HeowTeheHw.

AI‘IA)KH:A: Bucehe nenose/genose 3a
nocrtaBrbakbe KOpUCTUTE camo 3a npeaBuljeHy
HameHy. Kopuwwhetse y CBpxe koje HUCy npeasuieHe
MOXe /ia 3a30Be He3roay Unv TenecHy nospeay.

MpcTeH je NnpakTnyaH 3a kayeke anata nomohy
avsanuue. Hajnpe npoByLuTe kaHan Kpo3 NpCTeH.
3aTum okauuTe anat nomohy Ausanuue.

» Cnuka13: 1. Konsona 2. MpcreH 3. LLpadosu

PAL

AI‘IA)KI-bA: YBek ymeTHUTe ynoxak 6arepuje oo
Kpaja, Tako Aa nerHe Ha cBoje MecTo. AKO MoXeTe
[la youuTe LipBEHN MHAMKATOP Ha ropH0j CTPaHu
ayrmeTa, To 3Hauu Aa ynoxak 6atepuje Huje noTnyHo
3akrbyyaH. YbauuTe ra y noTnyHOCTU Tako aa ce
LipBEHW MHAMKATOP HE MOXe BUAETU. Y CynpoTHOM,
OH CIy4ajHO MOXe McnacTu U3 anarta u noBpeanTn
Bac Unu Heky ocoby y BaLloj 6nusuHu.

YBpcTO ApXKUTE anat u cTaBuTe yAapHW Harnaeak
npeko 3aBpTH-a UNW HaBpTKe. YKrbyunTe anat v
3aBphyTe OHOMMKO AYro KOMVKO je NponncaHo.
OBPTHN MOMEHT 3aTe3ara MoXe ce pasnukoBaTh

y 3aBMCHOCTM Of TUMa UN BENUYMHE 3aBpTHa,
maTepvjana npegmeta obpage koju Tpeba
npuyBpcTUTH, MTA. OfHOC M3mehy 06pTHOr MOMEHTa
3aTesarba M BpeMeHa 3aTesara je npukasaH Ha
cnvkama.

» Cnukal4

WcnpaBHM MOMEHT 3aTe3aka 3a BUjak BUCOKe
3aTe3He Mohu ca Hajjauum yaapHum pexumom (4)

Nem
(kgfecm)

1600
(16315) M27

1400

(14276)
1200

(12236) m27

M24

1000
(10197) [
M24

800

2 (8157) [
600
(6118)
400
(4078)
200 |
(2039)

1. Bpeme npuyspwhusama (cekyHae) 2. MomeHT
npuyBpwhuBama

AI‘IA)KH:»A: AKo ce anaTt KOPUMCTU HENpPEeCTaHo,
HeMojTe Aa goaupyjeTte yaapHo kyhuwTe. YaapHo
kyhuwte moxe fa 6yae Bpeno n Aa Bac oneve.

» Cnukal5: 1. YgapHo kyhuwTe

HAMNOMEHA: [pxuTe anat ynepeH npaso y 3aBpTak
WU HaBpPTKY.

HAMOMEHA: lNpekomepHM 3aTe3HN MOMEHT MOXe
[a OLWTeTU 3aBpTakb/HAaBPTKY UMKN YAAPHW HarnaBeak.
lNpe noyeTka paaa yBek usBeamte npobHu pag aa
6ucTe ogpeamnu ucnpasHO Bpeme 3aTe3ara 3a Balll
3aBpTakb UV HaBPTKY.

HAMOMEHA: Ako ce anaT KOpUCTU HENPECTaHO AOK
ce ynoxak 6atepuje He ucnpasHu, 4o3BoNuUTe anaTy
Aa ce ogMopyu 15 MUHyTa Npe HacTaBKa ca CBEXUM
ynowkom batepuje.

Ha 06pTHU MOMEHT 3aTesara yTnye MHoro chaktopa,

meRy kojuma cy n cnegehu. MNocne 3atesama yBek

nposepuTe 06PTHN MOMEHT NOMONY MOMEHT Krbyya.

1.  Kapa ce ynoxak 6atepuje rotoBo noTrnyHo
ncnpasHu, HamnoH he nactu, a 06pTHN MOMEHT
3aTe3arba he ce cMambuTL.

2. YpapHu Harnaeak
. AKo He KOpUCTWTE yaapHU Harnaeak

ogroeapajyhe BennuuHe, moxe aa gohe go
CMa-eHa 3aTe3HOr MOMeHTa.

. MoxabaHu yaapHu Harnaeak (noxabaHu
LIECTOYraoH Kpaj Unu KoLKacTu Kpaj)
y3pokoBahe CMakbetbe 3aTe3HOr MOMeHTa.

3. 3aBprtam
. Yak 1 ako cy koeduuujeHT 0bpTHOr MOMeHTa

M Knaca 3aBpTHa UCTU, NpaBunaH o6pTHU
MOMEHT 3aTe3ama pasnukosahe ce y
3aBMCHOCTM Of MPeYHMKa 3aBpTH-a.

. Yak 1 ako je Npe4HuK 3aBpTama UCTu,
npaBsunaH o6pTHY MOMEHT 3aTe3ara
pa3nukoBahe ce y 3aBUCHOCTU of
KoedmumjeHTa 06pTHOr MOMEHTa, Knace unu
AYXVHe 3aBpTHba.

4. Mpunukom ynotpebe yHnBep3anHor cactaska
UMK NPOAYXHE LUNMKe, 3aTe3HN MOMEHT yaapHor
Krbyya Masno ce cmamyje. To ce KomneHsyje
[Y>XVM BPeMEHOM 3aBpTaksa.

5. HauvH gpxarba anata u matepujan y koju Tpeba
3aBpHYTU 3aBpTakb YTUYY Ha OGPTHYN MOMEHT.

6. PykoBawe anatom npu manvm 6pavHama
MOXe JOBECTU 40 CMah-e+ba OOPTHOT MOMEHTa
3aTesarba.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakEeM anara, UCKIby4uuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro oApxaBarse Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

OonunoHu NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npu6op cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
o nospeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
onpemMy UCKIbY4UBO 3a NpeABuijeHy HaMeHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTtnTe ce NokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. YaapHu Harnaeak

. Mpopy>He wunke

. YHuBep3anHu cactaBak

. MpopyxHa pyyka

. LTnTHMK

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMNOMEHA: NojegunHe cTaBke Ha NUCTH Mory
6UTK yKIbyyeHe y caapiKaj nakoBarba anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTh of
3emrbe 0 3eMrbe.

66 CPIICKu



ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: TWO001G | TW002G
Capacitati de strangere Bolt standard M12 - M36
Bolt de mare rezistenta la tractiune M10 - M27
Cap de antrenare patrat 19,0 mm | 12,7 mm
Turatie in gol (RPM) Mod impact maxim (4) 0-1.800 min™
Mod impact puternic (3) 0 - 1.400 min™ 0-1.000 min™
Mod impact mediu (2) 0-1.150 min” 0-900 min”
Mod impact redus (1) 0-950 min” 0 -850 min”
Batai pe minut Mod impact maxim (4) 0-2.500 min™ 0-2.400 min™
Mod impact puternic (3) 0-2.400 min™ 0-2.000 min”
Mod impact mediu (2) 0 - 2.200 min™ 0-1.800 min™
Mod impact redus (1) 0-1.900 min™ 0-1.700 min”
Lungime totala 217 mm 213 mm

Tensiune nominala

Max. 36 V-40V cc.

Greutate neta

3,9-5,1kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL408OF
*: Acumulator recomandat

Tncarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércatoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata strangerii bolturilor si piulitelor.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-2:

Model TW001G

Nivel de presiune acustica (Lyx): 103 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 111 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model TW002G

Nivel de presiune acustica (Lya): 95 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 103 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).
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Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-2:

Model TW001G

Mod de lucru: strangerea cu soc a organelor de asam-
blare la capacitatea maxima a masinii

Emisie de vibratji (a,): 18,5 m/s’

Marja de eroare (K): 2,0 m/s’

Model TW002G

Mod de lucru: strangerea cu soc a organelor de asam-
blare la capacitatea maxima a masinii

Emisie de vibratii (ay): 24,0 m/s’

Marja de eroare (K): 2,1 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului

de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) Intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutdri, incendii si/sau accidentéri grave.

Pastrati toate avertismentele si

instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

68

Avertismente de siguranta pentru

masina de insurubat cu impact cu
acumulator

1. Tineti magina electrica numai de suprafetele
de apucare izolate atunci cand executati o ope-
ratie la care organul de asamblare poate intra
in contact cu cabluri ascunse. Contactul orga-
nelor de asamblare cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice expuse
ale masinii electrice, conducand la electrocutarea
operatorului.

2. Purtati echipamente de protectie pentru
urechi.

3.  Verificati atent capul masinii de ingurubat cu
impact cu privire la uzura, fisuri sau deteriorari
inainte de instalare.

4.  Tineti bine masina.

Nu atingeti piesele in migcare.

6.  Nu atingeti capul pentru masina de ingsurubat
cu impact, surubul, piulita sau piesa de prelu-
crat imediat dupa utilizare. Acestea pot fi extrem
de fierbinti si va pot arde pielea.

7.  Pastrati-va echilibrul.

Asigurati-va ca nu se afla nicio persoana dede-
subt atunci cand folositi masina la inaltime.

8.  Cuplul de strangere corect poate diferi in func-
tie de tipul si dimensiunea boltului. Verificati
cuplul de strangere cu o cheie dinamometrica.

9.  Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

o

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2.  Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

ROMANA



1.

12.

13.

14.

15.

16.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parii terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

n timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul

acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate

cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-

lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant

in borne, in orificii si in canelurile cartusului

acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.
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17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incarcati cartugsul acumulatorului inainte de a se
descirca complet. Intrerupeti intotdeauna func-
tionarea masinii si incarcati cartusul acumulato-
rului cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodatd un acumulator com-

plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-

tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-

lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in

care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATENTIE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.
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Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea cu energie pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina este actionata intr-o maniera care determina atra-
gerea unui curent de o intensitate anormal de ridicat. in
aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care
a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand se supraincalzeste, masina se opreste automat,
iar lampa lumineaz intermitent. In aceasta situatie,
lasati masina si acumulatorul s& se réceasca inainte de
a reporni masgina.

Protectie la supradescarcare

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
capacitatea rdmasa a acumulatorului este scizuts. in
aceasta situatie, scoateti acumulatorul din masina si
incarcati-I.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput pen-
tru alte cauze care ar putea deteriora masina si permite
masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii
urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand masina a
fost oprita temporar sau a fost scoasa din functiune.

1. Asigurati-va cé toate intrerupatoarele sunt in
pozitia oprit, apoi porniti din nou masina pentru a o
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit
ntre 75% si

iiNl o
I I I I:I intre 50% si
75%
I I |:| |:| ntre 25% si
50%
I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

ﬂ I:I I:I I:I Incarcati
acumulatorul.

I I I:I I:I Este posibil
ca acumu-

1t latorul sa fie
defect.

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: nainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

» Fig.3: 1. Buton declansator

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declansator timp de aproxi-
mativ 6 minute.

NOTA: Cand este activat modul de turatie maxima,
viteza de rotatie se mareste la maximum chiar daca
nu trageti complet butonul declansator.

Pentru informatii detaliate, consultati sectiunea pri-
vind modul de turatie maxima.
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Frana electrica

Aceastd masina este echipata cu frana electrica. Daca,
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centru de service Makita.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Pentru a activa starea lampii, apasati butonul & timp
de o secunda. Pentru a dezactiva starea lampii, apasati
din nou butonul €2 timp de o secunda.

Cu starea lampii ACTIVATA, trageti butonul declansator
pentru a aprinde lampa. Pentru a dezactiva, eliberati
butonul. Lampa se stinge dupa aproximativ 10 secunde
de la eliberarea butonului declansgator.

Cu starea lampii DEZACTIVATA, lampa nu se aprinde
chiar daca declansatorul este tras.

» Fig.4: 1.Lampa

» Fig.5: 1. Buton

NOTA: Pentru a confirma starea lampii, trageti declan-
satorul. Cand lampa se aprinde prin tragerea butonului
declansator, starea lampii este ACTIVATA. Daca lampa
nu se aprinde, starea l&mpii este DEZACTIVATA.

NOTA: Cand masina este supraincalzita, lampa
ilumineaza intermitent timp de un minut, iar apoi
afisajul LED se stinge. In acest caz, lasati masina sa
se raceasca inainte de a o folosi din nou.

NOTA: Folositi o lavet uscata pentru a sterge murdéa-
ria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati lentila
lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va fi redusa.
NOTA: in timpul tragerii butonului declansator, starea
lampii nu poate fi schimbata.

NOTA: Timp de aproximativ 10 secunde dup4 eli-

berarea butonului declansator, starea lampii poate fi
schimbata.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masgina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declangator nu poate fi apasat.

» Fig.6: 1. Parghie de inversor

Schimbarea modului de aplicare

Modificarea fortei de impact

Puteti schimba forta de impact in patru pasi: 4 (maxim), 3 (puternic), 2 (mediu) si 1 (redus).

Acest lucru permite strangerea adecvata pentru lucrare.

Nivelul fortei de impact se schimba de fiecare data cand apasati butonul (),

Puteti schimba forta de impact in aproximativ un minut dupa eliberarea butonului declansator.

NOTA: Puteti prelungi timpul de schimbare a fortei de impact cu aproximativ un minut dacé apéasati buto-
nul ) sau @,
» Fig.7
Mod aplicare Numar maxim de lovituri Scop
(Nivelul fortei de percutie afisat pe
panou) TW001G TWO002G
4 (Maxim) 2.500 min™ (/min) 2.400 min™ (/min) Strangere cu forta si viteza maxima.
Strangere cand este nevoie de forta
si viteza.
3 (Puternic) 2.400 min™ (/min) 2.000 min™ (/min) Strangere cu forta si viteza mai mici
fata de modul maxim (mai usor de
é' controlat decat modul maxim).
Strangere cand este nevoie de forta
si viteza.
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Mod aplicare

Numaér maxim de lovituri

(Nivelul fortei de percutie afisat pe
panou)

TW001G

TW002G

Scop

2 (Mediu)

2.200 min™ (/min)

1.800 min™ (/min)

Strangere cu fortd mai mica pentru
evitarea ruperii filetului.

o

; 3 ‘% é' Strangere cand aveti nevoie de forta
cu control bun.
1 (Redus) 1.900 min™ (/min) 1.700 min™ (/min) Strangere cu fortd mai mica pentru
1234 evitarea ruperii filetului.
mooo Strangere cand aveti nevoie de o

reglare fina cu bolturi cu diametru mic.

B Lampa este aprinsa.

inte de a apasa butonul %,

nu functioneaza.

NOTA: Cand niciuna dintre l&mpile panoului de comandé nu este aprinsa, trageti butonul declansator o data ina-

NOTA: Toate I&mpile panoului de comanda se sting cand masina se opreste pentru a economi energia acumulato-
rului. Gradul fortei de percutie poate fi verificat prin apasarea butonului declansator pana la nivelul la care masina

Schimbarea modului de aplicare

Aceasta masina utilizeaza mai multe moduri de aplicare usor de folosit pentru insurubarea bolturilor cu un control

adecvat.

Modul de aplicare se schimba de fiecare data cand apasati butonul .
Puteti schimba modul de aplicare in aproximativ un minut dupa eliberarea butonului declansator.

sau

NOTA: Puteti prelungi timpul de schimbare a modului de aplicare cu aproximativ un minut daca apasati buto-

» Fig.8

Modul de aplicare

(tipul de asistenta afisat pe panou)

Caracteristica

Scop

Modul pentru bolturi

Sens orar

Acest mod ajuta la repetarea
nsurubarii in mod continuu, cu
un cuplu de strangere egal. De
asemenea, acest mod ajuta la
reducerea riscului de rupere

a bolturilor/piulitelor din cauza
strangerii excesive.

Sens antiorar

Acest mod ajuta la prevenirea
caderii boltului. La desu-
rubarea unui bolt cu masina
rotindu-se in sens antiorar,
masina se opreste automat sau
incetineste miscarea dupa ce
boltul/piulita se desurubeaza
suficient.

NOTA:

Timpul dupa care se opreste
insurubarea depinde de tipul
de bolt/piulita folosit(a) si de
materialul in care se insuru-
beaza. Faceti un test inainte
de folosirea acestui mod.

Sens orar

Prevenirea strangerii excesive
a bolturilor.

Sens antiorar

Desurubarea bolturilor.

Modul pentru bolturi (1)

12340
mO0OO0 @8

Sens orar

Masina se opreste automat
imediat ce incep loviturile cu
impact.

Sens antiorar

Forta de impact este 4. Masina
se opreste automat imediat ce
se opresc loviturile cu impact.
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Modul de aplicare
(tipul de asistenta afisat pe panou)

Caracteristica Scop

Modul pentru bolturi (2)
1234 1
OmOoo @8

Sens orar -
Masina se opreste automat la
aproximativ 0,5 secunde dupa
momentul in care masina a
inceput loviturile cu impact.
Sens antiorar

Forta de impact este 4. Masina
se opreste automat la apro-
ximativ 0,2 secunde dupa
momentul in care masina a
oprit loviturile cu impact.

Modul pentru bolturi (3)
1234 1
O0Omo 8

Sens orar -
Masina se opreste automat la
aproximativ 1 secunda dupa
momentul in care masina a
inceput loviturile cu impact.
Sens antiorar

Masina incetineste rotatia dupa
ce a oprit loviturile cu impact.

(] Lampa este aprinsa.

inte de a apasa butonul .

nu functioneaza.

NOTA: Cand niciuna dintre l&mpile panoului de comandé nu este aprinsa, trageti butonul declansator o data ina-

NOTA: Toate l&mpile panoului de comanda se sting cand masina se opreste pentru a economi energia acumulato-
rului. Tipul modului de aplicare poate fi verificat prin apasarea butonului declansator pana la nivelul la care masina

Mod de turatie maxima

Cénd modul de turatie maxima este activat, viteza masi-
nii se mareste la maximum chiar daca nu trageti com-
plet butonul declansator. Cand modul de turatie maxima
este dezactivat, viteza masinii se mareste pe masura ce
cresteti presiunea asupra butonului declansator.

Pentru a activa modul de turatie maxima, apasati si
tineti apasat butonul @3 pentru a dezactiva modul de
turatie maximé, apasati si tineti apasat din nou buto-

nul 5,

Lampa se aprinde cand modul de turatie maxima este
activat.

» Fig.9: 1.Buton ™ 2. Lampa

NOTA: Modul de turatie maxima continu3 s fie
activat chiar si dupa comutarea modului de forta de
impact/modului de oprire automata.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Selectarea corecta a capului pentru

masina de insurubat cu impact

Folositi intotdeauna capul cu dimensiunea corecta
pentru masina de insurubat cu impact pentru bolturi

si piulite. Folosirea unui cap de dimensiune incorecta
pentru masina de insurubat cu impact va conduce la un
cuplu de strangere imprecis si insuficient si/sau la dete-
riorarea surubului sau piulitei.
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Instalarea sau scoaterea capului

pentru masina de insurubat cu
impact

AATEN]'IE: Verificati capul masinii de ingurubat
cu impact si sectiunea de montare pentru a va
asigura ca nu sunt deteriorate inainte de instala-
rea capului masinii de insurubat cu impact.

AATEN]'IE: Dupi introducerea capului pentru
masina de insurubat cu impact, asigurati-va

ca acesta este bine fixat. Daca iese afara, nu il
utilizati.

Masina cu arc inelar

Pentru capete de masina de insurubat cu
impact cu garnitura inelara si stift
Numai pentru modelul TW001G

Scoateti garnitura inelara din canelura capului masinii
de Tnsurubat cu impact si scoateti stiftul din capul masi-
nii de insurubat cu impact. Instalati capul masinii de
fnsurubat cu impact pe cheia patrata astfel incat orificiul
din capul masinii de ingurubat cu impact sa fie aliniat cu
orificiul din cheia patrata.
Introduceti stiftul prin orificiul din capul masinii de
fnsurubat cu impact si cheia patrata. Apoi readuceti
garnitura inelara in pozitia initiala din canelura capului
masinii de Tnsurubat cu impact pentru a fixa stiftul.
Pentru a demonta capul masinii de ingurubat cu impact,
executati in ordine inversa operatiile de instalare.
» Fig.10: 1. Cap pentru masina de insurubat cu
impact 2. Garnitura inelara 3. Stift
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Pentru capete de masina de insurubat cu

impact fara garnitura inelara si stift

Numai pentru modelul TW002G

Tmpinget,i capul pentru masina de insurubat cu impact

pe cheia patrata pana cand se fixeaza in pozitie.

Pentru a scoate capul pentru masina de insurubat cu

impact, trageti-I pur si simplu in afara.

» Fig.11: 1. Cap pentru masina de insurubat cu
impact 2. Cheie patrata 3. Arc inelar

Instalarea carligului

A AVERTIZARE: Utilizati piesele de suspen-
dare/montare numai in scopul prevazut; de exem-
plu, pentru suspendarea masinii de o centura
pentru masina intre intrebuintari sau intre interva-
lele de lucru.

A AVERTIZARE: Aveti grija sa nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,
cauzand vatamari corporale.

AATENTIE: Cand instalati carligul, strangeti-|
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina fnainte de a-i da drumul. O fixare insufici-
enta sau dezechilibrata in céarlig poate provoca cade-
rea si puteti fi ranit.

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a maginii.
Pentru a instala carligul, introduceti-l intr-o canelura din
carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-l cu doua
suruburi. Pentru demontare, slabiti suruburile si apoi
scoateti-l.

» Fig.12: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Difera in functie de tara

AATEN]'IE: inainte de a utiliza macaraua, asigu-
rati-va intotdeauna ca inelul si consola sunt fixate
si nu sunt deteriorate.

AATEN]'IE: Utilizati piesele de suspendare/
montare numai in scopul prevazut. Utilizarea aces-
tora in alte scopuri ar putea conduce la accidente sau
la vatamari corporale.

Inelul este util pentru suspendarea masinii cu ajutorul
macaralei. In primul rand, treceti sfoara prin inel. Apoi
suspendati masina cu ajutorul macaralei.
» Fig.13: 1. Consola 2. Inel 3. Suruburi

OPERAREA

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului pana cand se blocheaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din
partea superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-I complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

Tineti masina ferm si asezati capul masinii de insurubat
cu impact pe bolt sau piulita. Porniti masina si strangeti
cu timpul de strangere adecvat.

Cuplul de strangere corect poate diferi in functie de tipul
si dimensiunea boltului, materialul piesei care trebuie
stransa etc. Relatia dintre cuplul de strangere si timpul
de strangere este prezentata in figuri.

» Fig.14

Cuplul de strangere corect pentru bolt de mare
rezistenta la tractiune cu mod impact maxim (4)

Nem
(kgfecm)

1600
(16315) M27

1400
(14276) [

1200
(12236) M27
M24

1000
(10197)
800 |
2 (8157)

600 |
(6118)

400 L
(4078)

M24

200 |
(2039)

1. Timp de strangere (secunde) 2. Cuplu de strangere

AATEN]'IE: Daca masina este folosita inconti-
nuu, nu atingeti carcasa ciocanului. Carcasa cio-
canului poate deveni extrem de fierbinte si va poate
arde pielea.

» Fig.15: 1. Carcasa ciocanului

NOTA: Tineti masina orientata drept catre bolt sau
piulita.

NOTA: Un cuplu de strangere excesiv poate dete-
riora bolful/piulita sau capul masinii de insurubat cu
impact. Inainte de a incepe lucrul, executati intot-
deauna o proba pentru a determina timpul de stran-
gere corect pentru boltul sau piulita dvs.

NOTA: Daca masina este folosité continuu pana la
descarcarea cartusului acumulatorului, Iasati masina
in repaus timp de 15 minute Tnainte de a continua cu
un cartus de acumulator nou.
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Cuplul de strangere este influentat de o multitudine de
factori, inclusiv cei prezentati mai jos. Dupa strangere,
verificati intotdeauna cuplul de strangere cu o cheie
dinamometrica.

1. Cand cartusul acumulatorului este descarcat
aproape complet, tensiunea va scadea si cuplul
de strangere se va reduce.

2. Cap pentru masina de insurubat cu impact
. Folosirea unui cap de dimensiune incorecta

pentru masina de ingurubat cu impact va
cauza o reducere a cuplului de strangere.

. Un cap uzat pentru masina de ingurubat
cu impact (uzura la capatul hexagonal sau
patrat) va cauza o reducere a cuplului de
strangere.

3. Surub
. Chiar daca clasa bulonului si coeficientul

cuplului de strangere sunt identice, cuplul de
strangere corect va varia in functie de dia-
metrul bulonului.

. Chiar daca diametrele buloanelor sunt iden-
tice, cuplul de strangere corect va diferi in
functie de coeficientul cuplului de strangere,
de clasa bulonului si de lungimea acestuia.

4.  Folosirea crucii cardanice sau a tijei prelungitoare
reduce intr-o oarecare masura forta de strangere
a masinii de fnsurubat cu impact. Compensati
aceasta reducere printr-o strangere mai
indelungata.

5. Modul in care tineti masina sau materialul de fixat
n pozitia de insurubare va influenta cuplul de
strangere.

6.  Folosirea masinii la viteza mica va avea ca efect o
reducere a cuplului de strangere.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Cap pentru masina de insurubat cu impact
. Tija prelungitoare

. Cruce cardanica

. Maner prelungitor

. Aparatoare

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: TW001G | TW002G
MiaTpumyBaHi po3mipw kpinunb- | CTangapTHun Gont M12 - M36
HiX BUpOGis BucokoMiLHwii 6onT M10 - M27
KBagpaTHWin XBOCTOBMK 19,0 Mm | 12,7 Mm
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaXxeHHs1 | Pexum makcumaneHoi yaapHoi 0-1800xs"
(06/xB) cunu (4)
Pexum Benukoi yaapHoi cunm (3) 0-1400xs" 0-1000 xs"
Pexum cepeaHboi yaapHoi 0-1150xs™ 0-900 xg™"
cunm (2)
Pexum H13bkoi yaapHoi cunm (1) 0-950 xg™ 0-850 xs™
Ypapis Ha XBUNHY Pexum makcumanbHoi yaapHoi 0-2500x8" 0-2400x8"
cunu (4)
Pexum Benwkoi yaapHoi cunm (3) 0-2400x8" 0-2000x8"
Pexum cepeaHboi yaapHoi 0-2200x8" 0-1800x8"
cunm (2)
Pexum Hn3bkoi yaapHoi cunn (1) 0-1900 xs" 0-1700xs"
3aranbHa JOBXWHA 217 mm 213 Mm
HominanbHa Hanpyra BiA 36 no 40 B nocrt. cTpymy makc.
Maca nHetTO 3,9-51«r

. Ockinbkv Halla nporpama HaykoBWX JocHimxeHb | po3pobok Tpusae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaTHaxX TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTH Pi3HUMK.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHo Bif AONOMIXHOrO obnaaHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxui KOMMNeKTK, BiANoBiagHo Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouialisi BUPOGHUKIB
enekTPoiHCTPYMeHTY) Bia ciyHsa 01/2014 poky, npeacTasneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMynsaTOPOM i 3apAAHUIMA NPUCTPIN

KaceTa 3 akymynsitopom BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: peKOMEHA0BaHWIt akymynsaTop
BapsiaHwii NpucTpii DC40RA/ DC40RB / DC40RC / DC40WA

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bif BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnAaTOPOM i 3apsaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuLe. BukopucTaHHs Byab-sikuX iHLLMX KAceT 3 akyMymnsiTOpOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTY [0 TPaBMy-
BaHHS W/abo noxexi.

Moaens TW002G
an3HaquHﬂ PiBeHb 3BykoBoro Tucky (Lya): 95 AB (A)

PiBeHb 3Byk0BOI NOTY>HOCTi (Lwa): 103 b (A)
Moxubka (K): 3 a6 (A)

IHCTPYMEHT NpusHayeHo Ans KpinneHHs 6onTie Ta

ravok.
NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs LWwymy 6yno Bumi-
|.|.|yM PSHO BiAMOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS! i1 MOXXe BUKOPVUCTOBYBATUCS A5 MOPIBHAHHS
PiBeHb WyMy 3a wwKkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI, O[IHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLINM.
BU3HaYeHNIA BIANOBIAHO A0 cTaHAapTy ENG2841-2-2: MPUMITKA: 3asBneHe 3HaueHHs LyMy MOXe TaKox
Mogens TW001G BMKOPUCTOBYBATUCS A1 NONEPESHbOrO OLiHIOBAHHSA
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (Lya): 103 b (A) BMNIIMBY.

PiBeHb 3BYyKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 111 a6 (A)
Moxwmbka (K): 3 A6 (A)
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A\ 10MNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs 3acoGamu
3axucTy opraHiB cryxy.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WYMy Nifg Yac pakTMyYHOT
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4eHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNnvBae TUN aeTani, Wo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPENXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
po6o4oro LUKy, AK-0T Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTn Ha

XONoCcToMy XxoAi nif Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyMHa Bibpauii (BEKToOpHa cyma Tpbox
HanpsiIMKiB) BU3Ha4yeHa 3rigHo 3 EN62841-2-2:
Mogens TW001G

Pexvim po6oTu: yaapHe 3akpyyyBaHHS KpinuIbHUX
feranei 3 MakCMMarnbHOK MOTYXHICTIO iHCTpyMeHTa
Bi6pauist (an): 18,5 m/c?

Moxwu6ka (K): 2,0 m/c?

Mogens TW002G

Pexunm poboTu: yaapHe 3akpydyBaHHs KpinUnbHUX
netanei 3 MakCMMarbHOK NOTYXHICTIO IHCTPYMeHTa
Bibpaisi (an): 24,0 m/c’

Moxwu6ka (K): 2,1 m/c®

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
6yno BMMipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeToAIB
TECTYBaHHS i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS ANs MOPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

NMPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXXe TaKOX BUKOPVUCTOBYBATUCS ANS NonepeaHbLoro
OLIiHIOBAHHS BNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA Bibpauisa nip yac dpakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BifApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN AeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

A\OMEPE)XEHHSI: 3a6e3neute nanexHi
3anobixHi 3axoau AnNsA 3axXMCTy oneparopa,

Wo BiANOBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknapoBi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMWMKHEHO Ta KONM BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XOnocToMmy xoAi nifa yac 3anycky).

Dexknapauii BignoBigHoCTi

Tinbku dns KpaiH €eponu

[Oeknapaduii BignosigHocTi HaBegeHo B [lopaTtky A uiei
iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm poobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI YBaxHoO o3HaiioMTecs 3
yciMma nonepeaxeHHsIMU, iHCTPYKLiAMU, pUCYHKaMu
" TEXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaAMM, AKi CTOCYIOTbLCS
LbOro eneKTPoiHCTPyMeHTa. HeBNKOHaHHS HaBe-
AeHUX Aani iIHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTU A0 YpaKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi 1 (a60) TSXKKUX TPaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnnyaTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HAaYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TexXHiku 6e3nekun, CTOCYyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM DYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMneHHs), abo eneKkTpoiH-
CTPyMeHTa 3 XMBMEeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPO HEOOXiAHY
ob6epexHicTb nig Yac po6oTun

3 6e34POTOBUM YAAPHUM
ramnkoBepToM

1.  TpumainTe enekTponpunapg 3a i3onboBaHi
NoBepXHi Aepraka nif yac BUKOHaHHA Aii, 3a
fIKOT KpiNnunbHa AeTanb MoXe 3a4enuTh CXo-
BaHy NpoBoAKY. TOPKaHHA KpinubHOW AeTanmno
[OpOTY Nif Hanpyrow Moxe Npu3BecTu Ao nepeaa-
BaHHSs HANPyry 0 OroNEHUX MeTaneBux YacTuH
iHCTpyMeHTa Ta 10 ypaXXeHHsl onepaTopa enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

2. KopucTyinTecs 3aco6amu 3axucTy opraHiB
cnyxy.

3. MNepep BcTaHOBNEHHSIM peTenbHO NnepesipsiTe
yAapHY ronoBKY L0AO0 3HOLWEHHS, TPilMH abo
MOLWKOAXKEHHS.

4.  TpumaWTe iHCTPYMEHT MiLHO.

5. He TopkanTecs pykamu getaneu, Lo
obepratoTbes.

6. He TopkaiTecs yaapHoi ronoBku, 6onTa, ranku
a6o0 3aroToBKu oApa3sy nicnA 3akiHYeHHs
po6oTu. BoHn MOXyTb OyTV Hag3BUYanHO rapsi-
YMMU, i Lie MOoXe NPU3BECTU 10 OTPUMAHHS OnikiB
LKipw.

7. 0O6oB’si3koBO 3abe3neyTe HafgiHy onopy.

Mpu BUKOHaHHi PoGiT 3 iHCTPyMEHTOM Ha
BUCOTi NepeKkoHanTecs, Lo BHU3Y HiKOoro
Hemae.

8. HanexHuin MOMeHT 3aTsiryBaHHA MoXe Biapi3-
HATUCA 3anexHo Big TUNy Ta po3mipy 6onra.
MepeBipANTe MOMEHT 3aTAryBaHHsA 3a JOMOMO-
roro AMHAMOMETPUYHOrO KIlkoya.
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9. MNepekoHanTecChb y BiACYTHOCTi eNeKTPUYHUX
kabeniB, BOAONpPOBiAHMX i ra3oBuX Tpy6 ToLLO,
fAKi MOXYTb CTAaHOBUTU HeGe3neky B pasi
NOLUKOAKEHHS iX iIHCTPYMEHTOM.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\OMEPE)XEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (LLIO MOXITMBO MpU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBIAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHA a6o HepoTpu-
MaHHs NpaBuN TeXHikW 6e3nekn, BUKNageHux y
uin iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTadii, MoXe NnpusBecTn Ao
CepUO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKUil 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMynsiTopom

1. Mepea TUM siKk KOPUCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYIAITOPOM, Crlifi NPOYMTaTH BCi iIHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) sapsagHoro npu-
CTpoto akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpaLooTh BiA akymynsTopa.

2. He po3bupaiiTe KaceTy 3 akyMynATOpPOM i He
3MiHIoWTe i KOHCTPYKLUit0. Lie Moxe npmasecTyn
[0 noxexi, neperpisy abo BUGYXxYy.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NnokopoTwas, cnig
HeraHo NMPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpPU3BeCcTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pa3si noTpannsiHHA eNeKkTPosniTy B oui cnig
NPOMMTM IX YNCTOK BOAOH Ta HEraHoO 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtun go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoMm.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnig 36epiraTtv kaceTy 3 aKkyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUMMW MeTaneBuMm
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
Toulo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aolwem, 3anobiravTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTke 3aMMKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratu 1 BUKOPUCTOBYBATH iIHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKkyMynaTOpOM Yy MicusX, Ae
TemnepaTypa MoXe CATHYTH Y4 NepeBULLIUTI
50 °C (122 °F).

7. He cnip cnanoBaTu KaceTy 3 aKyMynsiTOpom,
HaBiTb fIKLIO BOHa O6yna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AXeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTH Y BOTHI.

8. 3abopoHeHo 3a6uBaTK LBSIXU B KaceTy 3
aKyMynATopomMm, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTu i
TBepAUM npeameToM. Lie Moxe npussecTn Ao
noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

9. He cnip BUKOpMCTOBYBaTU NMOLUKOAXKEHUN
aKymynsTop.

10. niTin-ioHHi akymynaTopm, Wo MicTATbLCA B
iHCTPYMeHTi, MaloThb BianoBigaTM BMuMoram
3aKOHIB Npo HebGe3neyvyHi ToBapu.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHS 3a AOMOMOTOi0 KOMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsm
TPETbOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobxigHO
[AOTPUMYBATUCL OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMia yac nigrotTyBaHHA NO3uLii A0 BiANpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCH 3i creLianicTom
3 Hebe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu GinbLU JOKNaAHI HaLioHanbHi HACTaHOBM,
AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTaKTK CTPiYKOK abo 3axo-
BaWiTe iX i 3anakynTe akymynsaTop Takum YWHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

11.  Ansa yTunisauii KaceTn 3 akyMynsiTopom
BUTATHITH ii 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisymure
6e3neyHnM cnoco6oM. [loTpumMyinTecss Hopm
MicLeBOro 3akoHoA4aBCTBA LWoAO0 yTunisauii
akyMmynsTopis.

12. BMKOpPUCTOBYWUTE aKyMynsTopu nuiue 3
BUpoGamu, ykazaHuMu komnaHieto Makita.
YcTaHOBMNEHHSA akyMynsTopiB y HEBIANOBIAHI
BMPOGK MOXe NPU3BECTM 0 NOXEXi, HaAMIPHOrO
HarpiBaHHs, BUBYXY Y1 BUTOKY €NeKTPOriTy.

13. SKWo IHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
nNpoTsiroM TpuBanoro nepioay 4yacy, BUMMITb
aKyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlia vac i nicna BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akyMmy-
NSATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe CTaTn
NPUYNHOLIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEpaTypPHUX
onikiB. ByakTe o6epexHi Nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMymnsiTOpoM.

15. He TopkaWTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Biapa3sy
nicnsA BUKOPUCTaHHSA, OCKiNbKU BiH MOXe ByTn
AOCUTb rapsiunMm, Wo6 BUKNUKATH OMiKU.

16. He ponyckawuTe, W06 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npuasectu o
neperpisy, 3aliMaHHs1, BUOyxy Ta BUxoay 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo KaceTu 3 akyMynsiTopoMm i crpu-
YWMHWTKM oniku abo TpaBmMu.

17. SKWO iHCTPYMEHT He PO3paxoBaHO Ha BUKO-
pPUCTaHHA NOGNM3y BUCOKOBONLTHUX MiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsaTopoM nNo6nu3y BUCOKOBONBTHMX
niHin enekTponepeaauy. Lle moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, NMOMOMKW iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsTOPOM.

18. TpumanTe aKkymynsaTop y HeloCTyNnHOMY Ansi
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpPUCTOBYMTE TiNbKN akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbeHi akymynsaTopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito Ikux 6yno 3aMiHeHo, Moxe npu3se-
CTW A0 BUBYXY akyMynsaTopa i CIpUYUHATI NOXEXKY,
TpaBMy abo NOLLIKOIKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsigHWIA NPUCTPIN.
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NMopagu 3 3a6e3nevyeHHA MaKCcu-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTPyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNK 3MEH-
LEHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apagxaTyv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAZXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apamXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcnyara-
uii akymynsatopa.

3. 3apsgxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM Nnpu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXkaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
pom, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4. Konwu kaceTa 3 aKyMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAMaMTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apsAHOro NpUCTpolo.

5.  SIKwWwo kaceTa 3 akyMynfATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanun Yac (noHap WwicTb mics-
uiB), il cnig 3apaguTH.

onuc n

A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 nepekoHamnTecs,
o npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsaTopom
3HATO, Nepej perynoBaHHsAM a6o nepeBipKoo
pyHKUiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMyIATOPOM

A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepep BCTaHOBNEHHSIM 260 3HATTSIM KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTn 3 aKyMynsTOPOM chif MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMymsiTOpOM.
SAKLIO BM yTpUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECT A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTWTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMyrsiTOpoM i3 nasom y
KOpnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha micue. BctasnsnTe ii go
KiHUSA, 06 BoHa 3adikcyBanacsi 3 NerkumM KnauaHHaMm.
AKwo BM 6aunTe YepBOHWUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, i1 HE 3adhiKCOBAHO MOBHICTIO.

LLlo6 3HATM KaceTy 3 akyMynATOpOM, CRif, BUTATHYTU

11 3 IHCTPYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHi

YacTWHI KaceTu.

» Puc.1: 1.YepBoHui iHankaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTOpom

A OBEPEXHO: 3aBxAn BCTaBNsiNTe KaceTy 3
aKyMynsATOPOM NOBHICTHO, W06 YepBOHOro iHAU-
KaTopa He 6yno BuaHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaAKOBO BMUMACTK 3 iIHCTPyMeHTa Ta
3aBAaTi TpaBMu Bam abo nioAsM, Lo 3HAX0AATLCS
nopsia.

A OBEPEXHO: He scranoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM i3 3ycunnsam. FKLIo kaceTa He

BCTaBNSAETLCS NEerko, TO Lie 03HaYae, Lo BU ii Henpa-
BUIbHO BCTaBISAETE.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKyMmynsTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIeHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsaTtopa. Lis cuctema aBTomMatuyHo BUMUKaE
XVBNEHHS 3 METOKO NMOLOBXKEHHS TEPMIHY CIyX6u
IHCTpYMEHTa 11 akymynsiTopa. [HCTPYMEHT aBToMaTu4HO
3yNUHSETBCS NiA Yac poBoTH, AKLLO IHCTPYMEHT abo
aKyMynsTop nepebyBatoTb y 3a3HaveHux Aasi ymoBax.

3axucT BiA nepeBaHTaXXeHHsA

Lleit 3axvcT cnpauboBye B pasi 3aHaAToO BUCOKOTO CMo-
XXMBaHHS CTPYMY iHCTPYMEHTOM y MOTOYHOMY PeXumi
ekcnnyarauii. Y Takomy BUnNaaKy BUMKHITb iIHCTDYMEHT
i NpUNUHITE Po6OTY, NiA Yac BUKOHaHHS AKOT cTanocs
nepesaHTaxeHHs iHcTpymeHTa. LLlo6 nepesanyctutn
iHCTPYMEHT, YBIMKHIiTb AOrO 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

KO iIHCTPYMEHT neperpiscs, BiH aBTOMATUYHO BUMU-
KaeTbCs, @ Namny NoYvHaTe Gnnmatu. Y Takomy
BUMaAKy AaNTe iHCTPYMEHTY 1 akyMynsiTopy OXorno-
HYTW, NepLU HiXX 3HOBY BMMKaTN iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoro
pPO3pALKEHHSA

Llen 3axncT cnpauboBye, Konu piBeHb 3apagy akymyns-
TOpa CTae HU3bk1M. Y Uil cuTyauii BUAMITL akymynsaTop
3 IHCTpyMeHTa i 3apsiaiTe Noro.

3axucT Big iHLWIMX Henonagok

CucTema 3axuCTy Takox 3abe3nedvye 3axmcT Bif, iHLLNX

Heronaaok, siki MOXyTb NMPU3BECTU A0 NOLLUKOAXKEHHS

iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBToMaTu4He 3ynUHEeHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TM4YacoBoi 3ynuHKkM abo npunu-

HEHHs1 po6OTH IHCTPYMEHTa BUKOHANTE BCi 3a3HaYeHi

HWXYe Ail ANs YCYHEeHHS NPULYUHA 3YMUHKK.

1.  TepekoHalTecs, Lo BCi NnepeMunKayi nepebyBaioTb
Y BUMKHEHOMY MOSIOXKEHHI, a MOTiM 3HOB YBIMKHITb
iHCTPYMEHT, W06 3anycTuTH Aoro NOBTOPHO.

2. 3apspitb akymynsaTop(-u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apsmKEHUM(-1).

3. [danTte iHCTPyMeHTY 11 akymynaTopy(-am)
OXOIOHYTU.

AKLo nicns BiAHOBMNEHHSA BMXiAHOMO CTaHy cUcTeMun

3aXMUCTy CUTYaList He 3MiIHUTbLCS, 3BEPHITLCA 0 MicLe-

BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

79 YKPAIHCBKA



Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

HaTuCHIiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynsaTopom
ONs Bifobpa)KeHHs 3anuvLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI NamMny 3aropsiTbCsA Ha Kinlbka CeKyHA.
» Puc.2: 1.IHaukatopHi namnu 2. KHonka nepesipkn

IHankaTopHi namnu 3anuwKkoBun

il ] A

Foputb Bumk. Bnumae
Big 75 no

iikl oo
I I I |:| Bin 50 oo
75%
I I |:| D Bia 25 fo
50%
I |:| |:| D i 0 0o 25%

ﬂ I:I I:I |:| Bapsaite
akymynaTop.

I I |:| D Moxnueo,
akymynsTop

BUIALLOB 3

ti
Junn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemrepaTypu OTOHYHHOro CepefoBHLLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiINCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepLia (ganbHs nisa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOI cucTemu
akymynsTopa.

A\ OBEPEXHO: Mepepn TMM sIK BCTaBAATH
KaceTy 3 aKkyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO NMepeBipTe, Y4 KYPOK BMUKa4a cnpalboBye
HareXXHMM YMHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NOJIOXKEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

LLlo6 yBiMKHYTU iHCTPYMEHT, NPOCTO HATUCHITb Ha KypOK
BMuMKada. LLBuakicTb iHCTpymeHTa 3pocTae, AKLLO 36inb-
LUMTK TUCK Ha KypoK BMUKaya. LLlo6 3ynmHuTn poboTy,
BiANYCTiTb KYpOK BMUKaYa.

» Puc.3: 1. Kypok BMnKkava

MPUMITKA: [HCTpyMEHT aBTOMAaTUYHO 3YMUHAETLCS,
AKLLO HAaTMCKaTU Ha KypoK BMUKa4a BNPOAOBX Npu-
6n13HO 6 XBUNWH.

MPUMITKA: 3a BBIMKHEHHS peXUMY MakcMmanbHoi
YacToTun 3abe3nevyeTbcs HaliBuLla YacToTa obep-
TaHHS IHCTPYMEeHTa, HaBiTb AKLLO He HaTUCKaTK Kypok
BMVKaya NMoBHICTIO.

[oknagHiwy iHpopmauito AuB. y po3aini « Pexum
MaKCcMMarnbHOT YacToTu».

EnekTpuyHe ranbsmo

Llen iHCTpyMeHT o6nagHaHo enekTpUYHUM ranbMOoM.
Ao nicnsa BignyckaHHA Kypka BMuUKada He Bigoy-
BaETbCA LUBUAKOI 3yMUHKN IHCTPYMEHTa, 3BEPHITbCS
[0 cepBicHoro LeHTpy Makita ans obcnyroByBaHHS
iHCTpyMeHTa.

YBiMKHEeHHS nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA

A OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno abo
6e3nocepeaHbO Ha MKeperno ceiTna.

LLlo6 yBiMKHYTU pexum nigcBivyBaHHSA, HATUCHITb
kHOMKy €2 | BTpMMYITE NPOTSroM OfHIi€T CEeKyHAU.
LLlo6 BUMKHYTW pexuM NiacBidyBaHHSA, HATUCHITb KHO-
nky € e pas i TakoX yTpUMYWiTe NPOTArOM OAHIET
CeKyHau.

Konu pexum niaceivyBaHHA YBIMKHEHO, HATUCHITbL Ha
KypOK BMUKaya, o6 yBiMkHYTW namny. LLlo6 BUMKHYTW
ii, BiANYCTiTb Kypok BMUkaya. lMiacsivyBaHHs 3racHe
npnbnuaHo 3a 10 cekyHA nicns BiAnyckaHHsA Kypka
BMYKaya.

Konwu pexum nigcsivyBaHHS BUMKHEHO, namna He BMU-
Ka€eTbCS HABITb MiCNA HATUCKAHHSA KypKa.

» Puc.4: 1.Namna

» Puc.5: 1. KHonka

MPUMITKA: LLlo6 noBigaTcsa Npo NOTOYHUIA PEXUM
niACBiYyBaHHSA, HATUCHITb KypOK. FKLLO NpW HaTUC-
KaHHi Kypka BMMUKa4a niaMmna BMUKaETbCS, PEXUM
niAcBivyBaHHSA yBIMKHEHO. AKLLO Nlamna He CBiTUTbCS,
peXuM niacBivyBaHHS BUMKHEHO.

NPUMITKA: Y pasi neperpiBaHHs iHCTpyMmeHTa
namna 6rnmmae NpoTArom ofHiei XBUNUHK, NiCNs Yoro
CBITNOAIOAHUI AnCnNen racHe. Y Lbomy BUNaaky cnig
OaTV IHCTPYMEHTOBI OXONMOHYTU, NEPLL HiXX MPOAOBXKY-
BaTU poboTy.

NMPUMITKA: [Ins o4nLLEHHS cKna naMnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh iT CyX0lo TKaHWHo. byabTte
obepexHi, Wob He nogpsinaTv CKNo namnu niaceivy-
BaHHS, TOMY LLIO Lie NOTipLWMTb OCBITNIOBaHHS.

MPUMITKA: [Mokv HaTUCHYTO KypOK BMUKaYa, PEXum
niAcBivyBaHHSA 3MIHUTU HEe MOXHA.

MPUMITKA: Pexum niacsivyBaHHA MOXHA 3MiHUTU
npubnuaHo Yepes 10 cekyHA nicns BiANyckaHHs Kypka
BMUKaYa.

Pob6oTa nepemukaya peBepcy

A OBEPEXHO: Mepen nouyaTtkom po6oTu
060B’A3KOBO NepeBipsiiTe HanpsAM obepTaHHS.

A OBEPEXHO: Mepemukay peBepcy MoxHa
BMKOPUCTOBYBAaTHU TiNbKu NicNs NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHs [0 noB-
HOT 3yNUHKW iIHCTPYMEHTa MOXe NpU3BecTH 0 1oro
MOLUKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb nepemMmkaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
MOMNOXEHHi.
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Lle# iHCTpyMeHT oGnagHaHo nepeMukadyem pesepcy
Onst 3MiHu Hanpsimky obepTaHHs. [ina obepTaHHs 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINIKOO NepecyHbTe BaXinb nepemu-
Kava peBepcy B NMOMNOXeHHst A, NPOTH rOANHHMUKOBOT
CTPINku — y nonoxeHHs B.

Konu Baxinb nepemvikaya pesepcy nepebysae B
HeWTpanbHOMY MOMOXeHHI, KypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

» Puc.6: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

3MiHa pexumy 3acTocyBaHHSA

3miHa yaapHoi cunu

Mepen6ayeHo YOTVPY HanaWTyBaHHA yAapHoi cunu: 4 (MakcumansHa), 3 (Bucoka), 2 (cepefHs) n 1 (Hu3bka).
Lle nae amory HanawTyBaTh BEMUYUHY 3aTAryBaHHS, HEOOXiaHy Ans pogc:Tm.
PiBeHb ygapHoi cunv aMiHIETLCSA Mif 4ac KOXXHOrO HaTUCKaHHSA KHOMKK (2,

YoapHy cuny MOXHa 3MiHUTU NPUBNM3HO NPOTSArOM OAHIET XBUMMHM MiCNS BiANyCKaHHA Kypka BMUKava.

MPUMITKA: MoxHa 36inbLunTh Yac Anst 3MiHEHHS yAapHOi v NpUBNN3HO Ha OAHY XBUITMHY HAaTUCKaHHSAM KHO-
nku 2 aBo @),

» Puc.7
Pexum 3acTocyBaHHA MakcumankHa KinekicTb yaapie Mpu3HayeHHs
(piBeHb yaapHoi cunu, wWwo Bigo6pa-
KaeTbCA Ha NaHeni) TWoo16 TWo026
4 (makcumanbHa) 2500 xa™ 2400 xg™ B3akpyuyBaHHS 3 MakCUMarbHOO

234 CUNOLO Ta LWBMAKICTIO.
¥ =4 BaTaryBaHHs y BUNajKy, Konv noTpiGHi

1
- Z +
cuna v WeBnaKICTb.

2400 x8™ 2000 xg” B3akpyuyBaHHS 3 MEHLLIOIO CUIOKO Ta
4acToTO 06epTaHHs, HiX Y Makcu-
MarbHOMY PeXWMI (NerLue KOHTPOsio-
BaTU, HXX Y MakCMMarnbHOMY PEXUMI).
B3araryBaHHs y BUNaaKy, Konv noTpiGHi
cuna i WBWAKICTb.

2200 x8™ 1800 x8™" YKpy4yBaHHS 3 MEHLLOIO CUIOK
ANA 3aXMCTY Hapisi rBUHTAa Bif,
NOLWWKOOKEHb.

3atArysaHHs y BUNazaKy, Konu
notpi6Ha fobpe KOHTponboBaHa
NOTYXHICTb.

1900 x8™ 1700 x8™ YKpy4yBaHHSA 3 MEHLLOIO CUIMOKO

AN 3aXMCTY Hapisi rBUHTA Bif,
NOLLUKOKEHb.

3aTaryBaHHsl y BUNazKy, Konu
noTpibHe To4He 3akpydyBaHHs 6onTiB
i3 Manum giameTpom.

-Z namMmna roputb.

MPUMITKA: Akwio Ha naHeni He CBITUTLCA OAEH iHOMKaTOP, HAaTUCHITL KYPOK BMUKa4a OaMH pas, nepLu Hix
HaTUCHY T KHonky (4,

MPUMITKA: Konu iHCTpyMEHT BUMUKAETLCA A1 EKOHOMIT 3apsay akyMynsaTopa, yCi iHankaTtopu Ha naHeni kepy-
BaHHSA racHyTb. PiBeHb yaapHOi cunvm MoxHa nepesipuTu, HaTUCKa4mn KypoK BMUKaYa, OKU iHCTPYMEHT He nepe-
cTaHe npautoBaTy.
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3MiHeHHSA peXumy 3acTocyBaHHS

Llen iHCTPYMEHT Mag KifibKa 3py4YHMX PEXMMIB 3aCTOCYBAHHS st KOHTPOSIbOBAHOMO BKPYYyBaHHS GONTIB.

Tun pexunmy 3acToCyBaHHSA 3MIHIOETBCS Lopaasy, AK BU HaTUCKaeTe KHOMKY .

Pexunm 3acTocyBaHHSA MOXHa 3MiHUTV NPMOBNU3HO NPOTArOM OAHIET XBUNMHM NicNs BiAnyckaHHA Kypka BMUKaya.

MPUMITKA: MoxHa 36inbwmTin 4ac Ans 3MiHU peXnmMy 3acToCyBaHHS MPUBNN3HO Ha OOHY XBUITUMHY HATUCKAHHAM
kronkn % aGo @,

» Puc.8

Pexum 3acTocyBaHHs

DyHKLiA

(TMR AoNOMIXHOTO |

y, AKUIA Bify

TbCA Ha

Mpu3HayeHHsA

Pexum «bont»

3a roAMHHMKOBOIO CTPINKOI0
Llen pexwum aae amory Gesne-
PepBHO NOBTOPIOBATU 3aKpy4y-
BaHHs1 3 OAHAKOBUM KPYTHUM
MOMEHTOM. Llei pexvm Takox
[lonoMarae 3HU3NUTU pU3nK
nonomku GonTis/raok Yepes
HapgMipHe 3aTsiryBaHHsi.

MpoTn roAMHHMKOBOI CTPINKKN
Lieit pexxum 3anobirae Buna-
fiHHto 6onTa. Mg Yac ocna-
6neHHs 6onTa 3 obepTaHHsAM
iHCTpyMeHTa NPOTU FOAUHHUKO-
BOI CTPINIKW iHCTPYMEHT aBTOMa-
TUYHO 3YNUHSAETLCSA abo BrOBINb-
HioeTbCA, konu 6onT abo raiky
6yae aocTaTtHbO nocnabneHo.
MNPUMITKA.

MoOMeHT NpUNUHEHHS BKpPY-
YyBaHHs1 3aNeXuThb Bif TUMY
GonTalraitkv i matepiany, y
AKUI BiH ykpy4yeTbes. Mep
HiXk BAKOPUCTOBYBaTH LieW
pexum, BUKOHaWTe NpoGHe
BKPY4YyBaHHs.

3a rogMHHMKOBOIO CTPINKOIO
3anobiraHHs HagMipHOMY
3aTaryBaHHo 6onTis.

MpoTn rogMHHNKOBOI CTPINKN
OcnabneHHs 6onTis.

Pexum «Bont» (1)

1234
®|O0O0

3a roAMHHMKOBOIO CTPINKOIO
IHCTPYMEHT 3yNnHSETLCS aBTO-
MaTW4HO, LLOIHO MOYMHAETLCS
yaapHa gist.

MpoTn rogMHHNKOBOI CTPINKN
PiBeHb ynapHoi cunu — 4.
IHCTPYMEHT 3yNUHSAETLCA
aBTOMATUYHO, LLIOVHO MPUMUHS-
€TbCA yaapHa fisi.

Pexum «bont» (2)

3a roAMHHUKOBOIO CTPINKoI
IHCTPYMEHT 3yNuUHSAETLCA
aBTOMaTU4HO NPUBMK3HO Yepes
0,5 cekyHau nicns novaTky
yAapHoi Aii.

MpoTn roAuHHUKOBOI CTPINKKU
PiBeHb ynapHoi cunu — 4.
IHCTPYMEHT 3ynuHSIETbCS aBTOMa-
TU4HO NpuBnK3Ho Yepes 0,2 cekyHan
nicns NPUNUHEHHS yaapHoi Aii.

Pexum «Bont» (3)

1234
oOoomo

3a roAMHHUKOBOI CTPINKOH
IHCTPYMEHT 3yNUHSAETBCA
aBTOMATUYHO NPUGNN3HO
yepes 1 cekyHay nicns noyaTky
yaapHoi aii.

MpoTn rogMHHNKOBOI CTPINKKN
ObepTaHHs iHCTpyMeHTa
BMOBINbHIOETLCSA NICNSA NPUNKU-
HeHHs yaapHoi aii.

-Z namMmna roputb.

MPUMITKA: Akwo Ha naHeni He CBITUTLCS KOAEH iHAMKaTOpP, HAaTUCHITE KYPOK BMUKa4a OAMH pas, nepLu Hixk
HaTUCHYTW kHomky .

MPUMITKA: Konu iHCTPYyMEHT BUMWKAETBCS A1 €KOHOMIT 3apsiay akyMynsaTopa, yci iHAnKaTopy Ha naHeni KepyBaHHS rac-
HYTb. PeXum 3acTocyBaHHS MOXHa NEPEBIPUTY, HAaTUCKaKOUM KypoK BMUKaya, AOKM IHCTPYMEHT He nepecTaHe npautoBaTu.
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Pexnm makcumanbHOi YacToTUu

3a BBIMKHEHHSI pEXMMY MakcuMarnbHOi YacToTu 3abeaneyy-
€TbCA HanBWMLLa poboya YacToTa iHCTPYMeHTa, HaBiTb SKLLO
He HaTUCKaTK KypoK BMMKa4a NOBHICTIO. 3a BUMKHEHHS
pexuMy MaKkcumarnbHOT YacToTy iHCTPYMEHTa BOHa NifBu-
LLYETbCS B MipY MiABULLEHHS TUCKY Ha KypOK BMUKaYa.
LLlo6 yBIMKHYTM peMM MakcuMarnbHOI YacToTu, HaTuc-
HiTb | yTpumyiiTe kHonky Y. o6 BUMKHYTM pexum
MaKCMMarnbHOT YaCTOTW, HATUCHITb | YTPUMYINTE KHO-
Ky C 3HOBY.

Jlamna BMVKa€eTbCS 3@ BBIMKHEHOTO PEXUMY MaKCu-
MarnbHOI YacToTu.

» Puc.9: 1.KHonka ¥ 2. NNamna

MPUMITKA: PexvumM makcumanbHoi 4acToTu npo-
[OBXy€e OyTV akTVBHUM HaBiTb MiCNs NepeMyKaHHs
pexXvMy yaapHOi CUnn/pexmmy aBTOMaTUYHOI
3YMUHKK.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM
3HATO, NepLU HiXX NPOBOAUTH ByAb-sKi po6oTH 3
iHCTpyMeHTOM.

BuGip npaBunbHOI ygapHOi ronoBKu

O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE YAapHY rofioBKy npa-
BWIHOTrO PO3Mipy Ans 6onTiB Ta raviok. BukopuctaHHs
yAapHoi ronoBKy HenpaBunbHOTO PO3Mipy NPU3BOAUTL
[10 HETOYHOTO Ta HEPIBHOMIPHOTO MOMEHTY 3aTAryBaHHs
Ta/abo NoLKOmKeHHA BornTa Yn raku.

BcTaHoBneHHs1 abo 3HATTSA yAapHOI

ronoBKu

A OBEPEXHO: MNepen BCTaHOBMNEHHAM
yAapHoI rofloBKu nepeKkoHanTecs y BiACYTHOCTI
NOLWKOAKEHb Ha Hill Ta Ha BCTaHOBIOBaHIN
YacTUHi.

A\ OBEPEXHO: Nicns sctaHosnenHs yaapHoi
rorioBKM MiLHO 3aTArHITH Ti. SAKWo ronoska Buima-
€TbCS, He BUKOPUCTOBYWTE ii.

IHCTPYMEHT i3 KinbLeBOIO NPY>XUHOK

[nsa ypapHoi ronoBku 3
YW inbHOBaNbHUM KiNbLeM Ta LWNUNbKo
Jluwe ons modeni TW001G

BuTtarHith ywinbHioBanbHe KinbLe 3 nasa B yaap-

Hill ronoBLi Ta 3HIMITb LINUMBKY 3 YAApHOI FONOBKN.
YCTaHOBITb yAapHY rofnoBKy Ha KBapaTHUIA XBOCTOBUK
Tak, Wob OoTBip Ha yAapHil ronosLi 3'eQHaBCs 3 OTBO-
POM Ha KBaApaTHOMY XBOCTOBWKY.

BcTaBTe Winunbky B OTBIp Ha yAapHii ronosLui Ta Ha
KBaApaTHOMY XBOCTOBMKY. [1OTiM NOBEPHITb YLUiNbHIO-
BasibHe KiMnbLie B MO4YaTKOBE NOMOXEHHS Ha nasy yaap-
HOI ronoBkmM Ans dikcauii Wnunbku.

LLlo6 3HsTV yaapHy ronoBKy, BUKOHalTe npoueaypy ii

BCTaHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

» Puc.10: 1. YgapHa ronoska 2. YulinbHioBanbHe
kinbue 3. Wnunbka

[ns yaapHoi ronoBku 6e3
ymianmBaanoro KiﬂbLl,iI Ta WNUNbKU
Jluwe ons modeni TW002G

HacyHbTe yaapHy ronoBky Ha KBaApaTHuWii XBOCTOBUK
o ii dpikcauii.

NS 3HATTA yaapHOT ronoBKu NPOCTO CTAMHITH .

» Puc.11: 1. YpapHa ronoska 2. KBagpaTHuii XBOoCTO-
BuK 3. KinbLeBa npyxuHa

BcTtaHoOBneHHs raka

AHOI'IEPEH)KEHHH: BukopucToBy#iTe niagi-
CHi/MOHTaXHi eneMeHTH nuLe 3a NPU3HaAYEeHHAM,
To6TO ANA NiABilLYBaHHA iHCTPYMeHTa Ha peMiHb
ANs iHCTPYMEHTIB y NnepepBax Mixk po6otamu.

AHOHEPEH)KEHHFI: CnigkyiTe 3a TUM, LWOG
He nepeBaHTaXyBaTu rayok; HagMipHe 3ycunns
4M NnepeBaHTaXKeHHSA MOXYTb NOLWKOANUTH IHCTPY-
MEHT i NPU3BeCTU A0 TPaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: Mig yac yctaHOBNEHHs radka
HapAinHo 3adpikcynTe HOro rBUHTOM. B iHWwoOMy
BMNaZKy ra4yok MOXe Bif €AHaTUCS Bif iHCTPYMEHTa,
LLIO MOXe MPU3BECTU A0 TPaBMMU.

A OBEPEXHO: Mepw HiXX BUNYCTUTK iHCTPY-
MEHT i3 pyK, NepekoHalTecs B HaAiNHOCTI NiAaBi-
wyBaHHA. HegoctaTHbO HaiiHe NiaBiLlyBaHHS YK
niaBiLLYBaHHSA B HECTINKOMY MOMOXEHHI MOXYTb Npu-
3BeCTM A0 NafiHHSA iHCTpyMeHTa Ta TpaBMyBaHHS.

["aK 3py4HO BUKOPUCTOBYBATU At TUMYACOBOIO NifBi-
LWyBaHHS iHCTPyMeHTa. Moro MoxHa BCTaHOBoBaTH

Ha b6yab-sikomy 6oui iHcTpymeHTa. LLlo6 yctaHoBUTH
rak, BCTaBTe /oro B na3 Ha Kopnyci iHCTpymeHTa 3 6yab-
sikoro 6oKy Ta 3akpiniTb 3a AOMOMOrOK ABOX MBUHTIB.
o6 3HsTY rak, BiANYyCTiTb IBUHTM | BUTSIMHITb A0r0.

» Puc.12: 1.Ma3 2. ak 3. [BUHT

3asiexxHo eio kpaiHu

A OBEPEXHO: Mepen BUKOPUCTaHHAM Kinbus
nepekoHauTecs, Wo cKoby i KinbLe HagiiHo 3akpi-
NJEHO i He NMOLKOOXKEHO.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe AeTani ans
niaBillYBaHHA W MOHTaXy NuLle 3a NPU3HaveH-
HAAM. BUKOpUCTaHHA Unx AeTanen He 3a NnpusHayeH-
HSIM MOXe NPU3BECTM A0 HELLAcHOro BUNaaky abo
TpaBMu.

KinbLe 3py4HO BUKOPUCTOBYBaTY ANS NiABillyBaHHA
iHCTpyMeHTa 3a JONOMOroH0 MigHIMansHOro NPUCTPOLD.
CnoyatKy NpoTArHiTh WHYP Kpi3b Kinbue. MNicnsa usoro
iHCTPYMEHT MOXHa MiAHATW B NOBITPSA 3a AONOMOro
nigHIManbHOro NPUCTPOIO.

» Puc.13: 1. Ckoba 2. Kinbue 3. MBUHTK
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POBOTA

A\ OBEPEXHO: 060r’s3koB0 BCcTaBnsiiTe
KaceTy 3 aKkyMyJnATOpOM A0 KiHus 3 dikcauicto
Ha Micui. AKLWO Ha BEPXHill YaCTUHI KHOMKM MNOMIT-
HUI YepBOHUI IHAMKATOP, Lie 03HaYae, Wo KaceTa 3
aKymynaTopom 3adikcoBaHa He [0 KiHus. Bctaste
KaceTy NOBHICTHO, LLOG YePBOHWI iHAMKATOP 3HUK.
FAKLIO UbOro He 3pobuTH, KaceTa MoXe BUNaaKoBO
BMMACTU 3 iHCTPyMEHTa Ta 3aBAaTi TpaBMu Bam abo
N0AAM, WO 3HaXoAATbCS nops.

MiuHO TpYMatoUM iIHCTPYMEHT, MOMICTIThb yAapHY
rOfIoBKy Ha raiky abo 60nT. YBIMKHIiTb iHCTPYMEHT Ta
BMKOHYITE 3aTAryBaHHS NPOTSArOM HanexHoro 4acy.
HanexHa BennynHa MOMEHTY 3aTAryBaHHS 3anexuTb
Bifl TMNY Ta po3mipy 6onTa, maTepiany Aertani, Wo Kpi-
nuTbCs, Towwo. CniBBIAHOLWEHHSI MiXX MOMEHTOM 3aTsiry-
BaHHsI Ta YaCOM 3aTAryBaHHsi NOKa3aHo Ha MarntoHKax.
» Puc.14

MpaBUNbLHUIA MOMEHT 3aTAryBaHHs AN BUCOKOMIL-
Horo 6onTta B peXvuMi MakcumanbHOI yaapHOi cunu

(4)

Nem
(kgfecm)

1600
(16315) M27

1400
(14276) [

1200
(12236) [ m27
1000 M24
(10197) [~
800
2 (8157) [*
600
(6118)

400 |

(4078)
200 |

(2039)

M24

-

. Yac 3atsaryBaHHs (c) 2. MOMeHT 3aTsaryBaHHs

A OBEPEXHO: Sixwo iHCTPYMeHT ekcnuya-
TyBaBcs 6e3nepepBHO, He TOpKaWTecsi kopnycy
yAapHoro mexaHiamy. Kopnyc yaapHoro mexaHiamy
Moxe ByTn Ayxe rapsium i Moxe cTaT NMPUHNHOK
oriky.

» Puc.15: 1. Kopnyc ynapHoro mexaHiamy

MPUMITKA: TpumariTte iHCTPYMEHT NPAMO BiJHOCHO
6onTa abo raiiku.

MPUMITKA: HagMipHUIn MOMEHT 3aTAryBaHHA Moxe
npu3BECTU A0 NOLIKOAKEHHs GonTa/raiikn abo yaap-
Hoi ronoBku. Mepen noyaTkom po6oTn HeobXigHO
3pobuTy NpobHy onepawito, Wob BU3HAYUTH Hanex-
HWI Yac 3aTaryBaHHs 6onTa abo ranku.

MPUMITKA: Y pasi HenepepBHOi po60TU iHCTpY-
MeHTa [0 Po3psiaKaHHSA KaceTu 3 akyMynsTOpoMm
HeobXxigHO 3pobuTn Nepepsy Ha 15 XBUNWH Nepen
TUM SIK NPOAOBXUTHN poBOTY 3 HOBOK KaceToto.

MoOMeHT 3aTsryBaHHs 3anexuTb Bif 6araTbox YHHU-
KiB, 30Kpema Bif BKazaHux Hwxk4e. [icnsa 3aTaryBaHHA
060B’A3KOBO NepeBipTe MOMEHT 3aTAryBaHHs 3a 4omno-
MOTOI0 AVHaMOMETPUYHOTO Krtoya.

1. Konwu kaceTa 3 akymynsitopom 6yae maixke NoBHi-
CTIO po3psXeHa, Hanpyra Bnage i MOMeHT 3aTs-
ryBaHHS 3MEHLUUTBCS.

2. YpgapHa ronoska
. BukopuvcTaHHs yaapHOi ronoBku Henpasumb-

HOro po3mipy NPM3BOANTb A0 3MEHLUEHHS
MOMEHTY 3aTAryBaHHsI.

. BrkopucTaHHA 3HOLLEHOT yaapHOi rofioBK1
(3HOLWeHHs wecTturpaHHoro abo kBagpat-
HOrO HAKOHEYHMKa) NPU3BOANTb 4O 3MEH-
LIEHHS MOMEHTY 3aTAryBaHHs.

3. bont
. Xoua koedilieHT MOMeHTY Ta knac 6onTa

MOXYTb BYTV OQHAKOBUMMU, HANEXHWI
MOMEHT 3aTAryBaHHs Moxe ByTu pisHuM B
3anexHocTi Big Aiametpa GonTa.

. Xoya piametpu 6onTiB MOXyTb 6yTW ofHaKo-
BUMM, HANEXHUA MOMEHT 3aTsAryBaHHs MoXe
6yTK pi3HNM B 3aneXHOCTI Bif koedilieHTa
3aTsAryBaHHs, knacy Ta JOBXuHM 6onTa.

4.  BuUKOpMCTaHHS yHiBepcanbHOro 3'egHaHHs abo
noJoBXyBaYa AeLLO 3MEHLLYE CUIy 3aTAaryBaHHsS
yAapHoro raivikosepTa. Lle MoxHa KomneHcyBaTu
NOAOBXKEHHSIM Yacy 3aTAryBaHHS.

5. TakoX Ha MOMEHT 3aTaryBaHHsi BNnueae cnocio,
y SKW TPUMatoTb iIHCTPYMEHT abo AeTanb y nono-
KEHHi ANs 3arBUHYYBaHHS.

6.  EkcnnyaTtauis iHCTpyMeHTa Ha HU3bKil LWBuna-
KOCTi NPU3BOAUTL A0 3MEHLLUEHHSI MOMEHTY
3aTAryBaHHs.

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 348iiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu nepesipsnTe, Woo6
iHCTPYMeHT 6yB BUMKHEHUIA, a KaceTa 3 akymyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHi peyo-
BUHU. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, Aechopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.

[nsi 3a6e3neventst BESMNEKN Ta HAOIMHOCTI npo-
AyKuii, il peMOHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHS
abo peryntoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4yacTuH BUPOGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nogaTKoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUMm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SKOTO iHLLIOrO 4OAAaTKOBOIo Ta A0MOMiIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
fAeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHSM 3BepTaii-
Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. YaapHa ronoeka

. MopoxyBay

. YHiBepcanbHe 3'€AHaHHs

. MopoBxyBanbHa pykosiTka

. 3axuncHun NpucTpin

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin

Makita

MPUMITKA: [esiki eneMeHTn Cnncky MOXyTb BXO-
OWUTU [0 KOMMNIEKTY IHCTPYMEeHTa Sk CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexXHo Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: TW001G | TW002G
Pasmepbl noaaepxneaembix CraHaapTHbIn 6onT M12 - M36
Kpenexeit BbICOKONPOYHbIN GonT M10 - M27
KBappaTHbI XBOCTOBUK 19,0 Mm | 12,7 Mm
YacToTa BpalueHus 6e3 Pexum makcumanbHOM MoLL- 0-1800 mun™"
Harpy3aku (06/MuH) HocTw (4)
PexM BbICOKOW MOLLHOCTH (3) 0-1400 mMuH™ 0-1000 mun™"
Pexum cpeaHeii MoLHocTy (2) 0-1150 mMun 0-900 muH"
Pexuvum manon mowHocTm (1) 0-950 My 0 -850 muH"'
YnapoB B MUHYTY Pexvum makcumanbHoW MoLL- 0-2500 Mun" 0-2400 muH"
HocTw (4)
PeXu1M BbICOKOI MOLLHOCTH (3) 0-2400 MuH 0-2000 muH™
Pexum cpeaHeit MOLLHOCTM (2) 0-2200 muH" 0-1800 muH™"
Pexum Manoii MolHocTy (1) 0-1900 mMuH" 0-1700 mun™
O6uwas gnuHa 217 mm 213 Mm

HomuHanbHoe Hanpsp>keHne

36—40 B nocT. Toka mMakc.

Macca HeTTO

3,9-51kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSiHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccneaoBaHni U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHWYECKNEe XapakTepUCTUKN MOTYT ObiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMITEHNS.

. TexHN4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT PasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca mMoxeT oTnnyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMTENbHOro o6opyaosaHusi. Obpatute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynsaTopa Takke cymTaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
Ly ¢ HanbonbLUMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npouenypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymyrnsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: peKOMeHAyeMblii akkyMynsiTop

BapsigHoe ycTponcTBo

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

JNeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOpble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsifiHbIE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTpoucTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6r10KOB akkyMynsiTOPOB U 3apsifHbIX YCTPOWMCTB MOXKET NPUBECTY K TPaBMe

HasHayeHue

WHCTPYMEHT NpeaHasHaveH Ans 3aTsixkv GonTos n
raek.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO aBneHunst
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM C EN62841-2-2:
Mogens TW001G

YpoBeHb 3BykOBOro AaBneHns (Lpa): 103 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBON MoLHOCTU (Lwa): 111 86 (A)
MorpewHocTs (K): 3 b (A)

Mogens TW002G

YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 95 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 103 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTPaHEHUs LyMa U3MEPEHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITh
MCMOMb30BaHO 41151 CPaBHEHNSA NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEHUs LyMa MOXHO TakKxke UCMonb30BaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.
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A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo
BpeMsi haKTUYECKOro UCMOSb30BaHUS 3M1EKTPO-
MHCTPYMeHTa MOXeT OTNIMYaThCsl OT 3asiBNEeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTM OT cnoco6a npumeHe-
HUSA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUna obpa-
6aTbiBaemMown aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTH ANA 3alWUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

CymmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CymMma BEKTOPOB
no TPeM 0CsiM), onpeAesieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-2:

Mogens TW001G

Pabounin pexxvm: TBepaas 3aTsbkka KpenexHblx AeTa-
el Npu MakcMManbHOW MOLLHOCTN MHCTPYMEHTa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (ay): 18,5 m/c?
MorpetwHocTb (K): 2,0 m/c

Mogens TW002G

Pabounit pexxum: TBepaasi 3aTsbkka KpenexHbix AeTa-
nev Npy MakCUMarnbHOW MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa
PacnpocTtpaHeHue BuGpaumnn (ay): 24,0 m/c®
MorpeluHocTs (K): 2,1 m/c?

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHoe obLiee 3HaveHue pac-
npocTpaHeHns BUGpaLmm naMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaH4apTHOW METOAMKOM UCTMbITaHUIA 1 MOXET
6bITb MCMONBb30BaHO A5 CPABHEHWNSA NHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHust BUbpaL M MOXHO Takxke Ucnornb-
30BaTh AN NpeABapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMM BO Bpems (haKTUYECKOro MCNONL30BaHMUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNINYaTLCA OT 3asiB-
FIEHHOTO 3HaYeHUs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEHUst MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTHU OT
Tuna obpabartbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpegenure
Mepbl 6e30NacHOCTM ANs 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCMOBMSIX UCMONb30BaHUS (C Y4ETOM BCEX
3TanoB pabovero UMKNa, TakMX Kak BbIKI1I0-
YeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku
BKIIO4YeHue).

D,exnapauuw O COOTBETCTBUU

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

ﬂeKnapauMM O COOTBETCTBUU BKITHOYEHbI B an/IJ'IO)KeHVIe
Ak HacTosLWeMy pyKOBOACTBY MO 3KcnyaTayuu.
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MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMM No

TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO OsnakombTech co Bcemm
MHCTPYKLMAMM MO TeXHMKe Ge30nacHocTy, ykasa-
HUSIMM, UNAIOCTPALMUAMM U TEXHUYECKUMM XapaKTe-
pYCTMKaMu, NpunaraeMbIM1 K JaHHOMY 3MeKTPOMH-
cTpyMeHTy. HecobrioneHue Bcex NpuBeAeHHbIX aanee
VIHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPaXXeHIO aneKTpuye-
CKVIM TOKOM, BO3rOpaHuio 1/uni TshkenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpoLUOpy C UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMN ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT ceTn
(c npoBOAOM) UNK Ha akkymynsiTopax (6e3 nposoaa).

TexHuka 6e3onacHoCTu Npu paboTe

C aKKyMYJNATOPHbIM YAAPHbIM
rankoBepTom

1.  Ecnv npu BbInonHeHuu paboT cyllecTByeT
PUCK KOHTaKTa MHCTPYMEHTa CO CKPbITOM 3MeK-
TPONpPOBOAKOW, AEPXKUTE ANEKTPOUHCTPYMEHT
3a cneuymanbHO NpeAHa3Ha4YeHHble N30NTUPO-
BaHHble NOBEPXHOCTU. KOHTAKT ¢ NpoBOAOM
noj HanpspkeHWeM NpuBEeAET K TOMY, YTO MeTan-
nMyeckve aeTany MHCTpPYMeHTa Takke byayT
nog HanpspKeHWeM, YTO NPUBEAET K NMOopPaXKeHUo
orepaTtopa 311eKTPUYECKAM TOKOM.

2.  06s3aTenbHO UCTONb3yiTe CPeACTBA 3aLMUThI CryXa.

3. Mepepn akcnnyaTauuen TwaTenbHO OCMOTPUTE
yAapHyto ronoBky u ybegurecb B OTCYTCTBUU
TPELUMH UMK NOBPEXAEHUN.

4.  Kpenko gepxuTe UHCTPYMEHT.

5. Pyku AOMmKHbI HAXOAUTLCS HA PACCTOAHUM OT
BpaLjaloWmnxca geranen.

6. He kacanTecb yaapHou ronoBku, 6onTta, ramku
WNK 3aroToBKKU cpa3y nocne oKOH4YaHUsi paboTbl.
OHM MOryT 6bITb O4EHb FOPSYMMU U BbI3BATL OXOT.

7. MNpu BbInonHeHun paboT Bceraa 3aHMManTe
YCTOMYNBOE MONOXEeHUe.

Mpu ncnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTA Ha BbicoTe
y6eautecb B OTCYTCTBUM Ntogeil BHU3Y.

8. Tpebyemoe ycunue 3aTsiKKU MOXET OTNu-
4aTbCA M 3aBUCUT OT TUNa U pa3mepa GonTa.
MpoBepbTe ycunue 3aTsXKuU Npy NoMoLLm
AWHAMOMETPMYECKOTO Krtoya.

9. Y6eauTtecb B OTCYTCTBUM NOGNNU3OCTM INEK-
TPUYECKMX NPOBOAOB, BOAONPOBOAHbLIX U
rasoBbIX TPY6 U Apyrux npeameToB, KOTopble
MOFyT CTaTb NPMYMHON ONACHOW CUTyauuu B
crny4ae UX NOBPEXAEHUs NPU UCMONb30BaHUN
WHCTPYMEHTA.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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A OCTOPOHO: HE IONYCKAWTE, 4to6bi
yAo6CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun 4aHHOTo
yCTpOWCTBa (MONyYeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
ncnonb3oBaHWUsl) AOMUHUPOBANM Hap CTPOrMM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHocTn
npu o6palleHnmn ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobGrntofeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OnacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXEeT NPUBECTU K THXENOoW TpaBme.

BaxHble npaBusiia TEXHUKn

6e3onacHocTM AnA paboThl C
AKKyMYNATOPHbIM GNOKOM

Mepen ncnonb3oBaHUeM aKKyMynsiTOPHOro
6roka npouynTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
Aynpexparowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YyCTpOMNCTBE, (2) akkyMynsiTopHoM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, paboTaloLeM OT akKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pa3bupaiiTe 6nok akkyMynsTopa u He
MEHAINTe ero KOHCTPYKLUMIO. ITO MOXET nNpuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy W B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynsTOpHOro 6noka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEeATEeHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npotuBHOM cny4ae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6noka, 4To npuBeaeT K
oXoram u aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyyae nonagaHus anekTponuTa B rnasa
NpPoMoM1TEe MX OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3ambikanTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOIo
6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMUMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbLIN GNOK B KOH-
TellHepe BMecCTe C APYruMu MeTannuye-
CKMMM NpeaMeTaMm, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKymyns-
TOPHbIN 610K BOALI UNW JOXASA.

3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYSTOPHOIo

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram u gaxe nonomke 6roka.

6. He xpaHuTe U He UCMNONb3YINTEe MHCTPYMEHT
M aKKyMYnSiITOPHbIV 6Nok B MecTax, rae Tem-
nepaTtypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiiTe akKyMynATOPHbIN GMNOK B OroHb,
AaXe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BbllLen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaThCsl NoA, AeNCTBUEM OrHS.

8. 3anpelieHo B6MBaTb rBo3au B GrIOK aKKyMynisi-
Topa, pe3aTb, loMaTh, 6pocaTh, POHATL Gnok
aKKyMynsiTopa Unuv yaapsTe ero TeepabiM
npegmMeTom. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-

TOPHbIN GroK.

10. Bxopasiwme B KOMNMEKT IMTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn kOMMepyecKol TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TpeTbel CTOPOHOM N 3KCNEeANTOPOM, Heobxo-
VMO HaHeCTU Ha yNaKkoBKy cneuunanbHbie npeay-
NpexaeHNs 1 MapKUpPOBKY.

B npouecce noarotoBky ycTpoiicTsa k oTnpaske 06s-
3aTernbHO NPOKOHCYIBTUPYIATECH CO CMeLManicTom
N0 onacHbIM MaTtepuanam. Tawke cobniogarite mecT-
Hble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe uUnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

11.  OAns yTunusauun 6noka akkymynsitopa ussne-
KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa 1 yTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsitte Tpe6o-
BaHUsi MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBA NO YTUMK-
3aLumn aKKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yinTe akKyMynATOpbl TONLKO C NPO-
AykKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTeyke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He GyAyT nonb3oBaTbCA
B TeYeHUe ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BreKUTe akKyMymnsTop U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMsi 1 nocne Ucnonb3o0BaHUA 6nok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMINe-
paTypHbIX oxoroB. ByAbTe 0CTOPOXHbI NpKU
ob6palleHnm ¢ ropsiuum 6roKom akkymynsTopa.

15. He npukacaiTecb Kk KOHTaKTaM UHCTPYMEHTa
cpa3sy nocrie UCNonb30BaHUA, MOCKONbKY OHN
MOTyT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBLI
BbI3BaTb OXOrMU.

16. He gponyckanTe HaNUMNaHUA Ha KOHTaKTbl, OTBEP-
CTUS 1 Na3bl 6oka akKyMynsaTopa OnuIiok,
NbINY UK 3eMNKU. 3TO MOXET CTaTb NMPUYNHON
neperpesa, BO3ropaHusi, B3pblBa UM Hencnpas-
HOCTW UHCTPYMEHTa unu Grioka akkymynstopa, 4to
MOXET NPUBECTM K 0XOram 1nn TpaBMam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNOfb-
30BaHMe BGNIN3U BbICOKOBONLTHbIX NTUHUIA
anekTponepeaay, He UCMONb3YWTe GNOK akKy-
MynsTopa B6NM3UN BbICOKOBOSLTHBIX NIMHUIA
anekTponepeaay. OTo MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa unm 6rnoka
akkymynsTopa.

18. XpaHuTe akKymynsiTop B HeAJOCTYNHOM ANsA
aeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWNN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHWe akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTH K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoOBpeX-
[EHVI0 nMyLLecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe
ycTpovicteo Makita.
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CoBeTbl N0 obecne4yeHUO MakK-
CUManbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apskanTe 6rok akkyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsauTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHNe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTA.

2. Hukorpa He noa3sapsxanTe NONMHOCTbLIO 3apsA-
JXEeHHbIW 6nok akKkymynsiTopoB. Nepe3apsigka
coKpaLiaeT CPoK CryX0bl akkymynsaTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsvero 6noka akkyMynsTo-
POB faiiTe eMy OCThbITh.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He Ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOro ycTpomncTtBa.

5. 3apspuTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynAaTop-
HbIV 6N0OK, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCcs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTn mecsiLeB).

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoit unu
npoBepkou hyHKLUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIOYEH U ero akKyMyrsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUE Brioka

AKKyMYJSITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTAaHOBKOMN U U3BMEYeHneM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
aKKyMYSISITOPHOro 6510Ka KPenko yaepxusaiTe
MHCTPYMEHT M aKKyMYnsTOPHbIii 6rok. Ecriv He
cobniopars 310 TpeGoBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOIb-
3HYTb W3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHUIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMyrsTOPHOro 6r1oka 1 TPaBMUMPOBaHMIO
onepatopa.

[ns ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3oM B KOpryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIi MHAMKaTOP,
KaK NnokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

[Insi CHATUA aKKyMynATOPHOro Grioka HaXmuTe KHOMKy

Ha NnLIeBOI CTOPOHE U 13BnekuTe Brok.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. Knonka 3. brnok
akkymynsitopa

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnTte
Gnok akkyMynsaTopa [0 KOHLA, YTOObl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAEH. B npoTuBHoM cnyyae
6rok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
W HaHEeCTW TpaBMy BaM UK APYrUM MoAsIM.

ABHUMAHMUE: He npunaraiTe Ype3mepHbIX
YCUIUM NPM YCTaHOBKE aKKyMYSSITOPHOro 6110kKa.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-
NeH HenpasnIbHO.

Cucrtema 3alWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMynsiTopa

Ha nHCTpymeHTe npegycmMoTpeHa cuctemMa 3alyuThl
VHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. OHa aBToMaTUyecku
OTKMIOYaET NUTaHMe AN NPoAneHus cpoka cryX6bl
VHCTPYMeHTa 1 akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT aBToma-
TUYECKM OTKITIOUUTCS B yKa3aHHbIX Aanee cnyyasx,
BUSIIOLLMX HA paBoTy CamMoro UHCTPYMEHTa Unu
aKkymynsiTopa.

3awmTa oT neperpysku

OTa 3awmTa cpabaTbiBaeT B Cry4ae CrMLWKOM BbICOKOTO
noTpebreHns Toka MHCTPYMEHTOM B TEKYLLEM PEXUME
3KcnnyaTtauuu. B 3ToM criyyae BbIKMIOUNTE MHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, M3-3a KOTOPOW NPoM3oLLa nepe-
rpy3Kka MHCTPYMeHTa. 3aTem BKIKYUTE UHCTPYMEHT AMst
nepesanycka.

3awumTa oT neperpeBa

Mpu NneperpeBe UHCTPYMEHT aBTOMATUYECKN OCTaHaB-
NUBAETCS, @ MHAUKATOPbI HAYUHAT MUraTh. B aTom
cnyyae fante MHCTPYMEHTY U akkyMynsTopy OCTbITb
nepez NoBTOPHbLIM BKITIOYEHVEM.

3awmTa oT nepepaspaaku

Ota 3awwwTa cpabaTbiBaeT, KorAa ypoBeHb 3apsiaa akky-
MynsiTopa CTaHOBUTCS HU3KKUM. B aToii cuTyauum nssne-
KUTe akKyMynsTop U3 UHCTPYMEHTA 1 3apsaunTe ero.

3awumTa ot Apyrux Henmonagok

CucTtema 3awwuThl Takke obecneymBaeT 3aWwmTy ot

APYrviX Heromnaaok, CnocoBHbIX MOBPEAUTL UHCTPY-

MeHT, 1 obecneymBaeT aBTOMaTUYECKY0 OCTaHOBKY

WHCTpyMeHTa. B cnyyae BpeMeHHOWN OCTaHOBKY Unn

npekpatleHns paboTbl UHCTPYMEHTA BbINOMHUTE BCE

nepeyncrieHHble HUxXe AeNCTBUA AN yCTpaHeHus

MPUYNHbBI OCTAHOBKM.

1. Y6eauTech B TOM, YTO (BCE) NnepekntoyaTenb(-u)
Haxoawu(s1)TCA B BbIKMIOYEHHOM MOMNOXEHNM, a
3aTeM CHOBa BKITOUYMTE UHCTPYMEHT AJ151 MOBTOP-
HOro 3anycka.

2. 3apsipuTe akkymynsiTop(-bl) Unn 3aMeHnTe ero(ux)
3apsHKEHHBIM(-1).

3. [ailTe UHCTPYMEHTY U akKyMynaTopy(-am) oCTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTa cUCTEMbI 3aLUTbI B UCXOOQHOE
COCTOSIHME CUTYaLMs He M3MeHUTCs, obpaTuTech B
cepBUCHbIN LieHTp Makita.

PYCCKuA



UHankauma octaBLuerocs sapsaa

aKKyMmynsTopa

HaxXmuTe KHOMKY NPOBEPKY Ha akkyMynsTOpHOM Brioke
[Nsi NPOBEpPKY 3apsifa. MiHankaTopbl 3aropatcs Ha
HECKOMbKO CEKYHA.

AneKTpnyecknin Topmo3s

OTOT UHCTPYMEHT OCHALLEH 3MEeKTPUYECKMM TOPMO3OM.
Ecnun nocne otnyckaHusa TpUrrepHoro nepekntoyarens
He NPOVCXOANT BbICTPOI OCTAHOBKU MHCTPYMEHTA,
OoTnpaBbTe UHCTPYMEHT B CEPBUCHBIV LieHTp Makita ans
obcnyxvBaHus.

» Puc.2: 1. VHavkatopsl 2. KHomnka nposepku
BknroyeHue nepegHen namnbl
WUnpukaTopbl YpoBeHb
3apsiga
I D n ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HEMoCpPeACTBEHHO
Toput Bbikn. Mwuraet Ha CBEeT UIIM UCTOYHUK CBeTa.
I I I I o175 no [nsa BKIOYEHWS NaMMbl COCTOSIHUSA HAXMUTE
100%

ot 50 go 75%
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NMPUMEYAHMUE: B 3aBMCHMOCTYH OT YCNOBUIN 3KC-
nnyatauumn n TemnepaTtypbl OKpyxatoLLero Bo3ayxa

MHAMKALWS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTN4YECKOro 3Ha4YeHus.

NMPUMEYAHUE: MNMepBas (aanbHas nesas) nHam-
KaTopHas namna 6yAeT muratb Bo Bpemsi paboTbl
3aLUMTHOM CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

HdencTBue BbIKNOYaTens

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6110Ka B MUHCTPYMEHT 0bsizaTenbHO
y6eauTechb, YTO ero TpUrrepHbIii NepeknoyaTenb
HopMarnbHoO paGoTaeT 1 BO3BpalLaeTcs B Nornoxe-
Hue "OFF" (BbIKJ1) npu otnyckaHuu.

ot 25 1o 50%

ot 0 8o 25%

Bapsagute
akKymy-
NATOPHYI0
Gartapeto.

BoamoxHo,
aKkyMynsiTop-
Has GaTapes
HevcrnpasHa.

[lns 3anycka MHCTpyMeHTa NPOCTO HAXMUTE Ha Tpu-
rrepHblii Nepekntoyatenb. [nsa yBenmyeHus yucna
060pOTOB HaXXMWTE TPUITEPHBIV NepekItoYaTesb
cunbHee. OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepeknyaTesbs Ans
OCTaHOBKM.

» Puc.3: 1. TpurrepHbln nepekntoyarens

NMPUMEYAHMUE: NHCTpymMeHT aBTOMaTH4ecku ocTa-
HOBWTCS, €CNN YAEPX1BaThb TPUITEPHbIV Nepekroya-
Tenb HaxaTbiM NPUBNN3NTENBHO 6 MUHYT.

NMPUMEYAHMUE: MNpwu BKNOYEHUN pexXrMa Mmakcu-
MarnbHOI YacToTbl obecneymBaeTcsi camast BbICOKast
YyacToTa BpalLeHUst UHCTPYMEHTa, Jaxe ecru Tpur-
repHbIN NepekniovaTtenb He HaXXUMaTb NOMHOCTbHO.

Moapo6Hyto nHdopmaumio cM. B pasaene “Pexum
MaKcvMMarnbHON YacToThbl”.

kHonKy €2 n yaepxxvBaiTe B Te4eHUe OfHOWN CeKyHAbI.
[Ins BbIKIIOYEHWUSA NaMbl COCTOSIHUS eLle pa3 HaxXMuTe
KkHonKy €2 1 ynepxuBaliite B Te4EHWE OHOW CeKyHAbI.
Koraa kHomka namnbl COCTOSIHUSI HAXOAUTCS B MOJ0-
xeHun BKI1., HaxxmuTe Ha TpUrrepHbIn nepeknioya-
Terb, YTOObI BKMIOYNTL NOACBETKY. [Ins BbIKIOYEHUS
oTnycTUTe Nepekntoyatens. Jlamna racHeT NpUMepHo
yepes 10 cekyHA nocne oTnycKaHUs TPUITEPHOIO
nepekniovarens.

Korga kHomnka namnbl COCTOSIHUS HaXOAMUTCS B MOoXe-
Hum BbIKJ1., namna He BKNIOUYUTCS gaxe Npu HaxaTum
TPUITEPHOro nepeknoyaTens.

» Puc.4: 1.Jlamna

» Puc.5: 1.KHonka

NPUMEYAHMUE: [Ins noaTBep)XaeHWs COCTOSHUS
namnbl HAXKMUTE Ha TPUITEPHbIV NepekovaTens.
Ecnu namna BkntoyaeTcst Npu HaxaTuu Ha Tpurrep-
Hbli NepeknoyaTerb, KHOMKa Nammbl COCTOSIHUS
HaxoauTcsa B nonoxeHun BKJ1. Ecnu namna He
BKITHO4AETCS1, KHOMKA NaMribl COCTOSIHUA HAaXoAUTCs B
nonoxexuun BbIKJI.

NMPUMEYAHMUE: Mpu neperpeBe MHCTPyMeHTa
noaceBeTka MUraeT B TeYEeHUE OHOW MUHYThI, 3aTeM
XKK-gucnnen racHeT. B aTom cnyyae ganTe MHCTpy-
MEHTY OCTbITb, NPeXAe YeM NPoAoIKUTL paboTy.

NMPUMEYAHUE: Ons yoaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnbl UCNONb3yWTe CyXyto TkaHb. He gonyckaiTe
BO3HVMKHOBEHMSI LlapanuH Ha NMH3e namnbl, Tak Kak
3TO NPUBEAET K CHUXKEHUIO OCBELLLEHHOCTY.

NMPUMEYAHME: Npn HaxxaToM TpUrrepHom nepe-
KnoyaTene cocTosiHue namnbl UBMEHWUTb HENb3s.

NMPUMEYAHMUE: CocTosiH1e namnbl MOXHO U3Me-
HWUTb NpuMepHO Yepes 10 cekyHA nocrne oTnyckaHus
TPUITepPHOTo NepeknyaTens.
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HencTBne peBepCUBHOro

nepexkno4vyarens

ABHUMAHME: MNepep paGoToii Bceraa npose-
psiiiTe HanpaBneHve BPaLeHus.

ABHUMAHME: WUcnonb3yiTe peBepCUBHBbII
nepeknioyaTenb TONbKO Nocne NosHom ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. MaMeHeHe HanpasneHus
BPALLEHUs 1O MOSHOM OCTAHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K €r0 NMOBPEXKAEHMIO.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT He UCMONb3y-
eTcs, 06513aTenbLHO NepeBeauTe pblyar peBepcus-
HOrO NepekniyaTens B HENTPanbHOe NosoXeHNe.

3TOT MHCTPYMEHT 060pyA0BaH peBEPCHBHBLIM Nepe-
KnovaTenem Ans USMEeHeHWst HanpaBneHns BpaLLEHNs.
HaxmuTe Ha pblyar peBepCUBHOTO Nepekniovarens co
CTOPOHbI A AN BpaLLLEHUsi O YaCOBOW CTPErKe Unu co
CTOpPOHbI B ANns BpalleHnst NpoTMB YacOBOW CTPEnkKu.
Koraa pblyar peBepcrBHOrO nepeknioyaTens HaxoauTes
B HENTPanbHOM MOSIOXEHWN, TPUITEPHbIN Nepeknioya-
Ternb HaxaTb Henb3si.

» Puc.6: 1. Pbluar peBepcuBHOro nepekntovarens

N3meHeHue pexunmMa npumMmeHeHus

U3meHeHue cunbl ygapa

[ocTynHbl YeTbipe HAacTpoVku cunbl yaapa: 4 (MakcumansHas), 3 (Belicokast), 2 (cpeaHssi) u 1 (manas).

370 No3BonseT BbiGpaTh NOAXOAALLMN PEXKMUM 3ATSKKA.

YpOBEHb CUMbI yAapa MEHSIETCA NpU KaXKA0M HaXaTumn KHOMKA &),

CI/IJ'Iy yAapa MOXHO USMEHUTb NPUMEPHO B Te4eHne O,qHOIZ MUHYTbI Nocne OTnyCcKaHua TPUIrepHOro nepeknyarens.

HaXaTuun KHOMKKU C:’ mnun .

NMPUMEYAHMUE: MO)KHO‘BeJ‘II/IHVITb BpPeMS Ans U3MEHEHVS CUMbl yAapa NpUONMU3UTENbHO Ha OAHY MUHYTY npu

» Puc.7

Pexum npuMeHeHuA

MakcumanbHoe KonM4yecTBo yAapoB

HasHnauenue

(ypoBeHb cunbl yaapa, otobpaxato-

LUMIACA HA NaHenu) TW001G

TW002G

4 (MakcumanbHas) 2500 muH

2400 muH BaTskka ¢ MakcMMarnbHON CKOPOCThIO
nycunuem.
BaTtskka B cnyyasx, korga Tpebyercs

6onbLUOE yCUnme 1 CKopoCTb.

2400 muH!

2000 muH’ 3aTskka C MEHbLLEN YaCTOTOW 1 ycu-
Jinem, 4em B pexuve MaKkcvMMarbHon
MOLWHOCTHN (nerHe KOHTpONMpoBaTb
paboTy, Yem Npu MakcUmanbHow
MOLLIHOCTMW).

Batspkka B criyyasix, korga Tpebyetcs
Gonbluoe ycunue n CKopoCTb.

2200 muH

1800 MuH"' BaTsaxkKa C MEHbLUMM yCUnmnem Bo
n3bexaHue nopexaeHns pesbbbl
BUHTa.

3arskka B criyyasix, koraa Heob-
XOAMMa XOPOLLO KOHTpOnvpyemast
MOLLIHOCTb.

1 (Hu3Kkasi) 1900 mMuH"

1700 Mun" 3aTskKa C MEHbLUUM yCUnmem Bo
n3bexaHue NoBpexaeHus pesbobl
BUHTa.

BaTskKa ¢ TOYHOW perynpoBKo nNpu
pa6ote ¢ 6ontamu manoro anameTpa.

-Z namna roput.

npexne YeM HaxaTb KHOMKy ‘2

POM MHCTPYMEHT nepecTaeT paboTatb.

NMPUMEYAHUE: Ecnu Ha NaHenu He ropuT HY OfiHa Namna, HaXxm1Te OauH pa3 TPUITEPHBIN NepeknioyaTens,
a

MPUMEYAHMUE: IMpu OTKNIOYEHUN MHCTPYMEHTA C LiENblo 3KOHOMMM 3apsaa akkyMynsaTopa Bce namnbl Ha naHenu
racHyT. YpoBeHb CUMbl yaapa MOXHO NPOBepUTb, NepeBeAst TPUITEPHbI NepeknioyaTerb B NOIOXEHWE, NPpK KOTO-
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MN3ameHeHUue pexxnuma npumeHeHus

B 3TOM MHCTPYMeHTe npeaycMOTPeHbl HECKONMbKO yﬁlOﬁHle PEXNMOB NMpUMEHEHUA O1A KOHTPONMpyemMoro Bkpy4unea-

Hus 6onToB.

Tun pexuma npUMeHeHNs U3MEHSIETCA NPU KaXaoM HaXaTun KHOMKN

Pexum NPpUMEHEeHNA MOXXHO N3MEHUTb NPUMEPHO B Te4eHne ofHOW MWHYTbI NOCe OTNYCKaHUA TpUrrepHoro

nepeknoyarens.

NMPUMEYAHMUE: MoxHO yBenuunTb Bpems ANst UBMEHEHUS PeXVMa NMPUMEHEHNS NPUONN3UTENBHO Ha OaHY
MWHYTY, HaXaB KHOMKY

» Puc.8

Pexum npuMeHeHuA

(TMn nomolym, oTOGpaXKaoLWMINCA Ha NaHenu)

DyHKUMA

HasHnauenue

Pexwum “bont”

Mo yacoBoi1 cTpenke

OTOT pexuM No3BonseT Henpe-
PbIBHO MOBTOPSATbL 3akpyynBa-
HUe C OAMHAKOBbIM KpYTALLUM
MOMEHTOM. 3TOT pexum

Taloke NOMoraeT CHU3NUTb PUCK
nonomku 6ontos/raek us-3a
Ype3aMepHOro 3aTArMBaHus.
MpoTuB YacoBou cTpenku
OTOT pexum npensiTcTeyeT
BbinageHuto 6onTa. Mpu ocna-
6neHnn 6onTa ¢ BpalleHnem
MHCTPYMeHTa NpOoTUB 4acoBoi
CTPErnku UHCTPYMEHT aBToMa-
TUYECKV OCTaHaBNMBAETCS UNn
3ameansieTcs, koraa AoCTur-
HYTO loCTaTO4HOE ocnabneHve
6onTa unu rafku.
NPUMEYAHME.

MoMmeHT npekpallieHuUs BKpy-
YMBaHUA 3aBUCUT OT TUNa
GonTalrainkv u matepuana, B
KOTOpbI BKpy4MBaeTcs GonT.
Mpexae 4em ucnonb3oBaTtb
3TOT PeXMM, BbINOMHUTE
npo6Hoe BKpyuYuBaHue.

Mo yacoBo# cTpenke
MpepoTBpalleHne YpeamepHon
3aTaxkn 6onTo..

MpoTuB YacoBoW cTpenku
Ocnabnexue 6onTos.

Pexum “Bont” (1)

._.
On
Oe
O»
aN

Mo yacoBo#u cTpenke
MHCTpyMeHT ocTaHaBnmBaeTcst
aBTOMaTUYeCKM Nnocre Havana
YAApHOro BO3AEWCTBUS.
MpoTuB YacoBoW cTpenkun
Cwvna ynapa paBHa 4.
WHCTpyMeHT ocTaHaBnuBaertcs
aBTOMaTUYeCKM Nocne npekpa-
LLIEHVst YyapHOTO BO3AENCTBHS.

Pexum “Bont” (2)

D_.
[ Y]
Oe
(IE
aN

Mo yacoBo#u cTpenke
MHCTpyMeHT ocTaHaBnuBaeTcst
aBTOMaTUYeCKW NPUMEPHO
yepes 0,5 cekyHabl nocne
Hayana yaapHoro BO3feicTaus.
MpoTuB YacoBoW cTpenkun
Cuna ypapa paBHa 4.
MHCTpyMeHT ocTaHaBnmBaeTcst
aBTOMaTUYeCKN NMPUMEPHO
yepes 0,2 cekyHAbl nocne
npekpaLleHuns yaapHoro
BO3/ENCTBUSA.

Pexum “Bont” (3)

D_a
Om
[ )
O»
aN

Mo yacoBoW cTpenke
MHCTpyMeHT ocTaHaBnuBaeTcst
aBTOMATUYECKN MPUMEPHO
yepes 1 cekyHly nocne Ha4ana
yAapHOro BO3AeNCTBUS.
MpoTuB YacoBoW cTpenkun
BpalleHune MHCTpymMeHTa
3ameanserTcs nocne npekpa-
LLIeHVs1 YyapHOTo BO3AENCTBYS.

-Z namMmna ropur.
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npexne 4emM HaxaTb KHOMKY .

HUWe, NPy KOTOPOM UHCTPYMEHT nepecTaet paboTaTs.

NMPUMEYAHUE: Ecnv Ha naHenu He ropuT HY OA4Ha NamMna, HaXXMUTe OAMH pa3 TPUITEPHbIV NepeknyaTens,

MPUMEYAHMUE: IMpu OTKMNIOYEHUN MHCTPYMEHTA C LieNblo 3KOHOMMM 3apsaa akkyMynaTopa Bce namnbl Ha naHenu
racHyT. BbIGpaHHbIii pexXMM NpUMEHEeHNst MOXHO NPOBEPUTb, NepeBeas TPUITEPHBI NepeksioYaTenb B Nonoxe-

Pexxnm MmakcumanbHOM 4acToTbl

Mpu BKMHOYEHUN pexrMa MakcManbHON YacToTbl
obecneunBaeTcs camasi BbICOKasi YacToTa BpalleHus
MHCTPYMeHTa, faxe ecrnin TPUITepHbIii nepekrnoyaTterb
He HaX1MaTb MOMHOCTbIO. MNpK BbIKNIOYEHUM pexnmMa
MaKCcUMarnbHON YacTOTbl MHCTPYMEHTA OHa yBenu4n-
BaeTCA N0 Mepe NOBbILEHVS JaBNEHNst Ha TPUITEePHbIN
nepeknoyarens.

YT06bI BKIMOUNTE PEXUM MaKCUMasIbHOW YacToThl,
HaXXMWTe U yaepXxuBanTe KHOMKY % Uro6bl BLIKTIOUNTS
pPeXuM MakcMManbHOW YacToTbl, HAXKMUTE U yAEPXU-
BaiTe kHonky ) cHoBa.

Jlamna BkMoYaeTcs Npy BKMIOYEHHOM PeXnMe Makcu-
MarbHOWN 4acToTbl.

» Puc.9: 1.KHonka ¥ 2. NNamna

NMPUMEYAHUE: Pexvm MakcnmanbHOM YacToTbl
OCTaeTCs aKTMBHbIM aXe MOCrne NepeknoveHns
pexuma cunbl yaapa / pexvMa aBToMaTn4eckom
OCTaHOBKM.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBegeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

MHCTpYMEHT ¢ KOnbLieBOM MPYXUHOMN

[ins yaapHOW rornoBku ¢
YNIOTHUTENbHBLIM KOMbLIOM U WTUGhTOM

Tonbko dns modenu TW001G

BbIHbTE YNNOTHUTENBHOE KOMbLO U3 KaHaBKW yAapHON
ronoBKv 1 yaanute WtndT. YcTaHoBUTE yaapHYyOo
TrofloBKy Ha KBaJpaTHbI XBOCTOBWK Tak, YTo6bl oTBEp-
CTVe B rofioBKe COBMaro C OTBEPCTUEM Ha XBOCTOBMKE.
BcTtaBbTe WITUET Yepes oTBepCTME B yAAPHOW ronoBke
1 KBaJpaTHOM XBOCTOBUKe. 3aTeM NoBEpHWTE ynnoT-
HWUTENbHOE KOMbLIO B NepBOHAYanbHOe NonoxeHue B
KaHaBKy yAapHOM ronoBku Ans dukcauum wrmdTa.
[Insi CHATUA yAapHOI roNoBKM BbINOMHUTE NpoLeaypy
yCTaHOBKW B 06paTHOM nopsike.
» Puc.10: 1. YnapHasi ronoBka 2. YnnoTHuTenoHoe
konbuo 3. Wrndt

[ns ynapHow ronoBku 6e3
YMJIOTHUTENBLHOrO KonbLa U WwrugTa
Tonbko dns modenu TW002G

HapeHbte YOapHYH roNnoBKYy Ha KBa,D,paTHblﬁ XBOCTOBUK
W HaXumawTe Ha Hee A0 umKcauumn Ha mecTe.

Y106kl CHATL yAAPHYIO rOMI0BKY, MPOCTO NOTSAHUTE ee.
» Puc.11: 1. YgapHas ronoska 2. KsagpaTHbIn XBO-
ctoBuk 3. Konbuesas npyxuHa

TAHOBKA KpPHO4YKa

Bbi6op yaapHoOW ronoBku

Bcerga ucnonb3ayinte yaapHyto ronoBky Haanexa-
Lero pa3mepa npu pabote ¢ 6ontamu u rakamu.
Vcnonb3oBaHWe yaapHo ronoBkW HeHaanexallero
pa3mepa npuBeaeT kK HETOYHOMY W HerocnefoBaTenb-
HOMY KpYTALLEMY MOMEHTY 3aTsXKKu W/Unu nospexae-
Huo 6onTta unu ranku.

YcTaHoBKa Mnu cHATUE yaapHoOWu

ronoBKu

ABHUMAHUE: Mepen ycraHoBKoM y6eautecs,
4TO yAapHasi ronioBKa 1 NpMBarnoYHasi NoBepx-
HOCTb He NOBpeXAeHbI.

A BHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM yAapHom
rofoBKM NpoBepLTe HAAEXKHOCTL ee huKCaLmn.
Ecnu oHa BbIXOAUT U3 AepXaTternsi, He UCMonb-
3ynTe ee.

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yiTe nogsecHble/
MOHTaXHbIE 3MIEMEeHTbI TOSIbKO MO Ha3Ha4YeHUIo,
TO eCTb ANs NOABELINBAHUSA MHCTPYMEHTA Ha
NOSIC ANt UHCTPYMEHTOB B NepepbIBax Mexay
pa6oTamu.

A OCTOPOXHO: Cnegute 3a TeM, 4TO6bI He
neperpyxathb KpIOYOK; Ype3mepHoe ycunume unu
neperpyska MOryT NOBPeAUTbL MHCTPYMEHT U
npuBecTU K TpaBMe.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe Kprouka
HageXxHo ukcupynTe ero BUHTOM. B npoTnBHOM
cry4ae KplovoK MOXET OTCOEAUHUTLCS OT MHCTPY-
MeHTa, YTO MOXET MPUBECTU K TPABME.

ABHUMAHUE: Mpexae Yem BbINYCTUTL
MHCTPYMEHT U3 pyK, y6eauTecb B HaAEXKHOCTH
noaseca. HeoctaTtouHo HafieXHbIN NOABEC UMK
NoABeLIMBAHNE B HEYCTONYMBOM MOMOXEHNUN MOTYT
NPUBECTY K NALEHNI0 MHCTPYMEHTA 1 TPaBMaM.

Kptoyok ynobeH Ansi BpeMeHHOro noABeLuMBaHns
MHCTpyMeHTa. OH MoXeT ObITb ycTaHOBMNEH C Ntoboii
CTOPOHbI UHCTPYMEHTA. [1n yCTaHOBKM Kptoyka
BCTaBbTE €ro B a3 B KOPMyce WHCTPYMEHTa C OZIHOW 13
CTOPOH U 3aKpenuTe Npu NOMOLLM ABYX BUHTOB. YTOGLI
CHATb KPIOYOK, HEOBXOANMO CHayarna OTBepHYTb BUHTbI.
» Puc.12: 1.Ma3s 2. Kptoyok 3. BUHT
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B 3agucumocmu om cmpaHbi

MABHUMAHME: Mepea ucnonb3oBaHnem
y6eamTech, 4TO KONbLO M CKOGa HadeXHo 3aKpe-
nneHbl U He NOBPeXaeHbI.

MABHUMAHME: MUcnonb3ynte getanu Ans noa-
BeLUMBAHUA U MOHTaXa TOSMbKO MO Ha3HAYeHUIO0.
Mcnonb3oBaHue aTux AeTanem He No HasHaYeHo
MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY CIlyyato Uiiu Tpaeme.

KonbLo ncnonb3yeTtcs Ans BpEMEHHOTO NoABeLUVBaHUS
MHCTpyMeHTa. CHavana nponycTuTe BepeBKy Yepes
KONbLO. 3aTeM NOABECLTE MHCTPYMEHT C MOMOLLbIO
nogbemHuka.

» Puc.13: 1. Ckoba 2. Konbuo 3. BuHThI

SKCIMIYA

MABHUMAHME: Bceraa yctaHaBnuBante 6510k
aKKyMynsiTopa Ao ynopa Tak, 4To6bl oH 3adpmkcu-
poBancs Ha mecTe. Ecnu Bbl MoXeTe BUAETH Kpac-
HbI MHOMKATOP Ha BEPXHEeW YacTu KnaBuLin, 6rnok
aKKyMyrnsiTopa He MOMHOCTbI0 YCTaHOBIIEH HA MECTE.
YcTaHOBUTE €ro 0 KOHLA Tak, YToObl KpacHbIN MHAN-
kaTop 6bin He BMAeH. B npoTnBHOM crnyyae 6ok
MOXET BbINacTb U3 UHCTPYMEHTA U HAHECTN TpaBMy
BaM Unu ApYruM nMioasiM.

XopoLLo yaepxuBas UHCTPYMEHT, pacnonoxuTe yaap-
Hy'0 ronoBKy noeepx 6onTa unu ranku. Bkniounte
MHCTPYMEHT U OCYLLIECTBUTE 3aTsHKKY B COOTBETCTBUM C
Hafnexalluym BpeMeHeM 3aTshKKu.

COOTBETCTBYIOLLNIA KPYTALLMIA MOMEHT 3aTSHKKN MOXET
OTNIMYaTLCS B 3aBUCUMOCTM OT TUNa UNnn pasmepa
6onTa, maTepuana 3akpennsiemon paboyen geTanm n T.
A. CooTHoLLEHNe Mexay KPyTALLMM MOMEHTOM 3aTsKKu
1 BpEMEHEM 3aTsHKKM NMoKa3aHO Ha PUCYHKaX.

» Puc.14

MNpaBUNbHbLIN MOMEHT 3aTSKKM AJIA BbICOKONPOU-
Horo 6onTta B peXxume MakCUMarnbHOW MoOLLHOCTH (4)

Nem
(kgfecm)
1600
(16315) M27
1400
(14276) [
1200
(12236) m27
M24

1000
(10197)

800
2 (8157) [ M24
600
(6118)
400 |
(4078)
200 |
(2039)

1. Bpems 3aTsxkm () 2. MOMEHT 3aTsKKu

ABHUMAHUE: Ecnu MHCTPYMEHT 3Kcnnya-
TUPOBANCsA HenpepbIBHO, He NpUKacaiTech K
KOpMycy yaapHoro mexaHuama. Kopnyc yaapHoro
MexaHu3mMa MOXET BbITb O4EeHb FOPSIYMM 1 MOXET
cTaTb NPUYMHON OXOora.

» Puc.15: 1. Kopnyc ynapHoro mexaHuama

NMPUMEYAHUE: [lepXxuTe UHCTPYMEHT NPsiMo No
OTHOLLIEHUIO K BONTY 1N ravike.

MPUMEYAHMUE: YpeamepHbli KpyTALWMUA MOMEHT
3aTSHKKM MOXET NoBpeanTb BonT/raiky unu yaapHyto
ronoeky. lMepen Hayanom paboTbl Bceraa BbIMor-
HAViTe NpoBHYIo onepauuto Ans onpefeneHus Haa-
nexalyero BpeMeHU 3aTsKK1, COOTBETCTBYIOLLEro
Ballemy 6onTy unu raike.

NMPUMEYAHMUE: Ecnv MHCTPYMEHT 3KCnnyaTupo-
Barcsi HenpepbIBHO A0 pa3psiga broka akkymynsTo-
poB, caenawnTe nepepbiB Ha 15 MUHYT nepen Hava-
110M paGoTbl ¢ 3apskeHHbIM BIIOKOM akKyMynsiTOPOB.

KpyTALWwmiA MOMEHT 3aTSXKKM 3aBUCUT OT MHOXeCTBa
pasnuyHbIX (hakTopoB, BKIoYas cneaytoulee. MNocne
3aTsHkKM 06s13aTeNnbHO NPOBEPLTE KPYTALLMA MOMEHT C
NMOMOLLbIO AMHAMOMETPUYECKOTO KITtoYa.

1. Ecnu 6nok akkymynstopa paspsikeH no4Tu NonHo-
CTbl0, HAaNpsHKeHne ynagert, a KpyTALWUA MOMEHT
3aTSHXKKN YMEHbLUNTCS.

2. YpapHas ronoska
. Mcnonb3oBaHve yaapHoii ronoskn HeHaa-

nexalyero Tuna npuBeaeT K yMeHbLLIEHWIO
KPYTSILLEro MOMeHTa 3aTshKKY.

. M3HolweHHas ynapHas rornoska (M3HOC Ha
LIECTUrPaHHOM KOHLIE 1N KBaApaTHOM
KOHLIe) NPUBEAET K YMEHbLLEHUIO KPYTSLLEro
MOMEHTa 3aTSDKKU.

3. bonr

. [axe HeCMOTps Ha TO, YTO KOAPPULNEHT
KpYTALLEro MOMeHTa 1 knacc 6onTa oamHa-
KOBbl, COOTBETCTBYIOLLWIA KPYTALLMIA MOMEHT
3aTsKKM ByaeT pasnnyHbIM B 3aBUCUMOCTH
oT AvameTpa 6onTa.

. [axe HecMOTps Ha To, YTO AnameTpbl 6on-
TOB OAMHAKOBbI, COOTBETCTBYIOLLWIA KPYTS-
LM MOMEHT 3aTshkku ByaeT pasnuyHbIM B
3aBMCUMMOCTY OT KO3hULIMEeHTa KpyTsLLero
MOMEHTa, Krnacca u AnuHel 6onTa.

4. Vlcnonb3oBaHve YHMBEPCanbHOro LWapHUpa unu
YANIMHUTENBHOTO CTEPXKHSI B HEKOTOPOW CTENeHn
YMEeHbLLUAET CUny 3aTsHXKKW YAapHOro py4YHOro
raiikoBepTa. OTO MOXHO KOMNEHCMPOBaTh NyTem
YBENUYEHNS BPEMEHMN 3aTSHKKU.

5.  Cnocob yaepxaHusi UHCTPYMEHTa Unu matepuana
B MOJSIOXKEHWMN KPensieHUs NOBMUSAET Ha KPYTSALLMIA
MOMEHT.

6.  Okcnnyataums MHCTPYMEHTa Ha HU3KOW CKOPOCTH
npuBeaeT K yMEHbLUEHWIO KPYTSALLEro MOMeHTa
3aTSHKKN.
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
unm pa6ot no Texo6CNyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/10K aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

TMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTh
©eH3uH, pacTBOpUTENU, CIUPT U Apyrve nopo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXET NpUBeCTU k obecLBe-
YnBaHuo, AecpopMaLMm 1 TpeLLMHaM.

[Ons o6ecnevyeHns BESOMACHOCTU n
HAOEXXHOCTW obopynosaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyXnBaHvue Unu perynmpoBKy HeobxoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIEHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN
NpMCcnoco6rieHnst peKOMeHAYHTCS ANA UCNONb-
30BaHus ¢ MHCTpyMeHToM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHne Apyrux
NpUHaANEXHOCTEN UM NPUCMNOCOBNEHNI MOXeT
NpUBECTM K NOSyYeHWio TpaBMbl. MicnonbayinTte npu-
HaANeXHOCTb MW NpUcnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnun Bam HeobxoaMmo cofeincTame B NonyYeHum
[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. YnapHasi ronoska

. YANVUHWUTENbBHBIN CTEPXEHD

. YHuBepcanbHbIi WapHUp

. YAnuHUTenbHas pykosiTka

. 3awunTHoe yCTPONCTBO

. OpurnHanbHbI akKyMynsaTop 1 3apsgHoe yCTpoi-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWTb B KOMMNIEKT MHCTPYMEHTa B kKayecTse
cTaHgapTHbIX NpyucnocobneHnin. OHK MOryT OTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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